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Bevor Sie beginnen ...

. Jedes Gerat ist anders!

l.':'L In der Bedienungsanleitung erhalten Sie
Hinweise zur effektiven und zuverlassigen
Verwendung.

¢ Lesen Sie die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch.

¢ Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf und
geben Sie sie an andere Benutzer weiter.

Die CHERRY KW 300 MX ist eine Tastatur zur
Bedienung von PCs/Notebooks.

Fir Informationen zu weiteren Produkten, Downloads
und vielem mehr, besuchen Sie bitte www.cherry.de.

1 Zu lhrer Sicherheit

Erstickungsgefahr durch Verschlucken von

Kleinteilen

¢ Bewahren Sie den Empfanger und das Gerat
auBerhalb der Reichweite von Kindern unter
3 Jahren auf.

Brandgefahr durch fest eingebaute aufladbare

Batterie

e Zerstoren Sie die Tastatur nicht, indem Sie sie
zum Beispiel zerlegen, zerquetschen, erhitzen
oder verbrennen.

"Repetitive Strain Injury"” = "Verletzung durch

wiederholte Beanspruchung”

RSl entsteht durch kleine, sich standig

wiederholende Bewegungen.

¢ Richten Sie Ihren Arbeitsplatz ergonomisch ein.

e Wahlen Sie eine angenehme Neigung der Tastatur
durch die AufstellfiBe auf der Unterseite.

¢ Machen Sie mehrere kleine Pausen, ggf. mit
Dehniibungen.

¢ Andern Sie oft Ihre Korperhaltung.

2 Hot-Swap-Technologie

The CHERRY KW 300 MX / KW 300W MX Tastaturen

sind mit Hot-Swap-Technologie ausgestattet. Dies

bedeutet, dass Sie die einzelnen Switches und

Tastenkappen selbst austauschen kénnen.

¢ Bitte verwenden Sie den mitgelieferten Tastenab-
zieher, um die Tastenkappen oder Tastenschalter
richtig zu wechseln.

3 Tastatur ein-/ausschalten

e Driicken Sie das Rad fiir 3 Sekunden. Wenn die
Tastatur eingeschaltet ist, leuchtet die weifle LED.
Wenn sie ausgeschaltet ist, leuchtet keine LED, und
die gesamte Tastatur ist ausgeschaltet.

Die Taste mit der eingestellten Verbindungsart

[F1 - F4) leuchtet bei erfolgreicher Verbindung

5 Sekunden.

Um die Tastatur auszuschalten, driicken Sie das Rad
erneut fir 3 Sekunden.

Weil die Tastatur im Energiesparmodus trotzdem
Energie verbraucht, sollten Sie sie bei langerer
Nichtbenutzung und zum Transport manuell
ausschalten.

4 Tastatur mit dem PC/Notebook
verbinden

Sie kénnen die Tastatur iber Bluetooth oder iiber das
USB-Kabel mit dem PC/Notebook verbinden.

Das Wechseln der Verbindungsart ist bequem, wenn
Sie die Tastatur an mehreren Geraten verwenden
maochten.

4.1 Tastatur iiber Bluetooth verbinden

Bluetooth-Version

Sie benttigen einen PC/Notebook mit
einem Bluetooth-Empfanger, der
mindestens Bluetooth 5.0 unterstiitzt.

1 Offnen Sie an Ihrem PC/Notebook die Suche nach
Bluetooth-Geraten (zum Beispiel Uber Start >
Einstellungen > Gerate > Bluetooth).

2 Folgen Sie den Anweisungen der Software.

3 Schalten Sie die Tastatur ein (Driicken Sie das
Rad fiir 3 Sekunden).

4 Dricken Sie 3 Sekunden gleichzeitig die FN-Taste
und dieF1-Taste, die F2-Taste oder die F3-Taste
mit dem Bluetooth-Kanal, tiber den Sie die Tasta-
tur mit dem PC/Notebook verbinden mochten.
Die Taste blinkt langsam weil3. Ab diesem
Zeitpunkt kénnen Sie innerhalb von 60 Sekunden
eine Verbindung aufbauen.

5 Folgen Sie den Anweisungen der Software.

Die entsprechende Bluetooth-Taste leuchtet zur
Bestatigung 5 Sekunden weif3 und die Tastatur ist
mit Ihrem PC/Notebook verbunden.

Falls die Taste 5 Sekunden schnell weif3 blinkt, ist
die Verbindung fehlgeschlagen.

e Versuchen Sie es erneut.

4.2 Tastatur liber Kabel verbinden

1 SchlieBen Sie die Tastatur mit dem beiliegenden
Kabel am PCs/Notebook an.

2 Schalten Sie die Tastatur ein (Driicken Sie das
Rad fiir 3 Sekunden).

3 Wahlen Sie den Kabelkanal durch Driicken von
FN+F4 an.

¢ Die weifle LED in der Taste F4 leuchtet dauerhaft
fir 5 Sekunden, wenn das USB-Kabel sowohl mit
der Tastatur als auch mit Ihrem PC/Notebook
verbunden ist.

o Falls die Taste F4 fiir 60 Sekunden schnell weif3
blinkt, ist die Verbindung fehlgeschlagen.

e Versuchen Sie es erneut.

5 Verbindung anzeigen
e Driicken Sie die FN-Taste.

Die Taste fur die entsprechende Verbindung (F1 - F4)
leuchtet fiir 5 Sekunden.

6 Verbindung wechseln

Wenn Sie die Tastatur mit mehreren Geraten lber
verschiedene Verbindungsarten eingerichtet haben,
konnen Sie zwischen diesen Geraten wechseln.

e Driicken Sie gleichzeitig die FN-Taste und die ent-
sprechende Taste F4.

Wahrend des Verbindungsaufbaus blinkt die Taste
der Verbindungsart. Nach spatestens 60 Sekunden
leuchtet die entsprechende Taste (F1 - F4) zur
Bestatigung 5 Sekunden und die Tastatur ist mit
Ihrem PC/Notebook verbunden.
Falls die entsprechende Taste (F1 - F4) 60 Sekun-
den lang schnell blinkt, ist die Verbindung fehlge-
schlagen.

e Versuchen Sie es erneut.

7 MAC-Modus (nur fiir die Tastaturen
DE, US, CN / KW 300 MX)

Es ist mdglich, die KW 300 MX Tastatur auf MAC-
Systemen flr die oben genannten Tastatur-Layouts
zu verwenden. Austauschbare Tastenkappen sind im
Lieferumfang enthalten.

e Durch Dricken von FN + M fiir 3 Sekunden kann
manuell in den Mac-Modus umgeschaltet werden,
der dann auf dem jeweiligen Kanal gespeichert wird
(z.B. auf BT-Kanal 1, oder auf Kabelkanal). Zur
Bestatigung leuchtet die M-Taste kurz weif3 auf.

e Um wieder in den Windows-Modus zu wechseln,
driicken Sie FN + W fir 3 Sekunden. Dies funktioniert
unabhangig davon, ob die FN-Sperre aktiviert ist oder
nicht. Zur Bestatigung leuchtet die W-Taste kurz weif3
auf.

e Bitte beachten Sie, dass sich im deutschen Mac-
Layout das @-Zeichen auf der Taste L anstatt auf der
Taste Q befindet.

8 Funktion des Drehrades

Neben der On/Off-Funktion kdnnen Sie mit dem

Drehrad auch die Lautstarke sowie die Helligkeit der

Tastatur regeln.

e Tippen Sie den Regler kurz an, um zwischen den
Funktionen hin- und herzuschalten.

e Drehen Sie den Regler, um Helligkeit und
Lautstarke anzupassen.

9 Akku laden

Wenn die Spannung des Akkus der Tastatur
nachlasst, blinkt die CHERRY-Taste 10x rot, danach
stoppt das Signal. Bei einem Akkustand von unter
10% blinkt die Taste alle 30 Minuten, unter 5% alle 15
Minuten und unter 2% alle 5 Minuten.

Ein niedriger Akkustand wird direkt angezeigt, wenn
Sie die Tastatur einschalten, wenn Sie nach dem
Starten des PCs/Notebooks mit der Tastatur arbeiten
oder sie aus dem Schlaf-Modus wecken.
Rechtzeitiges Laden verlangert die Lebensdauer des
Akkus.

¢ Verbinden Sie das Ladekabel mit der Buchse der
Tastatur und einem USB-Anschluss oder einem
USB-Netzadapter.
Ihre Stromquelle (PC/Notebook) muss
eingeschaltet sein. Sie kdnnen wéahrend des
Ladevorgangs weiterarbeiten, die CHERRY-Taste
leuchtet zu Beginn des Ladevorgangs rot. Wenn
die Tastatur zur Halfte geladen ist, leuchtet sie
gelb und wenn der Ladevorgang beendet ist,
leuchtet sie griin.

Die Ladeschaltung verhindert ein Uberladen.

10 Zusatzliche Funktionen auf den
Tasten aktivieren

Auf manchen Tasten befinden sich Symbole, mit

denen Sie zusatzliche Funktionen ausfiihren konnen.

Aktivieren Sie diese Symbole, indem Sie die jeweilige

Taste zusammen mit der FN-Taste driicken.

Wenn Sie FN-Lock aktiviert haben, werden die Son-

derfunktionen ausgelést und Sie miissen die FN-Taste

dricken, wenn Sie die Priméarfunktion auslosen moch-

ten.

10.1 FN-Taste feststellen/lésen

Wenn Sie die Funktionen der Symbole auf den F-

Tasten haufig verwenden, kénnen Sie die FN-Taste

feststellen (FN-Lock].

¢ Driicken Sie gleichzeitig die STRG-Taste und die
FN-Taste.

Wenn die FN-Taste rot leuchtet, werden die

Funktionen der F-Tasten ausgefiihrt. Wenn die FN-

Taste in der gleichen Farbe wie die anderen Tasten

leuchtet, werden die Standardfunktionen (F1 - F12)

ausgefihrt.

10.2 Windows-Tasten deaktivieren/
aktivieren (nur im Win-Modus)

Um die Windows-Tasten nicht unbeabsichtigt zu
betatigen, kénnen Sie sie deaktivieren.

¢ Driicken Sie die CHERRY-Taste.

Die Windows-Tasten sind inaktiv (leuchten rot) oder
aktiv [leuchten wie die restlichen Tasten).

11 Tastatur individuell konfigurieren

Mit der Software CHERRY KEYS kdnnen Sie viele
Tasten der Tastatur frei belegen. Dadurch kénnen Sie
mit einem Tastendruck auf Apps, Dateien,
individuelle Textbausteine oder Makros zugreifen.
Sie erhalten CHERRY KEYS als kostenlosen Down-
load auf www.cherry.de.

Probieren Sie es aus!

12 Tastatur reinigen

1 Schalten Sie die Tastatur aus.

HINWEIS! Aggressive Reinigungsmittel und

Flissigkeiten konnen die Tastatur beschadigen

e Verwenden Sie zur Reinigung keine Lésungsmittel
wie Benzin oder Alkohol und keine Scheuermittel
oder Scheuerschwamme.

¢ Verhindern Sie, dass Fliissigkeit in die Tastatur
gelangt.

2 Reinigen Sie die Tastatur mit einem leicht
feuchten Tuch und etwas mildem
Reinigungsmittel (z. B.: Geschirrspulmittel).

3 Trocknen Sie die Tastatur mit einem fusselfreien,
weichen Tuch.

13 Falls die Tastatur nicht funktioniert

¢ Falls nach einem Schreibversuch eine der Tasten
fur die Verbindungsart (F1 - F4) bis zu 60 Sekun-
den schnell blinkt, bedeutet dies, dass diese Ver-
bindungsart eingestellt ist und die Tastatur keine
Verbindung aufbauen kann. Wechseln Sie die Ver-
bindungsart [siehe 6 "Verbindung wechseln") oder
richten Sie die Verbindung neu ein [siehe
4 "Tastatur mit dem PC/Notebook verbinden”).

¢ Schalten Sie die Tastatur aus und wieder ein.

e Priifen Sie, ob die entsprechende Verbindungsart
eingestellt ist (siehe: 6 "Verbindung wechseln”).

¢ Laden Sie die Tastatur iber das Ladekabel (siche
9 "Akku laden"].

¢ Entfernen Sie storende Gegenstande zwischen der
Tastatur und dem PC/Notebook. Stérend sind vor
allem metallische oder elektrische Gegenstande,
wie Kabel, Lautsprecher oder USB-Hubs.

e Verringern Sie den Abstand zwischen der Tastatur
und dem PC/Notebook.

e Um die Tastatur auf Werkseinstellungen
zuriickzusetzen, driicken Sie gleichzeitig die
Tasten ESC+CTRL+DELETE fir 5 Sekunden.

13.1 Storung der Bluetooth-Verbindung
beseitigen

e Priifen Sie, ob der interne Empfanger lhres PCs/
Notebooks mindestens dem Bluetooth Standard
5.0 entspricht. Niedrigere Versionen werden nicht
unterstitzt.

e Wenn sich Ihr PC/Notebook im Standby-Modus
befindet, ist ein Aufwecken Uber Bluetooth-Geréate
nicht méglich. Schalten Sie den PC/Notebook
manuell ein.

¢ Falls die Tastatur bereits mit einem anderen PC/
Notebook verbunden ist, kénnen Sie keine
parallele Verbindung herstellen. Schalten Sie den
ersten PC/Notebook aus oder deaktivieren Sie die
Verbindung.

Betrieb mehrerer Bluetooth-Geréte an
-l'-';- einem PC/Notebook
¥  Wenn zu viele Bluetooth-Gerate ange-
schlossen sind, konnen die im PC/Notebook integ-
rierten Bluetooth-Empfanger tiberfordert sein.

* Schalten Sie unbendtigte Bluetooth-Gerate aus.
e Entfernen Sie die Tastatur in der Bluetooth-
Software und fligen Sie sie als neues Gerat wieder
hinzu.
¢ Verwenden Sie einen externen Bluetooth-
Empfanger.
e SchlieBen Sie die Tastatur Uber das Kabel an.
14 Gerate entsorgen
~als, * Entsorgen Sie Geréte mit diesem Symbol
_.-{1 nicht mit dem Hausmdll.
¢ Entsorgen Sie Gerat und Batterien
getrennt.
e Entsorgen Sie die Geréte, entsprechend
den gesetzlichen Vorschriften, bei lhrem

Handler oder den kommunalen
Sammelstellen.

15 Technische Daten

Bezeichnung Wert

Versorgungs- 5,0V/DC +5 %

spannung

Ladespannung Typ. 5,0 V/DC

Ladestrom Max. 500 mA

Stromaufnahme Tastatur: max.500 mA

Batterie Aufladbare Lithium-lonen-
Batterie, 2800 mAh

Sendefrequenz 2400,0 ... 2483,5 MHz

Sendeleistung Max.10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.2
Lagertemperatur -15°C..+60°C
Betriebs- 0°C..+40°C
temperatur
16 Kontakt

Cherry Europe GmbH

CherrystrafBe 2

91275 Auerbach/OPf.

Internet: www.cherry.de

Telefon: +49 (0) 9643 2061-100*

*zum Ortstarif aus dem deutschen Festnetz, abweichende
Preise fir Anrufe aus Mobilfunknetzen moglich

17 EU-Konformitatserklarung
Hiermit erklart die Cherry Europe GmbH,
C Auerbach/OPf., Deutschland, dass dieser
Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Den vollstandigen Text der EU-Konformi-
tatserklarung finden Sie unter folgender Internet-
Adresse: www.cherry.de/compliance.
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Before you begin ...

EN

., Everydevice is different!
The operating instructions contain
information on effective and reliable use.
¢ Read the operating instructions carefully.
¢ Keep the operating instructions and pass them
on to other users.

The CHERRY KW 300 MX is a keyboard for operating
PCs and laptops.

For information on other products, downloads and
much more, visit us at www.cherry.de.

1 For your safety

Risk of choking from swallowing small parts

¢ Keep the receiver and the device out of the reach
of children under 3 years of age.

Fire hazard due to permanently installed

rechargeable battery

¢ Do not destroy the keyboard by, for example,
dismantling, crushing, heating or burning it.

RSI stands for “Repetitive Strain Injury”.

RSI arises due to small movements continuously

repeated over a long period of time.

* Set up your workspace ergonomically.

e Select a comfortable inclination of the keyboard
using the adjusting the feet on the bottom.

o Take several short breaks, with stretching
exercises if necessary.

e Change your posture often.

2 Hot swap technology

The CHERRY KW 300 MX / KW 300W MX keyboard

comes with hot swap technology. This means that you

can change the individual keys yourself.

* Please use the key puller provided to change the
key caps or key switches properly.

3 Switching the keyboard on/off

¢ Press the wheel for 3 seconds. When the keyboard
is switched on, the white LED lights up. When it is
switched off, no LED lights up and the entire
keyboard is switched off.

The button with the set connection type (F1 - F4)

lights up for 5 seconds if the connection is

successful.

To switch the keyboard off, press the wheel again for

3 seconds.

Because the keyboard still consumes energy in

energy-saving mode, you should switch it off manu-

ally if it is not used for a longer period of time and for

transportation.

4 Connecting the keyboard to the PC/
laptop

You can connect the keyboard to the PC/laptop via

Bluetooth or the USB cable.

Switching between the connection methods is

convenient if you want to use the keyboard on

multiple devices.

4.1 Connecting the keyboard via Bluetooth

. . Bluetooth version
u You need a PC/laptop with a Bluetooth
receiver that supports at least Bluetooth 5.0.

1 Open the search for Bluetooth devices on your PC/
laptop (for example via Start > Settings > Devices >
Bluetooth).

Follow the software instructions.

3 Switch on the keyboard (press the wheel for 3
seconds).

4 Simultaneously press the FN key and theF1 key,
the F2 key or the F3 key with the Bluetooth chan-
nel via which you want to connect the keyboard to
the PC/notebook for 3 seconds.

The key flashes white slowly. From this point on,
you can establish a connection within 60 seconds.

5 Follow the software instructions.

The corresponding Bluetooth key will light up
white for 5 seconds to confirm, and the keyboard
is connected to your PC/laptop.
If the key flashes white rapidly for 5 seconds, the
connection has failed.

e Tryagain.

4.2 Connecting the keyboard via cable

1 Connect the keyboard to the PC/laptop using the
cable provided.

2 Switch on the keyboard [press the wheel for 3
seconds).

3 Select the cable channel by pressing the FN key
and the F4 key simultaneously.

e The white LED in the F4 button lights up
continuously for 5 seconds when the USB cable is
connected to both the keyboard and your PC/
notebook.

o |f the F4 key flashes white rapidly for 60 seconds,
the connection has failed.

e Tryagain.

5 Displaying the connection
e Pressthe FN key.

The key for the corresponding connection (F1 - F4)
lights up for 5 seconds.

6 Changing the connection type

If you have set up the keyboard with several devices
using different connection types, you can switch
between these devices.

e Pressthe FN key and the corresponding F4 key
simultaneously.

The key for the connection type flashes while the
connection is being established. After 60 seconds
at the latest, the corresponding key (F1 - F4] lights
up for 5 seconds to confirm and the keyboard is
connected to your PC/notebook.

If the corresponding key (F1 - F4) flashes rapidly for
60 seconds, the connection has failed.

e Tryagain.

7 MAC-mode (only for the DE, US, CN
/ KW 300 MX keyboards)

Itis possible to use the KW 300 MX keyboard on MAC
systems for the above-mentioned keyboard layouts.
Replaceable keycaps are included in the scope of
delivery.

¢ By pressing FN + M for 3 seconds, you can
manually switch to Mac mode, which is then saved on
the respective channel [e.g. on BT channel 1, or on
cable channel). To confirm, the M button briefly lights
up white.

e To switch back to Windows mode, press FN + W
for 3 seconds. This works regardless of whether the
FN lock is activated or not. To confirm, the W button
briefly lights up white.

¢ Please note that in the German Mac layout, the @
symbol is located on the L key instead of the Q key.

8 Function of the rotating wheel

In addition to the on/off function, you can also adjust

the volume and brightness of the keyboard using the

rotating wheel.

¢ Tap the controller briefly to switch through
brightness and volume.

e Turn the controller to adjust brightness and
volume.

9 Charging the battery

When the voltage of the keyboard battery decreases,
the CHERRY key flashes red 10 times, then the signal
stops. When the battery level is below 10%, the
button flashes every 30 minutes, below 5% every 15
minutes and below 2% every 5 minutes.

A low battery level is indicated directly when you
switch on the keyboard, when you work with the
keyboard after starting the PC/laptop, or when you
wake it up from sleep mode.

Charging the batteries in good time prolongs their
service life.

¢ Connect the charging cable to the socket on the
keyboard and a USB port or USB mains adapter.
Your power source (PC/laptop) must be switched
on. You can continue working while charging. The
CHERRY key will light up red when charging starts.
When the keyboard is half charged, it will glow
yellow and when charging is complete, it will glow
green.

The charging circuit prevents overcharging.

10 Activating additional functions on
the function keys

There are symbols on some keys that allow you to

perform additional functions.

Activate these symbols by pressing the corresponding

key together with the FN button.

If you have activated FN Lock, the special functions

are triggered and you must press the FN key if you

want to trigger the primary function.

10.1 Locking/unlocking the FN key

If you frequently use the functions of the symbols on

the F keys, you can lock the FN key (FN lock].

e Pressthe CTRL key and the FN key
simultaneously.

When the FN key is lit red, the functions of the

symbols of the F keys are executed.

When the FN key is illuminated like the rest of the

keys, the standard functions (F1 - F12) of the

function keys are executed.

10.2 Deactivating/activating Windows
keys (only in Win mode)

You can deactivate the Windows keys to prevent them
from being pressed unintentionally.

e Press the CHERRY-key.

The Windows keys are inactive (light up red) or active
(light up like the other keys).

11 Customizing the keyboard
configuration

With the CHERRY KEYS software you can freely
assign many of the keys on the keyboard. This means
you can access apps, files, individual text modules or
macros at the touch of a key.

You can obtain CHERRY KEYS as a free download at
www.cherry.de.

Give it a go!

12 Cleaning the keyboard

1 Switch the keyboard off.

NOTE! Aggressive cleaning agents and liquids can

damage the keyboard

¢ Do not use solvents such as gasoline or alcohol
and scouring agents or scouring sponges for
cleaning.

¢ Prevent liquids from entering the keyboard.

2 Clean the keyboard with a slightly damp cloth and
some mild cleaning agent (e.g. dishwashing
liquid).

3 Dry off the keyboard with a soft, lint-free cloth.

13 If the keyboard is not working

o If one of the keys for the connection type (F1 - F4)
flashes rapidly for up to 60 seconds after a write
attempt, this means that this connection type is
set and the keyboard cannot establish a connec-
tion. Change the connection type [see 6 "Changing
the connection type"] or establish the connection
again (see 4 "Connecting the keyboard to the PC/
laptop”).

¢ Switch the keyboard off and on again.

e Check that the appropriate connection type is set
[see 6 "Changing the connection type").

e Charge the keyboard via the charging cable
[see 9 "Charging the battery").

* Remove any objects causing interference between
the keyboard and the PC/laptop. Interference is
caused in particular by metallic or electrical
objects such as cables, loudspeakers or USB
hubs.

¢ Reduce the distance between the keyboard and
the PC/laptop.

e Toreset the keyboard to factory settings, press
the ESC+CTRL+DELETE buttons simultaneously
for 5 seconds.

13.1 Rectifying a Bluetooth connection fault

¢ Check whether the internal receiver of your PC/
laptop supports at least Bluetooth standard 5.0.
Lower versions are not supported.

¢ If your PC/laptop is in standby mode, it cannot be
woken up using Bluetooth devices. Switch on the
PC/laptop manually.

e |f the keyboard is already connected to another
PC/laptop, you cannot make a parallel connection.
Turn off the first PC/laptop or deactivate the
connections.

., Operation of several Bluetooth devices on
IU‘- a PC/laptop
When too many Bluetooth devices are
connected, it may be too much for the Bluetooth
receivers in the PC/laptop.

e Turn off any unnecessary Bluetooth devices.

¢ Remove the connection to the keyboard in the
Bluetooth software and add it again as a new
device.

¢ Use an external Bluetooth receiver.
¢ Connect the keyboard via cable.

14 Device disposal

~alsy * Do notdispose of devices with this symbol

ﬂ in household waste.

e * Please dispose of the device and batteries
separately.

¢ Dispose of the devices in accordance with

statutory regulations - at your local dealer
or at municipal recycling centers.

15 Technical data

16 Certifications
16.1 EU Declaration of conformity
The company Cherry Europe GmbH, Auer-
c bach/OPf., Germany hereby declares that
this radio system model conforms to the
European guideline 2014/53/EU. The full text of the
EU declaration of conformity can be found under the
following Internet address:
www.cherry.de/compliance.

16.2 Federal Communications Commission
(FCC) Radio Frequency Interference
Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) this device must accept any interference

received, including interference that may cause
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to

comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the
following measures:

¢ Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment
and receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is
connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

Caution: Any changes or modifications not expressly

approved by the party responsible for compliance

could void the user’s authority to operate the
equipment.

16.3 RF exposure statement

This device complies with the RF exposure
requirements for mobile and fixed devices. However,
the device shall be used in such a manner that the
potential for human contact during normal operation
is minimized.

16.4 UKCA

UK Authorised Representative:

Authorised Representative Service

The Old Methodist Chapel

Great Hucklow

SK17 8RG

UK
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Avant de commencer ...

., Chaque appareil est différent !
Le mode d’emploi contient des consignes
pour une utilisation efficace et fiable.
e Lisez attentivement le mode d'emploi.

* Conservez le mode d’emploi et transmettez-le
aux autres utilisateurs.

CHERRY KW 300 MX est un clavier pour l'utilisation
des PC/ ordinateurs portables.

Pour obtenir des informations sur d'autres produits,
sur les téléchargements et bien d'autres choses,
consultez le site www.cherry.de.

1 Pour votre sécurité

Risque d’étouffement en cas d’ingestion de petites

piéces

e Conservez le récepteur et l'appareil hors de
portée des enfants de moins de 3 ans.

Risque d’incendie di a la batterie rechargeable

intégrée

¢ Ne pas détruire le clavier, notamment en le
désassemblant, en l'écrasant, en le chauffant ou
en le brilant.

LMR signifie “Lésion due aux mouvements

répétitifs"

Le syndrome LMR apparait suite a de petits

mouvements se répétant en permanence.

¢ Organisez votre poste de travail de maniéere
ergonomique.

e Sélectionnez une inclinaison agréable du clavier
grace aux pieds d'appui situés sur la face
inférieure.

¢ Faites plusieurs petites pauses, le cas échéant
accompagnées d'exercices d'étirement.

* Modifiez souvent votre attitude corporelle.

2 Technologie Hot Swap

Les claviers CHERRY KW 300 MX / KW 300W MX sont

équipés de la technologie Hot Swap. Cela signifie que

vous pouvez remplacer vous-méme les

commutateurs et les capuchons de touche

individuels.

o Veuillez utiliser U'extracteur de touches fourni
pour remplacer correctement les capuchons et
les commutateurs de touche.

3 Activation et désactivation du
clavier

e Appuyez sur la molette pendant 3 secondes. Le
voyant blanc indique que le clavier est allumé.
Lorsquaucun voyant n'est allumé, le clavier est
entierement éteint.

Le bouton indiquant le type de connexion défini

[F1 - F4) s’allume pendant 5 secondes lorsque la
connexion est effectuée.

Pour éteindre le clavier, appuyez de nouveau sur la
molette pendant 3 secondes.

Le clavier continue de consommer de l'énergie,
méme lorsqu’il est en mode d'économie d'énergie.
Par conséquent, désactivez-le manuellement lorsque
vous ne l'utilisez pas pendant une période prolongée
ou lorsque vous le transportez.

4 Relier le clavier au PC/a
l'ordinateur portable

Vous pouvez connecter le clavier au PC/a l'ordinateur

portable par Bluetooth ou par cable USB.

Le changement du mode de connexion est pratique si

vous souhaitez utiliser le clavier sur plusieurs

appareils.

4.1 Connexion du clavier via Bluetooth

Version Bluetooth

Vous devez disposer d'un PC/ordinateur

portable équipé d'un récepteur Bluetooth

prenant en charge la norme Bluetooth 5.0
ou ultérieure.

Designation Value

Supply voltage 5.0 V/DC £5%
Charging voltage Typ. 5.0V/DC
Charging current Max. 500 mA

Current consumption Keyboard: max. 500 mA

Battery Rechargeable lithium ion

battery, 2800 mAh

Operating frequency 2400.0 ... 2483.5 MHz

Effective radiated power  Max. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.2
Storage temperature -15°C ... +60°C
Operating temperature  0°C ... +40°C

1 Depuis votre PC/ordinateur portable, ouvrez la
recherche des périphériques Bluetooth (par
exemple via Démarrage > Paramétres >
Périphériques > Bluetooth).

2 Suivez les instructions du logiciel.

3 Allumez le clavier (appuyez sur la molette pendant
3 secondes).

4 Appuyez simultanément pendant 3 secondes sur
la touche FN et sur la touche F1, F2 ou F3 corres-
pondant au canal Bluetooth que vous souhaitez
utiliser pour connecter le clavier a votre PC/ordi-
nateur portable.

La touche clignote lentement en blanc. Vous avez
alors 60 secondes pour établir une connexion.

5 Suivez les instructions du logiciel.

La touche Bluetooth correspondante s'allume en
blanc pendant 5 secondes pour confirmer et le
clavier est relié & votre PC/ordinateur portable.

Si la touche clignote rapidement en blanc pendant
5 secondes, c’est que la connexion a échoué.

e Essayez a nouveau.

4.2 Connexion du clavier par cable

1 Reliez le clavier au PC/a l'ordinateur portable a
'aide du cable fourni.

2 Allumez le clavier (appuyez sur la molette pendant
3 secondes).

3 Sélectionnez le canal du cable en appuyant sur
FN+F4.

e Levoyantblanc de la touche F4 s’allume en
continu pendant 5 secondes lorsque le cable USB
est connecté & la fois au clavier et & votre PC/
ordinateur portable.

¢ Silatouche F4 clignote rapidement en blanc
pendant 60 secondes, c’est que la connexion a
échoué.

e Essayez a nouveau.

5 Afficher la connexion
e Appuyez sur la touche FN.

La touche correspondant & la connexion (F1 - F4)
s'allume pendant 5 secondes.

6 Changement de connexion

Sivous avez configuré le clavier avec plusieurs
appareils via différents modes de connexion, vous
pouvez passer d'un appareil a l'autre.

¢ Appuyez simultanément sur la touche FN et la
touche F4 correspondante.
La touche du type de connexion clignote pendant
'établissement de la connexion. Aprés
60 secondes au plus tard, la touche correspon-
dante (F1 - F4) s’allume pendant 5 secondes pour
confirmer que le clavier est bien connecté a votre
PC/ordinateur portable.

Si la touche correspondante (F1 - F4) clignote
rapidement pendant 60 secondes, cela signifie que
la connexion a échoué.

e Essayez a nouveau.

7 Mode MAC (pour claviers DE, US,
CN / KW 300 MX)

Il est possible d'utiliser le clavier KW 300 MX avec les
appareils MAC pour les configurations de clavier
mentionnées ci-dessus. Des capuchons de touches
interchangeables sont inclus.

e Enappuyant sur FN + M pendant 3 secondes, vous
pouvez basculer manuellement vers le mode Mac,
qui est ensuite enregistré sur le canal
correspondante [par exemple : canal BT 1 ou canal
céble). Le bouton M s'allume briévement en blanc
pour confirmer.

e Pour revenir au mode Windows, appuyez sur FN +
W pendant 3 secondes. Cette manipulation fonctionne
méme si les touches FN sont verrouillées. Le bouton
W s’allume briévement en blanc pour confirmer.

¢ Veuillez noter que dans la configuration Mac
allemande, le signe @ se trouve sur la touche L au
lieu de la touche Q.

8 Fonction de la molette

Outre la fonction Marche/arrét, vous pouvez

également utiliser la molette pour régler le volume et

la luminosité du clavier.

e Appuyez brievement sur le curseur pour passer
d'une fonction a l'autre.

¢ Tournez la molette pour régler la luminosité et le
volume.

9 Charge de la batterie

Lorsque la tension de la batterie du clavier diminue,
la touche CHERRY clignote 10 fois en rouge, puis le
signal s'arréte. La touche se met a clignoter toutes
les 30 minutes lorsque le niveau de charge de la
batterie passe en dessous de 10 %, toutes les

15 minutes en dessous de 5 % et toutes les 5 minutes
en dessous de 2 %.

Si le niveau de charge de la batterie est faible, cela
vous est directement signalé lorsque vous allumez le
clavier, lorsque vous travaillez avec le clavier aprées
avoir démarré le PC/ l'ordinateur portable ou
lorsque vous le réveillez du mode veille.

Charger la batterie en temps utile prolonge sa durée
de vie.

¢ Reliez le cable de charge a la prise du clavier et a
un port USB ou a un adaptateur secteur USB.
Votre source d'alimentation (PC / ordinateur
portable) doit &tre allumée. Vous pouvez continuer
a travailler pendant le processus de recharge ; la
touche CHERRY s'allume en rouge au début de ce
processus. Elle s'allume en jaune lorsque le
clavier est a moitié rechargé et en vert lorsque le
processus de recharge est terminé.

Le contréle de charge évite la surcharge.

10 Activation de fonctions

supplémentaires sur les touches
Certaines touches portent des symboles
correspondant a des fonctions supplémentaires.
Activez ces symboles en appuyant simultanément sur
la touche correspondante et sur la touche FN.

Lorsque vous appuyez sur la touche FN Lock, les fonc-
tions spéciales sont activées et vous devez appuyer sur
la touche Fn pour activer la fonction principale.

10.1 Verrouiller/déverrouiller la touche FN

Sivous utilisez souvent les fonctions des symboles
sur les touches F, vous pouvez bloquer la touche FN
(FN Lock).

e Pour ce faire, appuyez simultanément sur la
touche Ctrl et sur la touche FN.

Lorsque la touche FN est allumée en rouge, les
fonctions des touches F sont actives. Si la touche FN
est allumée de la méme couleur que les autres
touches, les fonctions standard (F1 - F12) sont
actives.

10.2 Activer/désactiver les touches
Windows (mode Windows
uniquement)

Pour éviter d'actionner les touches Windows par
inadvertance, il est possible de les désactiver.

e Appuyez sur la touche CHERRY.

Les touches Windows sont inactives (allumées en
rouge) ou actives (allumées comme les autres
touches).

11 Configuration personnalisée du
clavier

Avec le logiciel CHERRY KEYS, vous pouvez affecter
librement de nombreuses touches du clavier. Vous
pouvez ainsi accéder a des applications, des fichiers,
des modules de texte individuels ou des macros par
une simple pression de touche.

Vous pouvez obtenir CHERRY KEYS en
téléchargement gratuit sur www.cherry.de.
Essayez-le !

12 Nettoyage du clavier

1 Désactivez le clavier.

REMARQUE ! Les détergents et liquides agressifs

peuvent endommager le clavier

¢ Pour le nettoyage, n'utilisez pas de solvants tels
que l'essence ou l'alcool ni aucun produit ou
éponge abrasif.

¢ Empéchez tout liquide de pénétrer dans le clavier.

2 Nettoyez le clavier avec un chiffon légerement
humide et un produit de nettoyage doux (p. ex.
détergent vaisselle).

3 Séchez le clavier avec un chiffon doux non
peluchant.

13 Si le clavier ne fonctionne pas

¢ Si, apres une tentative d'écriture, l'une des
touches du mode de connexion (F1 - F4) clignote
rapidement pendant une durée pouvant atteindre
60 secondes, cela signifie que ce mode de
connexion est sélectionné et que le clavier ne peut
pas établir de connexion. Changez de mode de
connexion [voir 6 “Changement de connexion”) ou
configurez a nouveau la connexion [voir 4 "Relier
le clavier au PC/a l'ordinateur portable”).

e Désactivez et réactivez le clavier.

e Vérifiez si le mode de connexion correspondant
est sélectionné (voir 9 "Charge de la batterie”).

¢ Chargez le clavier a l'aide du cable de charge
(voir 9 "Charge de la batterie").

o Eloignez tout objet pouvant faire obstacle entre le
clavier et le PC / Uordinateur portable. Sont
particuliéerement génants les objets métalliques
ou électriques tels que les cables, les enceintes
ou les concentrateurs USB.

¢ Réduisez la distance entre le clavier et le PC/
l'ordinateur portable.

e Pour réinitialiser le clavier aux paramétres
d'usine, appuyez simultanément sur les touches
ESC+CTRL+DELETE pendant 5 secondes.

13.1 Elimination des défauts de connexion
Bluetooth

e Vérifiez que le récepteur interne de votre PC/
ordinateur portable est conforme a la norme
Bluetooth 5.0 ou ultérieure. Les versions
antérieures de la norme ne sont pas prises en
charge.

¢ Lorsque votre PC / ordinateur portable se trouve
en mode veille, la sortie du mode veille via les
appareils Bluetooth n’est pas possible. Allumez
manuellement le PC/ Uordinateur portable.

¢ Sile clavier est déja connecté a un autre PC/
ordinateur portable, vous ne pouvez pas effectuer
de connexion paralléle. Eteignez le premier PC /
ordinateur portable ou désactivez la connexion.

2 Tecnologia de intercambio en
funcionamiento

Los teclados CHERRY KW 300 MX y KW 300W MX

estan equipados con tecnologia de intercambio en

funcionamiento, lo que significa que puede cambiar

los conmutadores y las teclas sin necesidad de

ayuda.

e Para hacerlo correctamente, utilice el extractor
de teclas suministrado.

3 Conectary desconectar el teclado

¢ Presione la rueda durante 3 segundos. Cuando el
teclado estd encendido, el LED blanco se ilumina.
Cuando esta apagado, no se ilumina ningun LED y
todo el teclado se queda apagado.

La tecla del tipo de conexién correspondiente

[F1 - F4) se ilumina durante 5 segundos si la cone-
xion se realiza correctamente.

Para apagar el teclado, vuelva a presionar la rueda
durante 3 segundos.

Dado que en el modo de ahorro de energia del
teclado también consume energia, conviene apagarlo
manualmente cuando no se vaya a utilizar durante un
tiempo prolongado o cuando se vaya a transportar.

4 Conexion del teclado al PC o portatil
Puede conectar el teclado con el receptor al PC/
portatil a través de una conexion de radio de 2,4 GHz,
por Bluetooth o mediante el cable USB.

El cambio del tipo de conexion resulta comoda si
desea utilizar el teclado para varios dispositivos.

4.1 Conexion del teclado a través de
Bluetooth

. Versién Bluetooth
l.':'L Requiere un PC o portatil con un receptor
Bluetooth compatible al menos con
Bluetooth 5.0.

Utilisation de plusieurs appareils Blue-

tooth sur un PC / ordinateur portable

Lorsque trop d'appareils Bluetooth sont
connectés, les récepteurs Bluetooth intégrés au
PC /a Uordinateur portables peuvent étre saturés.

e Désactivez les appareils Bluetooth non
indispensables.

e Supprimez le clavier dans le logiciel Bluetooth et
ajoutez-le a nouveau comme nouveau
périphérique.

o Utilisez un récepteur Bluetooth externe.

e Connectez le clavier a l'aide du cable.

14 Elimination des appareils

~als * Nejetez pas les appareils portant ce
_.-{EL symbole avec les ordures ménageres.
o Eliminez l'appareil et les piles
séparément.
« Eliminez les appareils conformément aux
dispositions légales chez votre revendeur

ou dans les points de collecte municipaux.

15 Caractéristiques techniques

Désignation Valeur
Alimentation 50V/CC +5 %
Tension de charge Typ. 5,0 V/CC

Courant de charge Max. 500 mA

Consommation de  Clavier : max. 500 mA

courant

Batterie Batterie aux ions Lithium
rechargeable, 2800 mAh

Fréquence 2400,0 ... 2483,5 MHz

d’émission

Puissance Max. 10 mW (PIRE)

d’émission

Bluetooth 5.2

Température de -15°C ... +60 °C

stockage

Températurede  0°C...+40 °C

fonctionnement

16 Déclaration de conformité UE

La société Cherry Europe GmbH, Auerbach/
C OPf., Allemagne, déclare par la présente

que ce type d'équipement radioélectrique
est conforme & la directive européenne 2014/53/UE.
Vous trouverez l'intégralité de la déclaration de
conformité UE sur Internet, a l'adresse suivante :
www.cherry.de/compliance.

MANUAL DE
INSTRUCCIONES

@ Conexion a través del canal 1 de Bluetooth
() Conexion a través del canal 2 de Bluetooth
® Conexion a través del canal 3 de Bluetooth
@ Conexion por cable

® Titulo anterio

® Inicio/Pausa

@ Titulo siguiente

Calculadora

(® Programa de correo electrénico

Inicio

@D Pausa

® Menu

Antes de empezar ...

ES

. . iCada aparato es distinto!

'.:L En las instrucciones de uso encontrara
explicaciones sobre la utilizacién efectiva y
segura del aparato.

¢ Lea las instrucciones detenidamente.
e Guarde las instrucciones de uso y transmitalas
a otros usuarios.

CHERRY KW 300 MX es un teclado para PCy
ordenador portatil.

En la direccion www.cherry.de podra, entre otros,
encontrar y descargar informacion sobre los
productos.

1 Para su seguridad

Peligro de asfixia debido al atragantamiento con

piezas pequenas

* Mantenga el receptory el aparato fuera del
alcance de los ninos menores de 3 afos.

Peligro de incendio provocado por la bateria fija

recargable

* No rompa el teclado, por ejemplo, desarmandolo,
aplastandolo, calentandolo o quemandolo.

“Repetitive Strain Injury” = “Sindrome del tinel

carpiano”

EL RSI se origina por movimientos pequefos,

repetidos continuamente.

¢ Organice su puesto de trabajo de forma
ergonémica.

e Para trabajar con comodidad, seleccione una
inclinacion del teclado con las patas situadas en
la parte inferior.

¢ Haga varias pausas cortas, cuando sea necesario
con ejercicios de estiramiento.

e Cambie con frecuencia la postura corporal.

1 Ensu PC u ordenador portatil, abra la bisqueda
de dispositivos Bluetooth (p. ej., con los comandos
Inicio > Configuracién > Dispositivos > Bluetooth).

2 Siga las instrucciones del software.

3 Encienda del teclado (pulsando la rueda durante
3 segundos).

4 Pulse latecla FNy la tecla F1, latecla F2 o la
tecla F3 simultaneamente durante 3 segundos, en
funcidn del canal Bluetooth que desee utilizar
para conectar el teclado al ordenador/portatil.

La tecla parpadea lentamente en blanco. A partir
de este momento puede establecer una conexion
dentro de un plazo de 60 segundos.

5 Siga las instrucciones del software.

La tecla Bluetooth correspondiente se ilumina en
blanco durante 5 segundos para confirmar que el
teclado esta conectado a su PC/portatil.

Si la tecla parpadea en blanco rapidamente
durante 5 segundos, la conexién ha fallado.

¢ Inténtelo de nuevo.

4.2 Conexion del teclado por cable

1 Conecte el teclado al PC/portatil con el cable
adjunto.

2 Encienda del teclado (pulsando la rueda durante
3 segundos).

3 Seleccione el canal de cable pulsando las
teclas FNy Fa.

e ELLED blanco de la tecla F4 se ilumina durante
5 segundos cuando el cable USB esté conectado
al teclado y al PC/portatil.

¢ Silatecla F4 parpadea en blanco rapidamente
durante 60 segundos, la conexién ha fallado.

¢ Inténtelo de nuevo.

5 Visualizacion de la conexion
e Pulse la tecla FN.

La tecla de la conexion correspondiente (F1 - F4) se
ilumina durante 5 segundos.

6 Cambio de conexion

Si ha configurado el teclado con varios dispositivos
que utilizan diferentes tipos de conexién, puede
cambiar entre estos dispositivos.

¢ Pulse simultaneamente la tecla FN y la tecla
correspondiente.
Mientras se establece la conexion, la tecla del tipo
de conexion parpadea. Después de 60 segundos
como méaximo, la tecla correspondiente (F1 - F4)
se ilumina durante 5 segundos para confirmar que
el teclado esta conectado a su PC/portatil.

Si la tecla correspondiente (F1 - F4) parpadea
réapidamente durante 60 segundos, la conexion ha
fallado.

¢ Inténtelo de nuevo.

7 Modo Mac (solo para los teclados
con disefio DE, US, CN / KW 300 MX)

Es posible utilizar el teclado KW 300 MX con sistemas
Mac para los disefos de teclado mencionados arriba.
Se incluyen tecas intercambiables en el volumen de
suministro.

¢ Pulsando las teclas FN y M durante 3 segundos,
se puede cambiar manualmente al modo Mac, que se
guardara en el canal correspondiente (p. ej., en el
canal Bluetooth 1 0 en el canal de cable). Para
confirmarlo, la tecla M se ilumina brevemente en
blanco.

e Paravolver al modo Windows, pulse las teclas FN
y W durante 3 segundos. Esto funciona
independientemente de si el bloqueo de la tecla FN
esta activado o no. Para confirmarlo, la tecla W se
ilumina brevemente en blanco.

s Tenga en cuenta que, en el disefio de Mac aleman,
el simbolo @ se encuentra en la tecla L en lugar de
en latecla Q.

8 Funcion de la rueda giratoria

Ademéas de la funcion de encendido/apagado, la

rueda giratoria también permite regular el volumen'y

el brillo del teclado.

e Toque brevemente el control para alternar entre
las funciones.

e Gire el control para ajustar el brillo y el volumen.

9 Carga de la bateria

Cuando disminuye la tension de la bateria del
teclado, la tecla CHERRY parpadea 10 veces en rojo y
a continuacion se detiene la sefal. Cuando el nivel de
la bateria esta por debajo del 10 %, la tecla parpadea
cada 30 minutos, por debajo del 5 % cada 15 minutos
y por debajo del 2 % cada 5 minutos.

Un nivel de bateria bajo se indica directamente
cuando se enciende el teclado, cuando se trabaja con
el teclado después de iniciar el PC/portatil o cuando
se activa desde el modo stand-by.

Una carga a tiempo prolonga la vida Gtil de la bateria.

e Conecte el cable de carga a la hembrilla del
teclado y a un puerto USB o a un adaptador de red
USB.

La fuente de energia (PC o portatil) debe estar
encendida. Puede seguir trabajando mientras se
carga, la tecla CHERRY se ilumina en rojo al inicio
del proceso de carga. Cuando el teclado esta
medio cargado, se ilumina en amarillo y cuando la
carga ha terminado, se ilumina en verde.

La conmutacion a carga de mantenimiento evita que
se produzca una sobrecarga.

10 Activacion de funciones adicionales
En algunas teclas hay simbolos que le permiten
ejecutar funciones adicionales.

Active estos simbolos pulsando la tecla correspon-
diente junto con la tecla FN.

Siactiva el bloqueo de la tecla FN, se ejecutaran las
funciones especiales, y debera pulsar la tecla FN para
ejecutar las funciones principales.

10.1 Bloqueo/desbloqueo de la tecla FN

Si utiliza con frecuencia las funciones de los

simbolos de las teclas F, puede bloquear la tecla FN

[bloqueo FNJ.

¢ Pulse simultdneamente la tecla CTRL Yy la tecla
FN.

Si la tecla FN se ilumina en rojo, se ejecutan las

funciones de las teclas F. Si la tecla FN se ilumina en

el mismo color que las otras teclas, se ejecutan las

funciones estandar (F1 - F12).

10.2 Activacién/desactivacion de las
teclas de Windows (solo en modo
Windows)

Para evitar que las teclas de Windows se pulsen invo-
luntariamente, puede desactivarlas.

¢ Pulse la tecla CHERRY.

Las teclas de Windows estan inactivas [se iluminan
en rojo) o activas (se iluminan como el resto de las
teclas).

11 Configuracion personalizada del
teclado

El software CHERRY KEYS permite asignar
libremente varias teclas del teclado. Asi, usted podra
acceder a aplicaciones, archivos, médulos de texto
individuales o macros con tan solo pulsar una tecla.
Puede descargar gratuitamente CHERRY KEYS en la
direccion www.cherry.de.

iPruébelo!

12 Limpieza del teclado

1 Apague el teclado.

iNOTA! Los detergentes y liquidos agresivos pueden

dafiar el teclado

e Para su limpieza, no utilice disolventes como
gasolina o alcohol, ni medios abrasivos o esponjas
abrasivas.

¢ Evite que entre liquido en el teclado.

2 Limpie el teclado con un pafio ligeramente
humedecido y un poco de producto de limpieza
suave [p. ej. lavavajillas).

3 Seque el teclado con un pafo suave sin pelusa.

13 Si el teclado no funciona

¢ Sjuna de las teclas del tipo de conexion (F1 - F4)
parpadea durante hasta 60 segundos tras inten-
tar escribir, significa que esta ajustado este tipo
de conexion y el teclado no puede conectarse.
Cambie el tipo de conexién [véase 6 “Cambio de
conexién") o configure de nuevo la conexién [véase
4 "Conexion del teclado al PC o portatil"].

¢ Apague el teclado y vuelva a encenderlo.

e Compruebe si estd ajustado el tipo de conexion
adecuado [véase 6 "Cambio de conexion”).

e Cargue el teclado con el cable de carga
(véase 9 "Carga de la bateria").

¢ Retire cualquier objeto que provoque
interferencias entre el teclado y el PC un
ordenador portatil. Las interferencias son
provocadas ante todo por objetos metalicos o
eléctricos como cables, altavoces o
concentradores USB.

¢ Reduzca la distancia entre el tecladoy el PC u
ordenador portatil.

e Para restablecer el teclado a la configuracion de
fabrica, pulse simultaneamente las teclas
ESC+CTRL+DELETE durante 5 segundos.

13.1 Resolucién de errores en la conexion
Bluetooth

e Compruebe si el receptor interno de su PC o
portatil cumple al menos la norma Bluetooth 5.0.
Las versiones inferiores no son compatibles.

e Cuando su PC u ordenador portatil se encuentra
en modo stand-by, no se puede activar a través de
dispositivos Bluetooth. Encienda el PC u
ordenador portatil manualmente.

¢ Sielteclado ya esta conectado a otro PC u
ordenador portatil, no se podra establecer una
conexion paralela. Apague el primer PC u
ordenador portatil o desactive la conexion.

Funcionamiento de varios dispositivos

Bluetooth en un PC u ordenador portatil

Si hay demasiados dispositivos Bluetooth
conectados, los receptores Bluetooth integrados
en el PC u ordenador portatil pueden sobrecar-
garse.

¢ Desconecte los dispositivos Bluetooth que no sean
necesarios.

e Elimine el teclado o ratén del software de
Bluetooth y vuelva a anadirlo como nuevo
dispositivo.

e Utilice un receptor Bluetooth externo.

e Conecte el teclado a través del cable.

14 Desecho de los aparatos

~als * Nodeseche con la basura doméstica los
_.-{1 aparatos que presenten este simbolo.
¢ Deseche el dispositivo y las pilas por

separado.

¢ Deseche los aparatos conforme a las
disposiciones legales a través de su
distribuidor o en los centros de recogida
municipales.

15 Datos técnicos

Denominacion Valor

Suministro de tensién 5,0 V/CC 5 %
Tensién de carga Tipo. 5,0 V/CC
Corriente de carga Max. 500 mA

Consumo de corriente Teclado: max. 500 mA

Pila Pila recargable de iones de
litio, 2800 mAh

Frecuencia de emision 2400,0 ... 2483,5 MHz

Potencia de emisién ~ Max. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 52
Temperatura de -15°C ... +60°C
almacenamiento

Temperatura de 0°C..+40°C

funcionamiento

16 Declaracion de conformidad
de la UE
Por la presente, Cherry Europe GmbH,
C Auerbach/OPf., Alemania, declara que este
tipo de equipo inaldmbrico cumple la direc-
tiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion
de conformidad de la UE se puede consultar en la
siguiente direccién de Internet:
www.cherry.de/compliance.

T ISTRUZIONE D'USO

@ Collegamento tramite canale Bluetooth 1
(@ Collegamento tramite canale Bluetooth 2
(3 Collegamento tramite canale Bluetooth 3
(@ Collegamento via cavo

(® Titolo precedente

(® Start/Pausa

@@ Titolo successivo

Calcolatrice

(©® Programma e-mail

Home

@) Pausa

(12 Menu

Prima di cominciare ...

Ogni apparecchio é diverso!
Il presente manuale d'uso contiene
istruzioni per un uso efficiente e affidabile.
¢ Leggere il manuale d'uso con attenzione.
e Conservare il manuale d'uso e consegnarlo ad
altri utenti.

CHERRY KW 300 MX & una tastiera per il comando di
PC/notebook.

Per informazioni su ulteriori prodotti, download e
molto altro ancora, visitate la pagina web
www.cherry.de.

1 Per lavostrasicurezza

Pericolo di asfissia dovuto all'ingerimento di piccoli

pezzi

e Conservare il ricevitore e l'apparecchio fuori dalla
portata dei bambini al di sotto dei 3 anni.

Pericolo di incendio a causa della batteria

incorporata ricaricabile

¢ Non arrecare danni alla tastiera quando si cerca
di smontarla, non schiacciarla, riscaldarla o
bruciarla.

RSI & l'acronimo di “Repetitive Strain Injury", ovvero

sindrome da tensione ripetuta

La sindrome RSI & causata da piccoli e continui

movimenti ripetuti.

e Allestire la postazione di lavoro in modo
ergonomico.

e Coni piedini di appoggio presenti sul lato
inferiore, inclinare la tastiera a proprio piacere.

e Fare piccole pause, eventualmente praticando
esercizi di allungamento.

e Cambiare spesso posizione.

2 Tecnologia hot-swap

Le tastiere CHERRY KW 300 MX/KW 300W MX sono

dotate di tecnologia hot-swap. Cio significa che e

possibile sostituire in autonomia i singoli interruttori

e i tasti.

e Utilizzare 'estrattore di tasti in dotazione per
sostituire correttamente i tasti o gli switch.

3 Accensione/spegnimento della
tastiera

e Premere il tasto con la rotellina per 3 secondi.
Quando la tastiera & accesa, il LED bianco é acceso.
Quando e spenta, nessun LED é acceso e la tastiera e
completamente spenta.

Il tasto con il tipo di connessione impostato

(F1 - F4) si accende per 5 secondi se la connessione
viene stabilita correttamente.

Per spegnere la tastiera, premere di nuovo il tasto
con la rotellina per 3 secondi.

Dal momento che la tastiera consuma energia anche
nella modalita di risparmio energetico, si consiglia di
spegnerla manualmente in caso di inutilizzo
prolungato o durante trasporto.

4 Collegamento della tastiera con il
PC/notebook

E possibile collegare la tastiera con il PC o il
notebook tramite Bluetooth o cavo USB.

La commutazione del tipo di collegamento & comoda
se si desidera utilizzare la tastiera su pit dispositivi.

4.1 Collegamento della tastiera via
Bluetooth

.. Versione Bluetooth
E necessario un PC/notebook con un
ricevitore Bluetooth che supporti almeno
Bluetooth 5.0.

1 Aprire sul PC/notebook la ricerca di apparecchi
Bluetooth (ad esempio con Awvio > Impostazioni >
Dispositivi > Bluetooth).

2 Seguire le istruzioni del software.

3 Accendere la tastiera [premere il tasto con la
rotellina per 3 secondi).

4 Per awiare la modalita di associazione, premere
contemporaneamente il tasto Fn e il tasto F1, F2 o
F3 per 3 secondi con il canale Bluetooth che si
desidera utilizzare per collegare la tastiera al PC
o al notebook.

Il tasto lampeggia lentamente in bianco. Da questo
momento in poi & possibile stabilire un collega-
mento entro 60 secondi.

5 Seguire le istruzioni del software.

ILrispettivo tasto Bluetooth si illumina di bianco
per 5 secondi per confermare che la tastiera &
collegata al PC o al notebook.

Se il tasto lampeggia rapidamente in bianco per
5 secondi, il collegamento non é riuscito.

¢ Riprovare.

4.2 Collegamento della tastiera via cavo

1 Collegare la tastiera al PC/notebook con il cavo in
dotazione.

2 Accendere la tastiera (premere il tasto con la
rotellina per 3 secondi).

3 Selezionare il canale via cavo premendo Fn+F4.

¢ ILLED bianco del tasto F4 rimane acceso per 5
secondi quando il cavo USB ¢ collegato sia alla
tastiera che al PC o al notebook.

* Se il tasto F4 lampeggia rapidamente in bianco
per 60 secondi, il collegamento non & riuscito.

¢ Riprovare.

5 Visualizzazione della connessione
e Premere il tasto FN.

Il tasto del collegamento corrispondente (F1 - F4) si
accende per 5 secondi.

6 Commutazione del collegamento

Se la tastiera e stata configurata con piu dispositivi
che utilizzano diversi tipi di collegamento, & possibile
passare da un dispositivo all'altro.

e Premere contemporaneamente il tasto Fn e il
tasto F4 corrispondente.
Durante la connessione, il tasto relativo al tipo di
connessione lampeggia. Al pit tardi dopo
60 secondi, il tasto corrispondente (F1 - F4) si illu-
mina per 5 secondi per confermare che la tastiera
¢ collegata al PC o al notebook.
Se il tasto corrispondente (F1 - F4) lampeggia
rapidamente in verde per 60 secondi, il
collegamento non e riuscito.

¢ Riprovare.
7 Modalita MAC [solo per tastiere DE,
US, CN/KW 300 MX)

E possibile utilizzare la tastiera KW 300 MX sui
sistemi MAC per i layout di tastiera sopra indicati. |
tasti sostituibili sono in dotazione.

e Premendo Fn + M per 3 secondi, & possibile
passare manualmente alla modalita Mac, che viene
quindi memorizzata sul rispettivo canale (ad esempio,
canale BT 1 o canale via cavo). Il tasto M si illumina
brevemente in bianco per confermare.

e Pertornare alla modalita Windows, premere Fn +
W per 3 secondi. Questo funziona indipendentemente
dal fatto che il blocco Fn sia attivo o meno. Il tasto W
siillumina brevemente in bianco per confermare.

¢ Nel layout Mac tedesco, il segno @ & sul tasto L
invece che sul tasto Q.

8 Funzionamento della rotellina

Oltre alla funzione di accensione/spegnimento,

consente di controllare il volume e la luminosita della

tastiera.

e Toccare brevemente il controller per passare da
una funzione all'altra.

¢ Ruotare il controller per regolare la luminosita e il
volume.

9 Carica della batteria

Quando la tensione della batteria della tastiera
diminuisce, il tasto CHERRY lampeggia 10 volte in
rosso, poi il segnale si ferma. Quando il livello della
batteria € inferiore al 10%, il tasto lampeggia ogni
30 minuti, quando ¢ inferiore al 5% ogni 15 minuti e
quando ¢ inferiore al 2% ogni 5 minuti.

Un livello basso della batteria viene segnalato
direttamente all’accensione della tastiera, quando si
lavora con la tastiera dopo aver awiato il PC/
notebook o quando la si risveglia dalla modalita
stand-by.

Una carica tempestiva prolunga la vita utile della
batteria.

@ @ 6 ® 6 @ ® ® ® ©® O® ®

¢ Collegare il cavo di ricarica con la presa della
tastiera e una porta USB oppure un adattatore di
rete USB.
Deve essere attivata la rispettiva fonte di energia
[PC/notebook]. Durante la ricarica & possibile
continuare a lavorare, il tasto CHERRY si illumina
di rosso all'inizio del processo di ricarica. Quando
la tastiera & a meta carica, si illumina di giallo e
quando la carica é terminata, si illumina di verde.

Il circuito di ricarica impedisce il sovraccarico.

10 Attivare funzioni aggiuntive sui tasti
Su alcuni tasti sono presenti simboli che consentono
di esequire funzioni aggiuntive.

Attivare tali simboli premendo il rispettivo tasto
insieme al pulsante Fn.

Se il blocco Fn ¢ attivo, vengono attivate le funzioni
speciali e occorre premere il tasto Fn per attivare la
funzione principale.

10.1 Blocco/rilascio del tasto Fn
Se si utilizzano spesso le funzioni dei simboli sui tasti
F. & possibile bloccare il tasto Fn (blocco FNJ.

e Premere contemporaneamente il tasto Ctrl e il
tasto Fn.

Seiltasto Fn siillumina di rosso, vengono esequite le
funzioni dei tasti F. Se il tasto Fn siillumina dello
stesso colore degli altri tasti, vengono eseguite le
funzioni predefinite (F1 - F12).

10.2 Disattivazione/attivazione dei tasti
Windows (solo in modalita Win)

Per evitare che i tasti Windows vengano premuti invo-
lontariamente, & possibile disattivarli.

* Premere il tasto CHERRY.

I tasti Windows sono inattivi [si illuminano di rosso) o
attivi (si illuminano come gli altri tasti).

11 Configurazione individuale della
tastiera

Il software CHERRY KEYS consente di assegnare
liberamente molti tasti della tastiera. In questo modo
& possibile accedere ad app, file, singoli moduli di
testo o macro premendo semplicemente un tasto.
CHERRY KEYS e disponibile come download gratuito
su: www.cherry.de.

Provatelo!

12 Pulizia della tastiera

1 Spegnere la tastiera.

NOTA! Detergenti e liquidi aggressivi possono

danneggiare la tastiera

e Per la pulizia non utilizzare solventi come benzina
o alcol né sostanze o spugne abrasive.

* Evitare l'ingresso di liquidi nella tastiera.

2 Pulire la tastiera con un panno leggermente
inumidito e una piccola quantita di detergente
delicato (ad es. detergente per piatti).

3 Asciugare la tastiera con un panno morbido che
non lasci pelucchi.

13 Se la tastiera non funziona

¢ Seuno dei tasti del tipo di collegamento (F1 - F4)
lampeggia fino a 60 secondi dopo aver provato a
scrivere con la tastiera, significa che questo tipo di
collegamento e impostato e che la tastiera non
puo stabilire un collegamento. Cambiare il tipo di
collegamento [vedi 6 “Commutazione del collega-
mento”) o ristabilire il collegamento (vedi
4 "Collegamento della tastiera con il PC/note-
book").

e Spegnere la tastiera e riaccenderla.

* Verificare che sia impostato il tipo di collegamento
corrispondente (vedi 6 "Commutazione del
collegamento”).

e Caricare la tastiera utilizzando il cavo di ricarica
[vedi 9 "Carica della batteria").

¢ Allontanare gli oggetti che possono disturbare la
connessione tra la tastiera e il PC/notebook.
Possono arrecare disturbo soprattutto gli oggetti
metallici o elettrici come cavi, altoparlanti o hub
USB.

¢ Ridurre la distanza tra la tastiera e il PC/
notebook.

e Perripristinare le impostazioni di fabbrica della
tastiera, premere contemporaneamente i tasti
ESC+CTRL+DELETE per 5 secondi.

13.1 Come eliminare i problemi con la
connessione Bluetooth

¢ Controllare se il ricevitore interno del proprio PC/
notebook corrisponde almeno allo standard
Bluetooth 5.0. Le versioni inferiori non sono
supportate.

¢ Seil PC/notebook si trova in modalita stand-by, la
funzione di riattivazione non é possibile attraverso
gli apparecchi Bluetooth. Accendere
manualmente il PC/notebook.

e Se la tastiera & gia collegata con un altro PC/
notebook, non sara possibile stabilire un
collegamento parallelo. Spegnere il primo PC/
notebook o disattivare il collegamento.

., Funzionamento di diversi apparecchi
IU‘- Bluetooth su un PC/notebook
Quando sono collegati molti apparecchi
Bluetooth, i ricevitori Bluetooth integrati nel PC/
notebook possono essere sovraccarichi.

¢ Disattivare gli apparecchi Bluetooth che non si
usano.

¢ Rimuovere la tastiera nel software del Bluetooth e
aggiungerla nuovamente come nuovo dispositivo.

¢ Impiegare un ricevitore Bluetooth esterno.

¢ Collegare la tastiera tramite il cavo.

14 Smaltimento degli apparecchi

~aks * Nonsmaltire gli apparecchi muniti di
ﬂ questo simbolo con i rifiuti domestici.
e Smaltire il dispositivo e le batterie
separatamente.
* Smaltire gli apparecchi conformemente
alle disposizioni legali presso il proprio
rivenditore o i centri di raccolta comunali.

15 Dati tecnici

Denominazione Valore

Tensione di alimentazione 5,0 V/DC +5%
Tensione di carica Tip. 5,0v/DC
Corrente di carica Max. 500 mA

Corrente assorbita Tastiera: max. 500 mA

Batteria Batteria caricabile agli

ioni di litio, 2800 mAh

Frequenza di trasmissione 2400,0 ... 2483,5 MHz

Potenza di trasmissione Max. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.2
Temperatura di -15°C..+60°C
magazzinaggio

Temperatura d'esercizio  0°C ... +40 °C

16 Dichiarazione di conformita UE
Cherry Europe GmbH, Auerbach/OPf., Ger-
c E mania, con la presente dichiara che questo
modello di impianto radio corrisponde alla
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della Dichia-
razione di conformita UE e disponibile su Internet al
seguente indirizzo: www.cherry.de/compliance.

GEBRUIKS-
HANDLEIDING

@ Verbinding via bluetooth-kanaal 1
() Verbinding via bluetooth-kanaal 2
(3 Verbinding via bluetooth-kanaal 3
(@ Verbinding via kabel

(® Vorige titel

(® Start/Pauze

@ Volgende titel

Rekenmachine

(® E-mailprogramma

Home

@) Pauze

(12 Menu

Voordat u begint ...

NL

Elk apparaat is anders!
De handleiding bevat aanwijzingen over
effectief en betrouwbaar gebruik.
¢ Lees de handleiding nauwkeurig door.
¢ Bewaar de handleiding en stel deze ter beschik-
king voor andere gebruikers.

CHERRY KW 300 MX is een toetsenbord voor de
bediening van de pc/notebooks.

Informatie over verdere producten, downloads, etc,
vindt u op www.cherry.de.

1 Voor uw veiligheid

Verstikkingsgevaar door inslikken van kleine

onderdelen

e Bewaar de ontvanger en het apparaat buiten
bereik van kinderen jonger dan 3 jaar.

Gevaar voor brand door vast ingebouwde oplaadbare

batterij

e Vernietig het toetsenbord niet, bijvoorbeeld door
demonteren, pletten, verwarmen of verbranden.

RS| staat voor “Repetitive Strain Injury” =

"Pijnklachten door herhaaldelijke overbelasting”

RS ontstaat door kleine, zich voortdurend

herhalende bewegingen.

¢ Richt uw werkplek ergonomisch in.

¢ Kies een comfortabele hoek voor het toetsenbord
met behulp van de standvoeten aan de onderkant.

e Las meerdere kleine pauzes in en doe eventueel
een aantal rekoefeningen.

e Wijzig uw lichaamshouding zeer regelmatig.

2 Hot-swap-technologie

De CHERRY KW 300 MX/KW 300W MX-toetsenborden

zijn uitgerust met Hot-Swap-technologie. Dit

betekent dat u de afzonderlijke switches en keycaps

zelf kunt vervangen.

e Gebruik de meegeleverde toetsentrekker om de
toetskappen of toetsschakelaars correct te ver-
vangen.

3 Toetsenbord in-/uitschakelen

¢ Houd het scrollwiel 3 seconden ingedrukt. Als het
toetsenbord is ingeschakeld, brandt de witte led. Als
het toetsenbord is uitgeschakeld, brandt er geen led
en is het hele toetsenbord uitgeschakeld.

De toets met het ingestelde verbindingstype

(F1 - F4) brandt gedurende 5 seconden bij een suc-
cesvolle verbinding.

Om het toetsenbord uit te schakelen, drukt u
nogmaals 3 seconden op het scrollwiel.

Omdat het toetsenbord in de
energiebesparingsmodus toch energie verbruikt,
dient u het voor langdurig niet-gebruik en bij
transport handmatig geheel uit te schakelen.

4 Toetsenbord met pc/notebook
verbinden

U kunt het toetsenbord met de ontvanger via een

2,4 GHz draadloze verbinding, via bluetooth of via de

USB-kabel met de pc/notebook verbinden.

Het wisselen van het verbindingstype is gemakkelijk,

als u het toetsenbord op meerdere apparaten wilt

gebruiken.

4.1 Toetsenbord via bluetooth verbinden

13.1 Storing van de bluetooth-verbinding
verhelpen

* Controleer of de interne ontvanger van uw pc/
notebook minstens bluetooth standard 5.0 heeft.
Oudere versies worden niet ondersteund

¢ Als uw pc/notebook in de standby-modus is, is het
niet mogelijk om via bluetooth-apparaten te
worden gewekt. Schakel de pc/notebook
handmatig in.

¢ Als het toetsenbord al met een andere pc/
notebook is verbonden, kunt u geen parallelle
verbinding maken. Schakel de eerste pc/notebook
uit of deactiveer de verbinding.

Gebruik van meerdere bluetooth-
-0 ‘;- apparaten op een pc/notebook
¥  Als te veel bluetoothapparaten zijn
aangesloten, kunnen de in de pc/notebook
geintegreerde bluetoothontvangers overbelast zijn.

e Schakel niet-benodigde bluetoothapparaten uit.

e Verwijder het toetsenbord in de bluetooth-
software en voeg deze weer toe als nieuw
apparaat.

e Gebruik een externe bluetooth-ontvanger.

* Sluit het toetsenbord aan via de kabel.

14 Apparaten afvoeren
~als * Geef apparaten met dit symbool niet mee
_.-":1 met het huishoudelijk afval.
e Voer apparaat en batterijen gescheiden af.
e Voer de apparaten conform de wettelijke
voorschriften af bij uw dealer of de
milieustraat in uw gemeente.

15 Technische gegevens

Aanduiding Waarde

Voedingsspanning 5,0 V/DC £5 %

Laadspanning Type. 5,0 V/DC

Laadstroom Max. 500 mA

Stroomverbruik Toetsenbord: max. 500 mA

Accu Oplaadbare lithium-ion-

accu, 2800 mAh

Zendfrequentie 2400,0 ... 2483,5 MHz

i, Bluetooth-versie
IU" U hebt een pc/notebook met
bluetoothontvanger nodig die minstens
bluetooth 5.0 ondersteunt.

1 Open op uw pc/notebook de zoekfunctie voor
bluetooth-apparaten [bijvoorbeeld via Start >
Instellingen > Apparaten > bluetooth).

2 Volg de aanwijzingen van de software.

3 Schakel het toetsenbord in (druk 3 seconden op
het scrollwiel).

4 Druk 3 seconden gelijktijdig op de Fn-toets en de
F1-toets, F2-toets of de F3-toets met het Blue-
tooth-kanaal waarmee u het toetsenbord met de
pc/notebook wilt verbinden.

De toets knippert langzaam wit. Vanaf dit tijdstip
kunt u binnen 60 seconden een verbinding maken.

5 Volg de aanwijzingen van de software.

De bijbehorende Bluetooth-knop brandt

5 seconden wit om te bevestigen en het
toetsenbord is verbonden met uw pc/notebook.
Als de toets gedurende 5 seconden snel wit
knippert, is de verbinding mislukt.

e Probeer het opnieuw.

4.2 Toetsenbord verbinden met een kabel

1 Sluit het toetsenbord aan op de pc/notebook met
de meegeleverde kabel.

2 Schakel het toetsenbord in (druk 3 seconden op
het scrollwiel).

3 Selecteer het kabelkanaal door op FN+F4 te druk-
ken.

¢ De witte led in de toets F4 brandt continu
gedurende 5 seconden als de USB-kabel zowel op
het toetsenbord als op uw PC/notebook is
aangesloten.

e Als de toets F4 gedurende 60 seconden snel wit
knippert, is de verbinding mislukt.

e Probeer het opnieuw.

5 Verbinding weergeven
e Druk op de FN-toets.

De toets voor de desbetreffende verbinding (F1 - F4)
brandt gedurende 5 seconden.

6 Verbinding wisselen

Als u het toetsenbord met meerdere apparaten hebt
ingesteld via verschillende soorten verbindingen,
kunt u tussen deze apparaten schakelen.

e Druk tegelijkertijd op de Fn-toets en de desbetref-
fende toets Fa4.
Tijdens de verbindingsopbouw knippert de toets
van het verbindingstype. Na maximaal
60 seconden brandt de desbetreffende toets (F1 -
F4) ter bevestiging 5 seconden en is het toetsen-
bord met uw pc/notebook verbonden.

Als de desbetreffende toets [F1 - F4) 60 seconden
snel knippert, is de verbinding mislukt.

e Probeer het opnieuw.

7 MAC-modus (alleen voor de
toetsenborden DE, US, CN/KW 300
MX)

Het is mogelijk om het KW 300 MX-toetsenbord op
MAC-systemen te gebruiken voor de bovenstaande
toetsenbord-lay-out. Verwisselbare toetskappen
worden meegeleverd.

* Door het indrukken van FN + M gedurende 3
seconden kan handmatig naar de Mac-modus
worden geschakeld die dan op het betreffende kanaal
wordt opgeslagen (bijv. naar BT-kanaal 1, of naar
kabelkanaal). Ter bevestiging brandt de M-toets kort
wit.

e Om weer naar de Windows-modus te gaan, houdt
u gedurende 3 seconden FN + W ingedrukt. Dit werkt
ongeacht of de FN-vergrendeling al dan niet is
geactiveerd. Ter bevestiging brandt de W-toets kort
wit.

e Letop: In de Duitse Mac-lay-out bevindt het @-
teken zich op de toets L in plaats van op de toets Q.

8 Werking van het draaiwiel

Naast de aan/uit-functie kunt u met het draaiwiel ook

het volume en de helderheid van het toetsenbord

regelen.

e Tik kort op de regelaar om tussen de functies
heen en weer te schakelen.

¢ Draai aan de regelaar om de helderheid en het
volume aan te passen.

9 Batterij opladen

Als de spanning van de batterij van het toetsenbord
afneemt, knippert de CHERRY-toets 10x rood, daarna
stopt het signaal. Bij een batterijniveau van minder
dan 10 % knippert de knop elke 30 minuten, bij
minder dan 5 % om de 15 minuten en bij minder dan
2 % om de 5 minuten.

Een laag batterijniveau wordt onmiddellijk
weergegeven, als u het toetsenbord inschakelt, als u
na het opstarten van de pc/notebook met het
toetsenbord werkt of het vanuit de slaapmodus wekt.
Op tijd opladen verlengt de levensduur van de batterij.

e Sluit de laadkabel aan op de aansluiting van het
toetsenbord en op een USB-aansluiting of een
USB-netadapter.

De stroombron (pc/notebook) moet ingeschakeld
zijn. U kunt blijven werken tijdens het opladen; de
CHERRY-knop brandt rood aan het begin van het
opladen. Als het toetsenbord half is opgeladen,
brandt het geel en als het opladen is beéindigd,
licht het groen op.

De laadschakeling voorkomt overlading.

10 Aanvullende functies op de toetsen
activeren

Op sommige toetsen bevinden zich pictogrammen

waarmee u extra functies kunt uitvoeren.

Activeer deze symbolen door de desbetreffende toets
samen met de FN-toets in te drukken.

Wanneer FN-vergrendeling is geactiveerd, worden de
speciale functies geactiveerd en moet u op de FN-
toets drukken wanneer u de primaire functie wilt acti-
veren.

10.1 Fn-toets vergrendelen/ontgrendelen

Wanneer u de functies van de pictogrammen op de F-

toetsen vaak gebruikt, kunt u de Fn-toets

vergrendelen [Fn-Lock].

¢ Druk tegelijkertijd op de Ctrl-toets en op de Fn-
toets.

Wanneer de Fn-toets rood brandt, worden de functies

van de F-toetsen uitgevoerd. Wanneer de Fn-toets in

dezelfde kleur als die van de overige toetsen brandt,

worden de standaardfuncties (F1 - F12] uitgevoerd.

10.2 Windows-toetsen deactiveren/
activeren (alleen in win-modus)

Om de Windows-toetsen niet onbedoeld te bedienen,
kunt u deze deactiveren.

e Druk op de CHERRY-toets.

De Windows-toetsen zijn niet actief (branden rood) of
actief (branden net als de overige toetsen).

11 Toetsenbord individueel
configureren

Met de software CHERRY KEYS kunt u vele toetsen
van het toetsenbord vrij configureren. Daardoor kunt
u met één druk op de toets apps, bestanden,
bepaalde tekstelementen of macro’s openen.
CHERRY KEYS kan gratis worden gedownload op
www.cherry.de.

Probeer het zelf!

12 Het toetsenbord schoonmaken

1 Schakel het toetsenbord uit.

LET OP! Agressieve reinigingsmiddelen en

vloeistoffen kunnen het toetsenbord beschadigen

e Gebruik voor het schoonmaken geen
oplosmiddelen zoals benzine of alcohol en geen
schuurmiddelen of schuursponsjes.

e Voorkom dat er vocht in het toetsenbord
terechtkomt.

2 Reinig het toetsenbord met een licht vochtige
doek en een kleine hoeveelheid mild
schoonmaakmiddel (zoals afwasmiddel).

3 Droog het toetsenbord af met een pluisvrije,
zachte doek.

13 Indien het toetsenbord niet
functioneert

¢ Als na een schrijfpoging een van de toetsen voor
het type verbinding (F1 - F4) tot 60 seconden snel
knippert, betekent dit dat dit type verbinding is
ingesteld en dat het toetsenbord geen verbinding
kan maken. Wissel van het type verbinding (zie
6 "Verbinding wisselen”] of stel de verbinding
opnieuw in (zie 4 "Toetsenbord met pc/notebook
verbinden").

* Schakel het toetsenbord uit en weer in.

e Controleer of het juiste type verbinding is
ingesteld (zie: 6 "Verbinding wisselen”).

e Laad het toetsenbord op via de laadkabel
(zie 9 "Batterij opladen”).

¢ Verwijder storende voorwerpen tussen het
toetsenbord en de pc/notebook. Storend zijn
vooral metalen of elektrische voorwerpen zoals
kabels, luidsprekers of USB-hubs.

e Verminder de afstand tussen het toetsenbord en
de pc/notebook.

e Zet het toetsenbord terug naar de
fabrieksinstellingen druk je tegelijkertijd 5
seconden op de toetsen ESC+CTRL+DELETE.

Zendvermogen Max. 10 mW (EIRP)
Bluetooth 5.2
Opslagtemperatuur ~ -15°C ... +60 °C
Bedrijfstemperatuur 0 °C ... +40 °C

16 EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Cherry Europe GmbH,
c 'E Auerbach/OPf., Duitsland, dat dit type radio-
installatie aan Richtlijn 2014/53/EU voldoet.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is te vinden op het volgende internetadres:
www.cherry.de/compliance.

SE BRUKSANVISNING

@ Anslutning via Bluetooth-kanal 1
@ Anslutning via Bluetooth-kanal 2
® Anslutning via Bluetooth-kanal 3
@ Anslutning via kabel

(® Foregdende titel

(® Start/paus

@ Nasta titel

Kalkylator

(® E-postprogram

Hem

@ Paus

@ Meny

Innan du bérjar ...

. . Alla enheter &r olika!

I'.:.L I bruksanvisningen finns det information
om hur man anvander enheten pa ett
effektivt och tillforlitligt satt.

e L&s noga igenom bruksanvisningen.
e Spara bruksanvisningen och dverlamna den till
andra anvandare.

CHERRY KW 300 MX &r ett tangentbord som ska
anvandas tillsammans med datorer.

Besok www.cherry.de for information om 6vriga
produkter, nedladdningar och mycket mer.

1 For din sakerhets skull

Kvavningsrisk pd grund av sméadelar

e Férvara mottagaren och enheten utom rackh3ll
fér barn under 3 &r.

Brandrisk genom det fast monterade laddningsbara

batteriet

e Forstor inte tangentbordet, t.ex. genom att ta isar,
krossa, varma eller elda upp det.

Repetitive Strain Injury"” = "belastningsskador p.g.a.

repetitiva arbeten”

RSI uppstar p.g.a. upprepade rérelser.

e Anpassa din arbetsplats s& att den &r ergonomisk.

o Justera stall fotterna pd undersidan fér att vélja
en bekvam lutning pa tangentbordet.

e Ta flera smé pauser och gér
utstrackningsovningar.

e Andra din kroppsposition ofta.

2 Hotswap-teknik

Tangentborden CHERRY KW 300 MX och KW 300W MX

ar utrustade med Hotswap-teknik. Det betyder att du

sjalv kan byta tangenter och brytare.

¢ Anvand den medfdljande tangentavdragaren s& att
du kan byta tangenter och brytare pa ratt satt.

3 Sl& pa/sténga av tangentbord

e Hall tangenten intryckt i 3 sekunder. N&ar
tangentbordet &r igang lyser den vita lysdioden. N&r
det ar avstangt lyser ingen lysdiod och hela
tangentbordet ar avstangt.

Tangenten med installd anslutningsmetod

[F1 - F4) blinkar i 5 sekunder nar anslutningen eta-
blerats.

Sténg av tangentbordet genom att halla tangenten
intryckt i 3 sekunder igen.

Eftersom tangentbordet and& forbrukar energi i
energisparlaget rekommenderar vi att stanga av det
helt om man inte har for avsikt att anvanda
tangentbordet under en langre tid eller vid transport.

4 Ansluta tangentbordet till datorn/
den barbara datorn

Du kan ansluta tangentbordet till datorn/den barbara

datorn via Bluetooth eller med USB-kabeln.

Det ar enkelt att byta anslutningsmetod om du vill

anvinda tangentbordet p& flera enheter.

4.1 Ansluta tangentbordet via Bluetooth

Bluetooth-version
'f-';' Du behéver en dator/bérbar dator med en
¥  Bluetooth-mottagare som stoder minst
Bluetooth 5.0.

1 Oppna sdkfunktionen efter Bluetooth-enheter p3
datorn/den birbara datorn [t.ex. via Start >
Instéllningar > Enheter > Bluetooth).

2 Foljanvisningarna i programvaran.

3 Sl pa tangentbordet (hall tangenten intryckt i 3
sekunder).

4 Tryck i3 sekunder samtidigt p& FN-tangenten och
F1-, F2- eller F3-tangenten med Bluetooth-kan-
alen som du vill anvanda for att ansluta tangent-
bordet till datorn/den barbara datorn.

Tangenten blinkar ldngsamt vitt. Nu har du
60 sekunder p3 dig att upprétta en anslutning.

5 Foljanvisningarna i programvaran.

Som bekraftelse lyser motsvarande Bluetooth-
tangent vitt under 5 sekunder och tangentbordet
ar anslutet till datorn/den barbara datorn.

Om tangenten blinkar snabbt vitt under 5 sekunder
kunde anslutningen inte upprattas.

e Forsokigen.

4.2 Ansluta tangentbordet med kabel

1 Anvand den medfdljande kabeln for att ansluta
tangentbordet till datorn/den barbara datorn.

2 Sl pa tangentbordet (hall tangenten intryckt i 3
sekunder).

3 Valj kabelkanal genom att trycka pd FN+F4.

¢ Denvita lysdioden i tangenten F4 lyser med fast
sken i 5 sekunder nar USB-kabeln &r ansluten
b&de till tangentbordet och din dator/b4rbara
dator.

e Om tangenten F4 blinkar snabbt vitt i 60 sekunder
kunde anslutningen inte upprattas.

e Forsokigen.

5 Visa anslutning
e Tryck pa FN-knappen.

Knappen for motsvarande anslutning (F1 - F4) lyser
under 5 sekunder.

6 Byta anslutning

Om du har st3llt in tangentbordet s& att det kan
anvandas med flera enheter via olika
anslutningsmetoder, kan du byta mellan dessa
enheter.

e Tryck samtidigt p& FN-tangenten och motsva-
rande tangent F4.
Medan anslutningen upprattas blinkar tangenten
for anslutningsmetoden. Efter max. 60 sekunder
lyser motsvarande tangent (F1-F4) under
5 sekunder som bekréaftelse. Tangentbordet ar nu
anslutet till datorn/den barbara datorn.
Om motsvarande tangent (F1-F4) blinkar snabbt
under 60 sekunder kunde anslutningen inte
upprattas.

e Forsokigen.

7 MAC-ldge (galler endast
tangentbord for spraken DE, US,
CN, samt KW 300 MX)

Det ar mojligt att anvanda tangentbordet KW 300 MX
med MAC-datorer och tangentbordslayouterna ovan.
Utbytbara brytare ingdr i képet.

e Om du haller FN + M intryckta i 3 sekunder vaxlar
du manuellt éver i Mac-lage, vilket sedan sparas p&
den aktiva kanalen (t.ex. BT-kanal 1, eller
kabelkanalen). M-tangenten lyser kort vitt som
bekréftelse.

e Byt tillbaka till Windows-l&ge genom att halla FN
+ Wi intryckta i 3 sekunder. Det fungerar oavsett om
FN-l3set &r aktivt eller inte. W-tangenten lyser kort
vitt som bekraftelse.

e Tank pd att i tysk Mac-tangentbordslayout sitter
@-tecknet pa tangenten L istallet for Q.

8 Vridreglagets funktion

Forutom Pa/Av-funktionen kan du styra ljudvolym och

tangentbordets ljusstyrka med vridreglaget.

e Tryck kort p& reglaget, s8 vaxlar du mellan de
olika funktionerna.

e Vrid reglaget for att justera ljusstyrka och
ljudvolym.

9 Ladda batteri

N&r tangentbordets batteri haller p4 att laddas ur
blinkar CHERRY-knappen rétt 10 ganger. Darefter
upphar signalen. Om batteriets niva sjunker under
10 % blinkar knappen var 30:e minut, under 5 % var
15:e minut och under 2 % var 5:e minut.

Om batteriets nivd &r (&g visas det direkt nar du sl&r
pa tangentbordet, nar du efter att datorn/den bérbara
datorn startats arbetar med tangentbordet eller nar
du vacker det ur vilolaget.

Genom att ladda i tid forlangs batteriets livslangd

¢ Anslut laddkabeln till tangentbordets uttag och ett
USB-uttag eller en USB-natadapter.
Stromkallan (dator/barbar dator) maste vara
paslagen. Du kan fortsétta att arbeta med
tangentbordet medan laddningen p&gdr. CHERRY-
knappen lyser rott i borjan av laddningen. Nar
tangentbordet har laddats till halften lyser det gult
och nar laddningen har slutforts lyser det gront.

Laddningskretsen forhindrar éverladdning.

10 Aktivera ytterligare funktioner pa

tangenterna
P& vissa tangenter finns det symboler som kan
anvandas for att utfora ytterligare funktioner.
Aktivera symbolerna genom att trycka p8 motsva-
rande tangent tillsammans med FN-tangenten.

Om du har aktiverat FN-l&set kopplas specialfunktio-
nerna bort, och du méaste d& trycka p& FN-tangenten
for att stanga av primarfunktionerna.

10.1 L&sa/lasa upp FN-tangenten

Om du ofta anvander funktionerna med symboler pa
F-tangenterna kan du l3sa FN-tangenten (FN-Lock].
e Tryck samtidigt pd CTRL-tangenten och FN-
tangenten.
Om FN-tangenten lyser rott utférs F-tangenternas
funktioner. Om FN-tangenten lyser med samma farg
som de andra tangenterna utfors
standardfunktionerna (F1 - F12).

10.2 Avaktivera/aktivera Windows-
knappar [endast i Win-lige)

Du kan avaktivera Windows-tangenterna for att for-
hindra att de anvands av misstag.

e Tryck pd CHERRY-tangenten.

Windows-tangentarna &r avaktiverade (lyser rott)
eller aktiverade (lyser som resten av tangentarnal.

11 Konfigurera tangentbordet
individuellt

Med hjalp av programvaran CHERRY KEYS kan du
fritt tilldela mé&nga av tangentbordets knappar egna
funktioner. Det gér att du kan komma &t appar, filer,
individuella autotextposter eller makron med ett enda
knapptryck.

P& www.cherry.de kan du ladda ned CHERRY KEYS
kostnadsfritt.

Prova garna!

12 Rengdring av tangentbordet

1 Stang av tangentbordet.

OBS! Tangentbordet kan skadas av aggressiva

rengdringsmedel eller vatskor

e Anvand inga losningsmedel som bensin eller
alkohol eller skurmedel/skursvampar for
rengdringen.

e Setill attinga vatskor kommer in i tangentbordet.

2 Rengor tangentbordet med en latt fuktad trasa
och ett milt rengéringsmedel (t.ex. diskmedel).

3 Torka av tangentbordet med en mjuk trasa som
inte luddar av sig.

13 Om tangentbordet inte fungerar

¢ Om en av tangenterna for anslutningsmetod (F1-
F4) blinkar snabbt i upp till 60 sekunder efter ett
skrivforsok innebar det att den har anslutnings-
metoden ar installd och att tangentbordet inte kan
uppréatta ndgon anslutning. Byt anslutningsmetod
(se 6 "Byta anslutning") eller uppratta anslut-
ningen pa nytt (se 4 "Ansluta tangentbordet till
datorn/den barbara datorn”).

e Sting av och sld pé tangentbordet igen.

¢ Kontrollera om motsvarande anslutningsmetod
har stallts in (se 6 "Byta anslutning”).

¢ Ladda tangentbordet med laddningskabeln
(se 9 "Ladda batteri").

e Ta bort stérande foremal mellan tangentbordet
och datorn/den barbara datorn. Stérande féremal
ar framfar allt metallfsremal eller elektriska
foremal, t.ex. kablar, hégtalare eller USB-hubbar.

¢ Minska avstdndet mellan tangentbordet och
datorn/den barbara datorn.

e For att aterstalla knappsatsen till
fabriksinstallningarna, tryck samtidigt p&
ESC+CTRL+DELETE knapparna i 5 sekunder.

13.1 Atgérda stérningar som paverkar
Bluetooth-anslutningen

* Kontrollera om den interna mottagaren p& datorn/
den bérbara datorn som minst stoder Bluetooth-
standard 5.0. Lagre versioner stdds inte.

¢ Om datorn/den barbara datorn ar i standbylage
kan man inte anvanda n&gon vackningsfunktion
via Bluetooth-enheter. SI& pa datorn/den barbara
datorn manuellt.

¢ Om tangentbordet redan ar anslutet till en annan
dator/barbar dator gar det inte att uppratta en
parallell anslutning. Stang av den forsta datorn/
barbara datorn eller avaktivera anslutningen.

. . Anvénda flera Bluetooth-enheter péen
dator/barbar dator
Om fér manga Bluetooth-enheter &r
anslutna riskerar Bluetooth-mottagarna som
integrerats i datorn/den barbara datorn att
dverbelastas.

e Stang av Bluetooth-enheter som inte anvands.

e Ta bort tangentbordet frén Bluetooth-
programvaran och l&gg till den som en ny enhet
igen.

e Anvand en extern Bluetooth-mottagare.

¢ Anslut tangentbordet via kabeln.

14 Avfallshantera enheter
=als ¢ Enheter med den har symbolen farinte
,.-{EL sorteras som hushallsavfall.
s Kassera enheten och batterierna separat.
e L&mna in enheterna hos 8terférsaljaren
eller kommunala insamlingsstallen enligt
lagstadgade féreskrifter.

15 Tekniska specifikationer

Beteckning Vérde

Spanningsforsérjning 5,0 V/DC 5 %
Laddningsspanning Typ. 5,0V/DC
Laddningsstrém Max. 500 mA

Stromforbrukning Tangentbord: max. 500 mA

Batteri Laddbart litiumjonbatteri,

2800 mAh

Sandningsfrekvens 2 400,0 - 2 483,5 MHz

Sandningseffekt Max. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.2
Férvaringstemperatur  -15°C ... +60 °C
Driftstemperatur 0°C..+40°C

16 EU-forsakran om
overensstammelse
Harmed forsakrar Cherry Europe GmbH,
C Auerbach/OPf., Tyskland, att denna typ av
radioutrustning uppfyller kraven i direktivet
2014/53/EU. Hela texten till EU-forsakran om over-
ensstdmmelse finns pa:
www.cherry.de/compliance.

NO BRUKSANVISNING

@ Forbindelse via Bluetooth kanal 1
@ Forbindelse via Bluetooth kanal 2
® Forbindelse via Bluetooth kanal 3
(@ Forbindelse via kabel

® Forrige tittel

(® Start/pause

@ Neste tittel

Kalkulator

(® E-postprogram

Home

@D Pause

® Meny

For du starter ...

. . Alle apparater er forskjellige!
I::'I"' I bruksanvisningen f8r du tips om effektiv
og god bruk.

e Les oppmerksomt gjennom bruksanvisningen.
e Oppbevar bruksanvisningen og gi den videre til
andre brukere.

5 Foglginstruksjonene i programvaren.
Den tilsvarende Bluetooth-tasten lyser hvitt i 5
sekunder som bekreftelse, og tastaturet er koblet
til den stasjonaere/baerbare PC-en.
Hvis tasten blinker raskt hvitt i 5 sekunder, har
tilkoblingen mislyktes.

e Prov pa nytt.
4.2 Koble til tastaturet via kabel

1 Koble tastaturet til stasjonaer/baerbar PC ved hjelp
av den medfglgende kabelen.

2 Sla pa tastaturet (trykk pa hjulet i 3 sekunder).

3 Velg kabelkanalen ved & trykke p& FN + F4.

e Den hvite LED-lampen i F4-tasten lyser
kontinuerlig i 5 sekunder ndr USB-kabelen er
koblet til bade tastaturet og den stasjonaere/
baerbare PC-en.

e Hvis tasten F4 blinker raskt hvitt i 60 sekunder,
har tilkoblingen mislyktes.

e Prgvpd nytt.

5 Vise forbindelsen
e Trykk pa tasten FN.

Tasten for den tilsvarende forbindelsen (F1 - F4) lyser
i 5 sekunder.

6 Bytte tilkobling

Hvis du har installert tastaturet med flere enheter
ved hjelp av ulike tilkoblingstyper, kan du bytte
mellom disse enhetene.

e Trykk pa FN-tasten og den tilsvarende tasten F4
samtidig.
Under tilkobling blinker tasten til tilkoblingstypen.
Etter senest 60 sekunder lyser den tilsvarende tas-
ten (F1-F4) i 5 sekunder for bekreftelse, og tasta-
turet er koblet til den stasjonaere/baerbare PC-en.
Hvis den tilsvarende tasten (F1-F4) blinker raskt i
60 sekunder, har tilkoblingen mislyktes.

e Provpa nytt.

7 MAC-modus (kun for tastaturene
DE, US, CN / KW 300 MX)

Det er mulig & bruke KW 300 MX-tastaturet p& MAC-
systemer for de ovennevnte tastaturoppsettene.
Utskiftbare tastehetter medfglger.

e Ved & trykke FN + M i 3 sekunder kan du bytte til
Mac-modus manuelt, som deretter lagres p& den
respektive kanalen (f.eks. pd BT-kanal 1 eller pa
kabelkanal). For & bekrefte lyser M-knappen hvitt i en
kort periode.

e Huvis du vil g tilbake til Windows-modus, trykker

du FN + Wi 3 sekunder. Dette fungerer uavhengig av
om FN-sperren er aktivert eller ikke. For & bekrefte

lyser M-knappen kort hvitt.

e Ver oppmerksom pa at i den tyske Mac-layouten
er @-tegnet pa L-tasten i stedet for Q-tasten.

8 Dreiehjulets funksjon

I tillegg til On/Off-funksjonen kan du ogsa bruke

dreiehjulet til & justere lyd- og lysstyrken pa

tastaturet.

o Trykk kort p8 regulatoren for 8 veksle mellom
funksjonene.

o Drei regulatoren for & justere lys- og lydstyrken.

9 Lade batteriet

N&r spenningen i tastaturbatteriet synker, blinker
CHERRY-tasten rgdt 10 ganger. Deretter stanser
signalet. Ved et ladeniva under 10 % blinker tasten
hvert 30 minutt, under 5 % hvert 15. minutt og under
2 % hvert 5. minutt.

Lavt batterinivd vises direkte ndr du slar pa
tastaturet, nar du arbeider med datamaskinen etter
oppstarten, eller nar du vekker det fra hvilemodus.
Batteriets levetid forlenges hvis det lades i tide.

e Sett ladekabelen i kontakten p3 tastaturet, og
koble den til en USB-kontakt eller en USB-lader.
Strgmkilden din (stasjonaer/baerbar PC) m3 veere
slatt p&. Du kan fortsette arbeidet under ladingen.
CHERRY-tasten lyser rgdt i begynnelsen av
ladingen. N&r tastaturet er halvveis ladet opp, lyser
den gult, og nar ladingen er fullfert, lyser den
grent.

Ladekretsen forhindrer overlading.

10 Aktivere tilleggsfunksjoner pa
tastene

Mange taster har ikoner som du kan utfgre

tilleggsfunksjoner med.

Aktiver disse symbolene ved & trykke pa den respek-
tive tasten sammen med FN-tasten.

Hvis du har aktivert FN-Lock, utlgses spesialfunksjo-
nene, og du ma trykke FN-tasten hvis du vil aktivere
primeerfunksjonen.

10.1 Lase/frigjere FN-knappen

Hvis du ofte bruker funksjonene til symbolene pa F-
tastene, kan du 8se FN-tasten (FN-Lock).

e Trykk CTRL-tasten og FN-tasten samtidig.

Nar FN-tasten lyser rgdt, utfgres funksjonene til F-
knappene. Hvis FN-tasten lyser i samme farge som
de andre tastene, utfgres standardfunksjonene (F1-
F12).

10.2 Deaktivere/aktivere Windows-
taster (kun i Win-modus)

For & unnga 3 trykke pd Windows-knappene ved et
uhell, kan du deaktivere dem.

e Trykk pd CHERRY-tasten.

Windows-tastene er inaktive (lyser rgdt) eller aktive
(lyser som resten av tastene].

11 Konfigurere taster individuelt

Med programvaren CHERRY KEYS kan du
programmere mange av tastene pa tastaturet som du
gnsker. Dermed kan du trykke pa en tast for & f§
direkte tilgang til apper, filer, individuelle
tekstelementer eller makroer.

CHERRY KEYS er tilgjengelig for gratis nedlasting pa
www.cherry.de.

Prov det ut!

12 Rengjgring av tastaturet

1 Sl& av tastaturet.

MERK! Aggressive rengjgringsmidler og vaesker kan

skade tastaturet

o lkke bruk lgsemidler som bensin eller alkohol til
rengjgringen, og heller ikke skurende midler eller
skuresvamper.

e Forhindre at det kommer vaeske inn i tastaturet.

2 Rengjgr tastaturet med en lett fuktet klut og litt
mildt rengjgringsmiddel [f.eks. oppvaskmiddel).

3 Terk tastaturet med en myk, lofri klut.

13 Hvis tastaturet ikke fungerer

e Huvis en av tastene for tilkoblingstypen (F1-F4)
blinker raskt i opptil 60 sekunder etter et skrive-
forsgk, betyr dette at denne tilkoblingstypen er
innstilt og tastaturet ikke kan opprette en tilkob-
ling. Skift forbindelsestype [se 6 "Bytte tilkobling")
eller opprett forbindelsen pa nytt (se 4 "Koble tas-
taturet til stasjonaer/baerbar PC").

e« SI3 tastaturet av og pd igjen.

¢ Kontroller om den tilsvarende forbindelsestypen
erinnstilt (se 6 "Bytte tilkobling").

e Lad opp tastaturet via ladekabelen (se 9 "Lade
batteriet").

¢ Fjern forstyrrende gjenstander mellom tastaturet
og PC-en. Seerlig metallgjenstander eller
elektriske gjenstander som kabler, hgyttalere og
USB-huber kan virke forstyrrende.

¢ Reduser avstanden mellom tastaturet og PC-en.

¢ For a tilbakestille tastaturet til
fabrikkinnstillingene trykker du pa
ESC+CTRL+DELETE-knappene samtidig i 5
sekunder.

13.1 Utbedre feil p& Bluetooth-tilkoblingen

¢ Kontroller om PC-ens interne mottaker minst
samsvarer med Bluetooth 5.0-standarden. Lavere
versjoner stgttes ikke.

¢ Hvis din stasjonaere/baerbare PC befinner seg i
standbymodus, er det ikke mulig med en
oppvekking via Bluetooth-enheter. SI& pa den
stasjonaere/baerbare PC-en manuelt.

* Hvis tastaturet allerede er forbundet med en
annen stasjoneer eller baerbar PC, kan du ikke
opprette noen parallell tilkkobling. SL3 av den
forste stasjoneere/beerbare PC-en, eller deaktiver
forbindelsen.

CHERRY KW 300 MX er et tastatur for betjening av
datamaskiner.

Informasjon om andre produkter, filer til nedlasting
og mye annet finner du p& www.cherry.de.

1 Fordin sikkerhet

Kvelningsfare hvis sma deler svelges

¢ Oppbevar apparatet og mottakeren utilgjengelig
for barn under 3 &r.

Brannfare pa grunn av det innebygde oppladbare

batteriet

o |kke gdelegg tastaturet ved for eksempel & ta det
fra hverandre, knuse det, varme det opp eller
forbrenne det.

“Repetitive Strain Injury” = "Skade p& grunn av

gjentatte belastninger”

RSI oppstar pa grunn av sma, stadig gjentatte

bevegelser.

¢ Innrett arbeidsplassen din ergonomisk.

¢ Velg en behagelig vinkel pa tastaturet ved hjelp av
fottene pa undersiden.

¢ Taflere sma pauser, evt. med uttgyninger.

¢ Endre kroppsholdning ofte.

2 Hot-Swap-teknologi

CHERRY KW 300 MX-/KW 300W MX-tastaturene er

utstyrt med Hot-Swap-teknologi. Dette betyr at du

selv kan bytte ut de enkelte bryterne og tastehettene.

¢ Bruk den medfglgende tasteavtrekkeren til & bytte
ut tastehettene eller tastebryterne riktig.

3 Sla tastaturet av/pa

e Trykk pa hjulet i 3 sekunder. Nar tastaturet er
slatt pd, lyser den hvite LED-lampen. Nar det er slatt
av, lyser ingen LED-lamper og hele tastaturet er av.
Tasten med den innstilte tilkoblingstypen

[F1-F4) lyser i 5 sekunder nar tilkoblingen er oppret-
tet.

For & sl& av tastaturet trykker du pa hjulet pd nytt i3
sekunder.

Fordi tastaturet fortsatt bruker strgm i
strgmsparingsmodus, bgr du sl& det av manuelt hvis
det ikke er i bruk pa lenge og for transport.

4 Koble tastaturet til stasjonaer/
bzerbar PC

Du kan koble tastaturet til den stasjonaere/baerbare
PC-en via Bluetooth eller USB-kabelen.

Det er enkelt & endre tilkoblingstypen hvis du vil
bruke tastaturet pa flere apparater.

4.1 Koble til tastaturet via Bluetooth

. Driftav flere Bluetooth-enheter paén
ll"-"L stasjonaer/baerbar PC
Hvis for mange Bluetooth-enheter er til-
koblet, kan Bluetooth-mottakerne som er inte-
grert i den stasjonaere/baerbare PC-en, vaere
overbelastet.

¢ SI3 av ungdvendige Bluetooth-enheter.

¢ Fjern tastaturet i Bluetooth-programvaren og legg
den til p& nytt som en ny enhet.

* Bruk en ekstern Bluetooth-mottaker.

¢ Koble til tastaturet via kabelen.

14 Avfallsbehandling av apparater
ks * Apparater med dette symbolet ma ikke
_.-{EL kastes som husholdningsavfall.
¢ Kasser enheten og batteriene adskilt.
¢ Avfallsbehandle apparatene i samsvar
med lovbestemmelsene hos forhandleren
eller pa en miljgstasjon.

15 Tekniske spesifikasjoner

Betegnelse Verdi

Forsyningsspenning 5,0 V/DC +5 %

Ladespenning Typ. 5,0 V/DC

Ladestrgm Maks. 500 mA

Strgmforbruk Tastatur: maks. 500 mA

Batteri Oppladbart litium-ion-batteri,
2800 mAh

Sendefrekvens 2400,0 ... 2483,5 MHz

Sendeytelse Maks. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.2

Lagertemperatur -15°C...+60 °C

Driftstemperatur 0°C..+40°C

. . Bluetooth-versjon
Du trenger en stasjoneer/baerbar PC med
en Bluetooth-mottaker som stgtter minst
Bluetooth 5.0.

BETJENINGS-
VEJLEDNING

@ Forbindelse via Bluetooth, kanal 1
@ Forbindelse via Bluetooth, kanal 2
@ Forbindelse via Bluetooth, kanal 3
@ Forbindelse via kabel

® Forrige titel

® Start/pause

@ Naeste titel

Kalkulator

(® E-mail-program

Startside

@D Pause

® Menu

Fgr du begynder ...

DK

1 Pa din stasjonaere/baerbare PC &pner du sgket
etter Bluetooth-apparater (for eksempel via Start
> Innstillinger > Enheter > Bluetooth).

2 Folg instruksjonene i programvaren.

3 Sl3 pa tastaturet [trykk pé hjulet i 3 sekunder).

4 |3 sekunder trykker du samtidig p& FN-tasten og
F1-tasten, F2-tasten eller F3-tasten med Blue-
tooth-kanalen du vil koble tastaturet til den sta-
sjonaere/baerbare PC-en ved hjelp av.

Tasten blinker sakte hvitt. Fra dette tidspunktet
kan du opprette en tilkobling i lzpet av 60
sekunder.

Hvert apparat er anderledes!
| betjeningsvejledningen f&r du
henvisninger om den effektive og pélidelige
anvendelse.
* Laes betjeningsvejledningen opmaerksomt
igennem.
e Opbevar betjeningsvejledningen, og giv den

videre til andre brugere.

CHERRY KW 300 MX er et tastatur til betjening af
pc'er/beaerbare computere.

Besgg www.cherry.de for informationer om andre
produkter, downloads og meget mere.

1 Fordin sikkerhed

Fare for kveelning, hvis smadele sluges

¢ Opbevar modtageren og enheden uden for
raekkevidde for bgrn under 3 ar.

Brandfare pd grund af fast indbygget, opladeligt

batteri

¢ (delaeg ikke tastaturet ved for eksempel at
adskille, klemme, opvarme eller braende det.

"Repetitive Strain Injury” = "kvaestelse pa grund af

gentaget belastning”

RS! opstér p8 grund af sm8 bevaegelser, der gentages

hele tiden.

¢ Indret din arbejdsplads ergonomisk.

e Veelg en behagelig vinkel for tastaturet med
stgttebenene pd undersiden.

¢ Hold flere sma pauser, evt. med streekpvelser.

* Sprg for at @@ndre din kropsholdning tit.

2 Hot-swap-teknologi

Tastaturerne CHERRY KW 300 MX / KW 300W MX er

udstyret med hot-swap-teknologi. Det betyder, at du

selv kan udskifte de enkelte kontakter og taster.

e Brug den medfglgende tasteaftraekker til at skifte
tasterne eller kontakterne korrekt.

3 Til-/frakobling af tastaturet

e Tryk pd hjuleti3 sekunder. Nar tastaturet er
teendt, lyser den hvide LED. N&r det er slukket, er
deringen LED, der lyser, og hele tastaturet er
slukket.

Tasten med den indstillede forbindelsestype

(F1 - F4) lyser 5 sekunder, nér forbindelsen er opret-
tet.

Hvis du vil slukke for tastaturet, skal du trykke pa
hjulet igen i 3 sekunder.

Hvis tastaturet alligevel bruger energi i
energibesparelsestilstanden, skal du slukke den
manuelt, hvis du ikke bruger den i leengere tid, og
under transport.

4 Forbindelse af tastaturet med pc/
baerbar computer

Du kan forbinde tastaturet med pc’en/den baerbare

computer via Bluetooth eller med USB-kablet.

Det er nemt at aendre forbindelsestypen, hvis du vil

anvende tastaturet pa flere enheder.

4.1 Forbindelse af tastaturet via Bluetooth

Bluetooth-version
-l"‘;- Du har brug for en pc/baerbar computer
¥ med en Bluetooth-modtager, der mindst
understgtter Bluetooth 5.0.

1 Abn segningen efter Bluetooth-enheder p din pc/
baerbare computer (for eksempel via Start >
Indstillinger > Enheder > Bluetooth).

Falg anvisningerne i softwaren.

3 Teend for tastaturet (tryk pd hjulet i 3 sekunder).

4 Tryk i3 sekunder samtidigt p& Fn-tasten og F1-
tasten, F2-tasten eller F3-tasten med den Blueto-
oth-kanal, som du vil bruge til at forbinde tastatu-
ret med pc’en/den baerbare computer.
Tasten blinker langsomt hvidt. Fra dette tidspunkt
kan du opbygge en forbindelse inden for
60 sekunder.

5 Foglg anvisningerne i softwaren.
Den tilsvarende Bluetooth-tast lyser hvidt i
5 sekunder for at bekraefte, og tastaturet er
forbundet med din pc/baerbare computer.
Hvis tasten blinker hurtigt hvidt i 5 sekunder, er
forbindelsen mislykket.

e Prgvigen.

4.2 Forbindelse af tastaturet via kabel

1 Tilslut tastaturet til pc’en/den baerbare computer
med det vedlagte kabel.

2 Teend for tastaturet (tryk pa hjulet i 3 sekunder].

3 Velg kabelkanalen ved at trykke p& Fn+F4.

e Den hvide LED i F4-tasten lyser konstant i 5
sekunder, nar USB-kablet er tilsluttet bade
tastaturet og pc'en/den baerbare computer.

e Huvis tasten F4 blinker hurtigt hvidt i 60 sekunder,
er forbindelsen mislykket.

e Prgvigen.

5 Visning af forbindelsen
e Tryk pd FN-tasten.

Tasten for den tilsvarende forbindelse (F1 - F4) lyser i
5 sekunder.

6 /Andring af forbindelse

Hvis du har indstillet tastaturet med flere enheder via
forskellige forbindelsestyper, kan du skifte mellem
disse enheder.

e Tryk samtidigt p& Fn-tasten og den respektive tast
Fé.
Under oprettelsen af forbindelsen blinker tasten
for forbindelsestypen. Senest efter 60 sekunder
lyser den respektive tast (F1 - F4) i 5 sekunder for
at bekreefte, og tastaturet er forbundet med din pc/
baerbare computer.
Hvis den respektive tast (F1 - F4) blinker hurtigt i 60
sekunder, er forbindelsen mislykket.

e Provigen.

7 MAC-tilstand (kun til tastaturerne
DE, US, CN / KW 300 MX)

Det er muligt at bruge KW 300 MX-tastaturet pa
MAC-systemer til ovenstdende tastaturlayout.
Udskiftelige taster medfalger.

e Ved at trykke p8 Fn + M i 3 sekunder kan der
manuelt skiftes til Mac-tilstand, som s& gemmes pa
den pagaeldende kanal (f.eks. pa BT-kanal 1, eller pa
kabelkanal). M-knappen lyser hvidt kortvarigt for at
bekraefte.

e Tryk pd Fn+ Wi 3 sekunder for at skifte tilbage til
Windows-tilstand. Dette fungerer, uanset om Fn-
[&sen er aktiveret eller ej. W-knappen lyser hvidt
kortvarigt for at bekraefte.

e Bemark, at i det tyske Mac-layout er @-tegnet pa
L-tasten i stedet for Q-tasten.

8 Rullehjulets funktion

Ud over on/off-funktionen kan du ogsa regulere

lydstyrken og tastaturlysstyrken med rullehjulet.

e Tryk kortvarigt pd justeringen for at skifte frem og
tilbage mellem funktionerne.

e Drej pa justeringen for at tilpasse lysstyrke og
lydstyrke.

9 Opladning af genopladeligt batteri

Hvis spaendingen pa tastaturets batteri reduceres,
blinker CHERRY-tasten 10x rgdt, derefter stopper
signalet. Ved et niveau for det genopladelige batteri
pa under 10 % blinker tasten for hver 30 minutter,
under 5 % for hver 15 minutter og under 2 % for hver
5 minutter.

Et lavt niveau for det genopladelige batteri vises
direkte, ndr du teender tastaturet, hvis du arbejder
med tastaturet efter start af pc’en/den baerbare
computer, eller hvis du vaekker den fra sleep-mode.
Rettidig opladning forleenger det genopladelige
batteris levetid.

¢ Forbind ladekablet med tastaturets bgsning og en
USB-tilslutning eller en USB-netadapter.
Din stremkilde (pc/beerbar computer) skal veere
taendt. Du kan fortsaette med at arbejde under
opladningen, CHERRY-tasten lyset rgdt ved
begindelsen af opladningen. Nar tastaturet er halvt
opladet, lyser det gult, og nar opladningen er
afsluttet, lyser det grent.

Ladekoblingen forhindrer en overopladning.

10 Aktivering af ekstra funktioner pa
tasterne

P& nogle taster finders der symboler, som du kan

udfgre ekstra funktioner med.

Aktivér disse symboler ved at trykke pd den pageel-

dende tast sammen med Fn-tasten.

Hvis du har aktiveret Fn-l3s, udlgses specialfunktio-

nerne, og du skal trykke p& Fn-tasten for at aktivere

den primaere funktion.

10.1 Aktivering/deaktivering af Fn-tast

Hvis du anvender symbolernes funktioner pa F-

tasterne tit, kan du [3se Fn-tasten (Fn-l3s).

e Tryk samtidigt p4 CTRL-tasten og Fn-tasten.

N&r Fn-tasten lyser rgdt, udfgres funktionerne pa F-

tasterne. Nar Fn-tasten lyser i den samme farve som

de andre knapper, udfgres standardfunktionerne (F1-
F12).

10.2 Deaktiver/aktivér Windows-taster
(kun i Win-tilstand)

For ikke at aktivere Windows-tasterne utilsigtet kan
du deaktivere dem.

e Tryk pd CHERRY-tasten.

Windows-tasterne er inaktive (lyser rgdt) eller aktive
(lyser som resten af tasterne).

11 Individuel konfiguration af
tastaturet

Med softwaren CHERRY KEYS kan du frit konfigurere
mange taster pa tastaturet. Derved har du adgang til
apper, filer, individuelle tekstkomponenter eller
makroer med et tryk pa en tast.

Du f&r CHERRY KEYS som gratis download pa
www.cherry.de.

Prov det af!

12 Renggring af tastaturet

1 Sla tastaturet fra.

BEMZRK! Aggressive renggringsmidler og vaesker

kan beskadige tastaturet

¢ Anvend ikke oplgsningsmidler som f.eks. benzin
eller alkohol og skuremidler og skuresvampe ved
renggringen.

* Sgrg for at forhindre, at der treenger vaeske ind i
tastaturet.

2 Renger tastaturet med en let fugtig klud og lidt
mildt renggringsmiddel (f.eks.: opvaskemiddel).

3 Tor tastaturet med en fnugfri, bled klud.

13 Hvis tastaturet ikke fungerer

e Huvis en af tasterne for forbindelsestypen (F1 - F4)
blinker hurtigt i op til 60 sekunder efter et forsgg
pa at skrive, betyder det, at denne forbindelses-
type er afsluttet, og at tastaturet ikke kan oprette
forbindelse. Z£ndr forbindelsestypen
[se 6 "/&ndring af forbindelse”), eller indstil for-
bindelsen igen (se 4 "Forbindelse af tastaturet
med pc/baerbar computer”).

¢ Sluk tastaturet, og teend det igen.

¢ Kontrollér, om den tilsvarende forbindelsestype er
indstillet (se 6 "£ndring af forbindelse").

¢ Oplad tastaturet via ladekablet (se 9 "Opladning af
genopladeligt batteri”).

¢ Fjern forstyrrende genstande mellem tastaturet
og pc’en/notebook’en. Frem for alt er er metal-
eller elektriske genstande forstyrrende, som
f.eks. Kabler, hgjttalere eller USB-hubs.

¢ Reducér afstanden mellem tastaturet og pc'en/
notebook’en.

¢ For at nulstille tastaturet til fabriksindstillingerne
skal du trykke pa tasterne ESC+CTRL+DELETE
samtidigt i 5 sekunder.

CHERRY &
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13.1 Udbedring af fejl pa Bluetooth-
forbindelsen

¢ Kontrollér, om den interne modtager i din pc/
baerbare computer mindst svarer til Bluetooth-
standard 5.0. Lavere versioner understgtters ikke.

¢ Huvis din pc/baerbare computer befinder sig i
standby-modus, er det ikke muligt at veekke via
Bluetooth-enheder. Teend manuelt for pc’en/den
baerbare computer.

e Huvis tastaturet allerede er forbundet med en
anden pc/notebook, kan du ikke etablere en
parallel forbindelse. Sluk den fgrste pc/baerbare
computer, eller afbryd forbindelsen.

Anvendelse af flere Bluetooth-enheder pa

en pc/baerbar computer

Hvis der er tilsluttet for mange Bluetooth-
enheder, kan Bluetooth-modtagerne, der er
integreret i pc’en/den beerbare computer, veere

overbelastet.

¢ Sluk Bluetooth-enheder, der ikke er brug for.

¢ Fjern tastaturet i Bluetooth-softwaren, og tilfgj
den igen som ny enhed.

¢ Anvend en ekstern Bluetooth-modtager.

o Tilslut tastaturet via kablet.

14 Bortskaffelse af enheder
wamy ¢ Enheder med dette symbol ma ikke
,.-{EL bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.
—
e Bortskaf enhed og batterier separat.
e Bortskaf enhederne hos din forhandler
eller p& de kommunale genbrugspladser
iht. de lovmaessige forskrifter.

15 Tekniske data

Betegnelse Veerdi
Forsyningsspaending 5,0 V/DC +5 %
Ladespanding Typ. 5,0v/DC
Ladestrgm Maks. 500 mA
Strgmforbrug Tastatur: maks. 500 mA
Batteri Opladeligt lithium-ion-
batteri, 2800 mAh
Sendefrekvens 2400,0 ... 2483,5 MHz
Sendeeffekt Maks. 10 mW (EIRP)
Bluetooth 52
Opbevaringstemperatur  -15°C ... +60 °C
Driftstemperatur 0°C..+40°C

16 EU-overensstemmelseserklaring
Hermed erkleerer Cherry Europe GmbH,

C Auerbach/OPf., Tyskland, at denne radioan-
leegstype opfylder direktivet

2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens

fuldsteendige tekst findes under fslgende internet-

adresse: www.cherry.de/compliance.

FI KAYTTOOHJE

@ Yhteys Bluetooth-kanavan 1 valityksella
@ Yhteys Bluetooth-kanavan 2 vilitykselld
(3 Yhteys Bluetooth-kanavan 3 valityksell3
@ Yhteys kaapelin valitykselld

(® Edellinen kappale

® Kaynnistys / tauko

@ Seuraava kappale

Calculator

(® Sahkopostiohjelma

Koti

(D Keskeyta

(@ Valikko

Ennen kuin aloitat ...

Jokainen laite on erilainen!
Kayttoohjeesta loydat ohjeita tehokasta ja
luotettavaa kayttoa varten.

e Lue kayttoohje huolellisesti lapi.
e Sdilyta kayttoohje ja anna se eteenpdin muille
kayttajille.

CHERRY KW 300 MX on tietokoneiden kayttamiseen
tarkoitettu nappaimisto.

Tietoja muista tuotteista, download-tarjonnasta ja
paljon muuta l6ydat osoitteesta www.cherry.de.

1 Turvallisuutesi vuoksi

Pienten osien nieleminen voi johtaa tukehtumiseen

e Sailyta vastaanotin ja laite alle 3-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa.

Kiintedsti asennetusta akusta aiheutuva palovaara

o Ala riko ndppaimistod esimerkiksi purkamalla
nappaimiston osiin tai murskaamalla,
kuumentamalla tai polttamalla nappaimistén.

“Repetitive Strain Injury” = "Toistuvasta

rasituksesta johtuva vamma"

RSI syntyy pienista jatkuvasti toistuvista liikkeista.

¢ Kalusta tyopisteesi ergonomisesti.

¢ Aseta nappaimistd miellyttavaan
kaltevuuskulmaan sen alapuolella olevilla
saatojaloilla.

¢ Pida useita lyhyita taukoja, tee mahd.
venytysharjoituksia.

* Muuta vartalosi asentoa usein.

2 Hot-Swap-teknologia

CHERRY KW 300 MX / KW 300W MX -n&ppaimistét on

varustettu Hot-Swap-teknologialla. Se tarkoittaa, etta

jokainen kytkin ja nappain on vaihdettavissa.

¢ Kun vaihdat kytkimen tai nappaimen, kayta
mukana toimitettua poistotyckalua.

3 N&ppaimiston kytkeminen paalle/
pois

¢ Paina vieritysrullaa kolmen sekunnin ajan. Kun

nappaimisto on kytketty paalle, valkoinen LED-valo

palaa. Kun nappaimisté on kytketty pois, LED-valo ei

pala ja koko nappaimisté on pois paalta.

Nappain, jossa asetettu yhteystyyppi

[F1-F4), palaa viiden sekunnin ajan, kun yhteys on

muodostettu.

Jos haluat kytked nappaimiston pois paalta, paina

vieritysrullaa viiden sekunnin ajan.

Jollet kayta nappaimistoa pidempaan aikaan tai

kuljetat sitd, se kannattaa kytkea pois paalta, koska

se kuitenkin kayttaa jonkun verran virtaa myos

virransaastotilassa.

4 Nappaimiston yhdistaminen
tietokoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen

Voit yhdistada nappaimistdn tietokoneeseen /

kannettavaan tietokoneeseen Bluetooth-yhteyden tai

USB-kaapelin valityksella.

Yhteystyyppia on helppo vaihtaa siind tapauksessa,

ettd nappaimistéa on tarpeen kayttaa useiden

laitteiden yhteydessa.

4.1 Né&ppaimiston yhdistaminen Bluetooth-
yhteyden avulla

. Bluetooth-versio

9 Akun lataaminen

Jos nappaimiston akun jannite on pienentynyt,
CHERRY-nappaimessa valo vilkkuu 10 kertaa
punainen valo, minka jalkeen signaali katkeaa. Mikali
akun varaus on alle 10 %, valo valahtaa nappdimessa
30 minuutin valein. Jos varaus on alle 5 %, valo
valahtaa 15 minuutin valein. Jos varaus on
puolestaan alle 2 %, valo valadhtaa 5 minuutin valein.
Nappaimistd nayttaa akun alhaisen varaustilan
suoraan, kun nappaimisto kytketaan paalle,
nappaimistolla tyoskennellaan poytékoneen /
kannettavan tietokoneen kaynnistamisen jalkeen tai
kun nappaimisto heratetaan lepotilasta.

Akun lataaminen ajoissa pidentaa akun kayttéikaa.

¢ Yhdista latausjohto nappaimistan liittimeen ja
USB-Lliittimeen tai USB-verkkolaitteeseen.
Virtalédhteen (poytatietokoneen / kannettavan
tietokoneen) tulee olla kytketty paalle.
Tyoskentelya voi jatkaa latauksen aikana. CHERRY-
nappdimessa palaa latauksen alkaessa punainen
valo. Valon vari muuttuu keltaiseksi, kun
nappaimiston lataus on edennyt puoleen valiin.
Latauksen p&atyttya valon vari muuttuu vihreaksi.

Latauskytkenta estaa ylilataamisen.

10 Nappainten lisdtoimintojen
kayttoonotto

Joissain nappaimissa on symboleja, joiden avulla on
mahdollista suorittaa lisdtoimintoja.

Ota symbolit kayttoon painamalla kutakin nappainta
ja FN-nappainta samanaikaisesti.

Jos FN-lukitus on otettu kayttoon, lisatoiminto on kay-
tossa. Jos haluat kayttaa nappaimen paatoimintoa,
paina FN-nappainta.

10.1 FN-n&ppéimen lukitseminen /
lukituksen poistaminen

Jos kaytat usein F-nappainten symbolien toimintoja,
voit lukita FN-nappaimen (FN-Lock).

e Paina samanaikaisesti seka Ctrl-nappainta etta
FN-nappainta.

Kun FN-n&ppain palaa punaisena, tietokone suorittaa

F-nappainten toiminnot. Kun FN-nappain palaa

saman varisena kuin muutkin painikkeet, tietokone

suorittaa tavalliset toiminnot (F1-F12).

10.2 Windows-ndppdaimen kayttoonotto
/ poistaminen kayt6sta (vain Win-
Mac-tilassa)

Windows-nappaimet voi poistaa kaytosta, mika estaa
niiden toimintojen suorittamisen vahingossa.

¢ Paina CHERRY-nappainta.

Windows-n3ppaimet ovat pois kaytéstd (ndppaimissa
palaa punainen valo) tai kdytgssa (nappaimissa palaa
sama valo kuin muissakin nappaimissal.

11 Nappaimiston yksildllinen
konfigurointi

Ohjelmistolla CHERRY KEYS voit vapaasti maarittaa
nappaimiston monien nappainten toiminnot. Siten
paaset yhdella nappaimenpainalluksella sovelluksiin,
tiedostoihin, yksildllisiin tekstiosiin ja makroihin.
CHERRY KEYS -ohjelmiston voi ladata ilmaiseksi
sivustolta www.cherry.de.

Kokeile!

12 Nappaimiston puhdistus

1 Kytke nappaimisté pois paalta.

OHJE! Voimakkaat puhdistusaineet ja nesteet voivat

vaurioittaa nappaimistoa

e Ala kayta puhdistamiseen mitaan liuottimia kuten
bensiinia tai alkoholia alaka hankausaineita tai
hankaussienia

¢ Estd nesteen padsy nappaimistoon.

2 Puhdista nappaimisto kostealla liinalla ja pienella
m3aralla mietoa puhdistusainetta (esim.:
astianpesuaine).

3 Kuivaa nappaimisté nukkaamattomalla pehmealld
liinalla.

13 Jos ndppaimisto ei toimi

¢ Josvalo vilkkuu nopeasti 60 sekunnin ajan jossa-
kin yhteystyypin nappaimista (F1-F4) kirjoitusyri-
tyksen jalkeen, talloin kyseinen yhteystyyppi on
valittuna, eikd nappaimisto pysty muodostamaan
yhteytta. Vaihda yhteystyyppia (katso 6 "Yhteyden
vaihtaminen”) tai maarittele yhteysasetukset
uudelleen (katso 4 "N&ppaimiston yhdistaminen
tietokoneeseen / kannettavaan tietokoneeseen").

e Kytke nappaimisté pois paalta ja takaisin paalle.

e Tarkasta, onko valittuna sopiva yhteystyyppi [katso
6 "Yhteyden vaihtaminen”).

e Lataa nappaimisté latausjohdon avulla
(katso 9 "Akun lataaminen”).

¢ Poista hairioita aiheuttavat esineet ndppaimiston
ja péytatietokoneen / kannettavan tietokoneen
valilta. Hairioita voivat aiheuttaa erityisesti
metalliset ja sahkdiset esineet, kuten johdot,
kaiuttimet tai USB-keskittimet.

e Siirrd nappaimists lshemmaksi poytatietokonetta /
kannettavaa tietokonetta.

¢ Voit palauttaa nappaimiston tehdasasetukset
painamalla ESC+CTRL+DELETE-painikkeita
samanaikaisesti 5 sekunnin ajan.

13.1 Bluetooth-yhteyden hairididen
poistaminen

e Tarkista, onko poytatietokoneen / kannettavan
tietokoneen sisdinen vastaanotin vahintaan
Bluetooth-standardin 5.0 mukainen. Alempia
versioita ei tueta.

¢ Jos poytatietokone / kannettava tietokone on
valmiustilassa, herattaminen ei ole mahdollista
Bluetooth-laitteen avulla. Kaynnista
péytatietokone / kannettava tietokone talloin
manuaalisesti.

e Etvoi luoda rinnakkaista yhteytta, jos nappaimisto
on jo yhdistetty johonkin toiseen
péytatietokoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen. Sammuta ensimmainen
péytatietokone / kannettava tietokone tai sulje
yhteys.

Useamman Bluetooth-laitteen kdyttami-
-l'-';- nen poytakoneella / kannettavalla
¥ Poytdkoneen / kannettavan Bluetooth-vas-
taanotin voi ylikuormittua, jos siihen liitetaan Lliian
monta Bluetooth-laitetta.

* Sulje tarpeettomat Bluetooth-laitteet.

¢ Poista nappaimisto Bluetooth-ohjelmistosta ja
lisaa nappaimisto taman jalkeen uutena laitteena.

o Kaytd erillistd Bluetooth-vastaanotinta.

e Yhdista nappaimisto tai kaapelin valityksella.

14 Laitteiden havittaminen

Al3 heita talld merkilld varustettuja
laitteita kotitalousjatteen sekaan.

Havita laite ja paristot erikseen.

¢ Toimita laitteet havitettavaksi myyjalle tai
kunnallisin kerayspisteisiin saannésten
mukaisesti.

15 Tekniset tiedot

Nimike Arvo

Syéttsjannite 50V/DC £5 %

Latausjannite Yl. 5,0 V/DC

Latausvirta Maks. 500 mA

Virrankulutus Nappaimisto: maks. 500 mA

Akku Ladattava litium-ioni-akku,

l.':.l; Tarvitset tietokoneen / kannettavan 2800 mAh
tietokoneen, jossa on Bluetooth- Lahetystaajuus 2400,0 ... 2483,5 MHz
vastaanotin. Vastaanottimen on tuettava

véhintdan Bluetooth-versiota 5.0. L3hetysteho Maks. 10 mW (EIRP)
1 Avaa tietokoneesta / kannettavasta tietokoneesta Bluetooth 52

Bluetooth-laitteiden haku [esim. kayttamalla Varastointilampstila  -15°C ... +60 °C

polkua Kaynnistys > Asetukset > Laitteet > . 3 3

Bluetooth). Kayttélampaotila 0°C..+40°C

2 Toimi ohjelmiston ohjeiden mukaan.

3 Kytke nappaimists paalle (paina py6ra kolmen
sekunnin ajan).

4 Paina kolmen sekunnin ajan yhta aikaa FN-nap-
painta ja F1-, F2- tai F3-ndppainta sen mukaan,
minkd Bluetooth-kanavan valitykselld haluat
yhdist&& nappaimiston tietokoneeseen / kannetta-
vaan tietokoneeseen.

Nappaimessa vilkkuu hitaasti valkoinen valo. Tasta
hetkestd alkaen voit luoda yhteyden 60 sekunnin
aikana.

5 Toimi ohjelmiston ohjeiden mukaan.
Asiaankuuluvassa Bluetooth-ndppdimessa palaa
viiden sekunnin ajan vahvistukseksi valkoinen valo,
ja ndppaimists on yhdistetty tietokoneeseen /
kannettavaan tietokoneeseen.

Yhteyden muodostaminen on epdonnistunut, mikali
nappaimessavilkkuu nopeastivalkoinen valo viiden
sekunnin ajan.

® Yritd uudelleen.

4.2 Né&ppaimiston yhdistaminen kaapelin
avulla
1 Yhdista nappaimisto mukana toimitetulla

kaapelilla poytakoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen.

2 Kytke nappaimisto paalle [paina pyéraa kolmen
sekunnin ajan).

3 Valitse kaapelikanava painamalla FN ja F4.

¢ Valkoinen LED-valo palaa jatkuvasti F4-
nappaimessa, kun USB-kaapeli on yhdistetty
nappdimistoon ja tietokoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen.

¢ Yhteyden muodostaminen on epdonnistunut,
mikali F4-nappaimessa vilkkuu nopeasti valkoinen
valo 60 sekunnin ajan.

* Yrita uudelleen.

5 Yhteyden nayttaminen
e Paina FN-n&ppainta.

Vastaaavan yhteyden nappain (F1
sekunnin ajan.

- F4) palaa 5

6 Yhteyden vaihtaminen

Jos olet valmistellut ndppaimiston yhdistettavaksi eri
yhteystyyppien valityksella useisiin laitteisiin, voit
vaihtaa valintaa kyseisten laitteiden valilla.

¢ Paina yhtd aikaa FN-nappainta ja vastaavaa F4-
nappainta.
Yhteyden luomisen aikana palaa yhteystavan nap-
pain. Vahvistukseksi viimeistaan 60 sekunnin
kuluttua vastaava nappéin (F1-F4) palaa viiden
sekunnin ajan ja ndppaimisto on yhdistetty tietoko-
neeseen / kannettavaan tietokoneeseen.
Yhteyden muodostaminen on epdonnistunut, mikali
vastaavassa nappaimessa (F1-F4 ) vilkkuu
nopeastivalo 60 sekunnin ajan.

* Yrita uudelleen.

7 MAC-tila [vain DE, US, CN / KW 300
MX)

KW 300 MX -nappaimistoa voi MAC-jarjestelmissa
kayttaa ylla mainittujen nappaimistoasettelujen
kanssa. Vaihdettavat ndppaimet tulevat pakkauksen
mukana.

¢ Vaihda manuaalisesti Mac-tilaan painamalla FN-
ja M -ndppaimia kolmen sekunnin ajan. Tila
tallennetaan kdytéssa olevaan kanavaan (esim. BT-
kanavaan 1 tai kaapelikanavaan). Vahvistukseksi M-
nappain palaa lyhyesti valkoisena.

¢ Kun haluat vaihtaa takaisin Windows-tilaan, paina
FN- ja W -nappaimia kolmen sekunnin ajan. Tama
toimii, vaikka FN-lukitus olisi kaytossa.
Vahvistukseksi W-nappain palaa lyhyesti valkoisena,

e Huomaathan, etta saksalaisessa Mac-asettelussa
@-merkki on L-nappaimisessa eika Q-ndppaimessa.

8 Vieritysrullan toiminto

Sen lisaksi, etta vieritysrullalla napp&imiston voi

kytked paalle/pois, sen avulla voi saataa

aanenvoimakkuutta ja nappaimiston kirkkautta.

* Napsauta saadinta, jotta voit ottaa toiminnot
kayttoon.

e S53ada kirkkautta tai aanenvoimakkuutta
vierittdmalla saadinta.

16 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Cherry Europe GmbH, Auerbach/Opf., Saksa
C 'E vakuuttaa taten, ettd tama radiolaitemalli

vastaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti koko-
naisuudessaan loytyy seuraavasta internetosoit-
teesta: www.cherry.de/compliance.

INSTRUKCJA
OBStUGI

@ Potaczenie za pomoca kanatu Bluetooth 1
(@ Potaczenie za pomoca kanatu Bluetooth 2
(3 Potaczenie za pomoca kanatu Bluetooth 3
(@ Potaczenie za pomoca kabla

(® Poprzedni utwor

(® Start/pauza

@ Nastepny utwér

Komputer

(® Program do obstugi poczty elektronicznej
Home

@) Pauza

(12 Menu

Zanim rozpoczniesz ...

PL

., Kazde urzadzenie jest inne!
W instrukcji obstugi mozna znalez¢
wskazowki na temat efektywnego i
niezawodnego korzystania z urzadzenia.
¢ Dlatego tez instrukcje obstugi nalezy uwaznie
przeczytac.
¢ Instrukcje obstugi nalezy zachowac i przekazac
ja w razie potrzeby kolejnemu uzytkownikowi.

Klawiatura CHERRY KW 300 MX to klawiatura do
obstugi komputeréw PC/notebookéw.

Informacje na temat innych produktow, plikéw do
pobrania oraz wiele innych mozna znalez¢ na stronie
internetowej www.cherry.de

1 Dla wtasnego bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo uduszenia w nastepstwie

potkniecia drobnych czesci

¢ Odbiornik oraz urzadzenie nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci w wieku ponizej 3 lat.

Niebezpieczenstwo pozaru ze wzgledu

na zamontowany na state akumulator

¢ Nie niszczy¢ klawiatury, na przyktad przez jej
rozbieranie, zgniatanie, rozgrzewanie lub tez
podpalanie.

"Repetitive Strain Injury” = "uraz na skutek

powtarzajacego sie obciazenia”

RSI powstaje na skutek drobnych, powtarzajacych sie

stale ruchéw.

¢ Przygotuj sobie ergonomiczne miejsce pracy.

¢ Wybrac¢ wygodne nachylenie klawiatury za pomoca
nozek podwyzszajacych po stronie spodniej.

e 7Zréb sobie kilka krotkich przerw, ew. z
¢wiczeniami rozciagajacymi.

e Zmieniaj czesto postawe ciata.

2 Technologia hot-swap

Klawiatury CHERRY KW 300 MX / KW 300W MX sa

wyposazone w technologie hot-swap. Oznacza to, ze

mozna samodzielnie wymieni¢ poszczegélne

przetaczniki i keycapy.

¢ Do prawidtowej wymiany nasadek lub przetaczni-
kow nalezy uzy¢ dotaczonego $ciagacza klawiszy.

3 Witaczanie/wytaczanie klawiatury

¢ Nacisna¢ pokretto przez 3 sekundy. Gdy
klawiatura jest wtaczona, éwieci sie biata dioda LED.
Gdy klawiatura jest wytaczona, nie $wieci sie zadna
dioda LED.

Przyciski z ustawionym rodzajem potaczenia

(F1-F4) zaswieca sie przez 5 sekund, jesli potaczenie
sie powiedzie.

Aby wytaczy¢ klawiature, nalezy ponownie nacisnac
pokretto przez 3 sekundy.

Poniewaz jednakze klawiatura w trybie oszczedzania
energii pomimo to zuzywa energie, na czas dtuzszej
przerwy w uzytkowaniu oraz transportu nalezy ja
wytaczy¢ recznie.

4 taczenie klawiatury z komputerem
stacjonarnym/notebookiem
Klawiature mozna potaczy¢ z odbiornikiem za
posrednictwem tacza radiowego 2,4 GHz, Bluetooth
lub tez za pomoca kabla USB z komputerem PC/
notebookiem.
Zmiana rodzaju potaczenia jest wygodna, jesli
klawiatura ma by¢ uzywana z wieloma urzadzeniami.

4.1 taczenie klawiatury za posrednictwem
tacza Bluetooth

Wersja Bluetooth

Niezbedny jest komputer stacjonarny /
notebook z odbiornikiem Bluetooth, ktéry
obstuguje co najmniej standard Bluetooth
5.0.

'?.1

1 Otworzy¢ w komputerze stacjonarnym / notebooku
wyszukiwanie urzadzen Bluetooth (na przyktad za
pomoca polecen menu Start > Ustawienia >
Urzadzenia > Bluetooth).

2 Postepowac zgodnie ze wskazéwkami
wyséwietlanymi przez program.

3 Witaczy¢ klawiature [nacisnac pokretto przez 3
sekundy).

4 Jednoczesnie nacisnac i przytrzymac przez 3
sekundy klawisz FN i klawisz F1, F2 lub F3 z kana-
tem Bluetooth, ktéry ma by¢ uzyty do potaczenia
klawiatury z komputerem stacjonarnym / notebo-
okiem.

Klawisz bedzie powoli migac na biato. Od tego
momentu pozostaje 60 sekund na nawiazanie
potaczenia.

5 Postepowac zgodnie ze wskazéwkami
wyséwietlanymi przez program.
Odpowiedni klawisz Bluetooth Swieci sie w celu
potwierdzenia przez 5 sekund na biato, a
klawiatura jest potaczona z komputerem
stacjonarnym / notebookiem.

Jesli klawisz miga szybko przez 5 sekund na biato,
potaczenie nie powiodto sie.

e Spréobowac ponownie.

4.2 taczenie klawiatury za pomoca kabla

1 Podtaczy¢ klawiature za pomoca zataczonego
kabla do komputera stacjonarnego / notebooka.

2 Wtaczy¢ klawiature [nacisna¢ pokretto przez 3
sekundy).

3 Wybrac kanat kablowy, naciskajac klawisze
FN+F4.

¢ Biata dioda LED w przycisku F4 $wieci w sposéb
ciagty przez 5 sekund, gdy kabel USB jest
podtaczony zaréwno do klawiatury, jak i
komputera stacjonarnego / notebooka.

o Jesli klawisz F4 miga szybko przez 60 sekund na
biato, potaczenie nie powiodto sie.

e Spréobowac ponownie.

5 Wyswietlanie potaczenia
¢ Nacisnac klawisz FN.

Na 5 sekund zaswieci sie klawisz odpowiedniego
potaczenia (F1 - F4).

6 Przetaczanie potaczen

Jesli klawiatura zostata potaczona z wieloma
urzadzeniami za pomoca roznych rodzajéw potaczen,
mozliwe jest przetaczanie pomiedzy tymi
urzadzeniami.

¢ Nacisnac jednoczesnie klawisz FN i odpowiedni
klawisz F4.
Podczas nawiazywania potaczenia miga klawisz
odpowiedniego rodzaju potaczenia. Najpdzniej po
60 sekundach odpowiedni klawisz [F1-F4) zaswieci
sie na 5 sekund w celu potwierdzenia potaczenia
klawiatury z komputerem stacjonarnym / notebo-
okiem.

Jesli odpowiedni klawisz (F1-F4) bedzie przez
60 sekund szybko miga¢, oznacza to, ze potaczenie
nie powiodto sie.

e Sprdobowac ponownie.

7 Tryb MAC (tylko dla klawiatur DE,
US, CN / KW 300 MX)

Mozliwe jest korzystanie z klawiatury KW 300 MX w
systemach MAC dla wyzej wymienionych uktadéow
klawiatury. Wymienne naktadki na klawisze wchodza
w zakres dostawy.

¢ Naciskajac FN + M przez 3 sekundy, mozna
recznie przetaczyc sie do trybu Mac, ktéry jest
nastepnie zapisywany na odpowiednim kanale (np. na
kanale BT 1 lub na kanale kablowym). Przycisk M
zaswieci sie na krotko na biato w celu potwierdzenia.

e Aby powrdci¢ do trybu Windows, nacisna¢ FN + W
przez 3 sekundy. Dziata to niezaleznie od tego, czy
blokada FN jest aktywna, czy nie. Klawisz W zaswieci
sie na krotko na biato w celu potwierdzenia.

¢ Nalezy pamietac¢, ze w niemieckim uktadzie Mac
znak @ znajduje sie na klawiszu L zamiast na
klawiszu Q.

8 Funkcja pokretta obrotowego

Oprécz funkcji wtaczania/wytaczania za pomoca

pokretta mozna rowniez sterowac gtoénoscia i

jasnoscia klawiatury.

¢ Dotknac krétko element sterujacy, aby przetaczaé
sie miedzy funkcjami.

e Obroci¢ pokretto, aby wyregulowac jasnosc i
gtoénosé.

9 tadowanie akumulatora

Jesli napiecie akumulatora klawiatury spadnie,
klawisz CHERRY miga 10x na czerwono, nastepnie
sygnat ustaje. Gdy poziom baterii jest nizszy niz 10%,
przycisk miga co 30 minut, ponizej 5% co 15 minut, a
ponizej 2% co 5 minut.

Niski poziom natadowania jest wskazywany
bezposrednio po wtaczeniu klawiatur, podczas
korzystania z klawiatury po wtaczeniu komputera PC/
notebooka lub po wybudzeniu myszy z trybu uspienia.
tadowanie w odpowiednim czasie wydtuza zywotnos¢
akumulatora.

e Potaczy¢ kabel do tadowania z gniazdem
klawiatury oraz ze ztaczem USB lub tez
adapterem sieciowym USB.

Zrédto zasilania (komputer stacjonarny/notebook
musi by¢ wtaczone. Podczas procesu tadowania
mozna pracowac nadal, na poczatku procesu
tadowania klawisz CHERRY $wieci sie na
czerwono. Gdy klawiatura jest natadowana do
potowy, $wieci sie na zétto, a po zakonczeniu
procesu tadowania na zielono.

Uktad tadowania zapobiega przetadowaniu.

10 Aktywowanie dodatkowych funkcji
klawiszy

Na niektérych klawiszach znajduja sie symbole,

przedstawiajace mozliwe do wykonania za ich

pomoca dodatkowe funkcje.

Aktywowac te symbole, naciskajac odpowiedni kla-
wisz wraz z klawiszem FN.

Jesli aktywowano funkcje FN Lock, uruchamiane sa
funkcje specjalne i konieczne jest naciéniecie klawisza
FN, aby uruchomic¢ funkcje podstawowa.

10.1 Blokowanie/odblokowywanie
klawisza FN

W przypadku czestego korzystania z funkcji
oznaczonych symbolami na klawiszach funkcyjnych
klawisz FN mozna zablokowaé (za pomoca funkcji
FN Lock].

¢ Nacisnac jednoczesnie klawisze CTRL i FN.

Gdy klawisz FN Swieci sie na czerwono, wykonywane
sa funkcje klawiszy funkcyjnych. Jesli klawisz FN
Swieci w takim samym kolorze jak inne klawisze,
oznacza to, ze wykonywane sa standardowe funkcje
(F1-F12).

10.2 Dezaktywacja/aktywacja
przyciskéw Windows (tylko w
trybie Win)

Aby nie uruchamia¢ w sposéb niezamierzony klawi-

szy Windows, mozna je dezaktywowac.

¢ Nacisnac klawisz CHERRY.

Klawisze Windows sa nieaktywne ($wieca sie na
czerwono) lub aktywne ($wieca sie jak pozostate
klawisze).

11 Indywidualna konfiguracja
klawiatury
Za pomoca oprogramowania CHERRY KEYS mozna
dowolnie programowac wiele klawiszy na
klawiaturze. Dzieki temu mozna za pomoca jednego
nacisniecia przycisku uzyskac dostep do aplikacji,
plikéw, indywidualnych modutéw tekstowych lub tez
makr.
Oprogramowanie CHERRY KEYS jest dostepne
bezptatnie do pobrania na stronie www.cherry.de.
Warto je wyprobowac!

12 Czyszczenie klawiatury

1 Wytaczy¢ klawiature.

WSKAZOWKA! Agresywne srodki czyszczace i ptyny

moga uszkodzi¢ klawiature

e Do czyszczenia nie nalezy uzywaé
rozpuszczalnikéw, takich jak benzyna lub alkohol
oraz $rodkow szorujacych lub tez gabek do
szorowania.

e Unikac dostania sie cieczy do klawiatury.

2 Oczyscic klawiature przy uzyciu lekko wilgotnej
szmatki oraz niewielkiej ilosci tagodnego srodka
czyszczacego [np.: ptynu do mycia naczyn).

3 Osuszy¢ klawiature miekka, niepozostawiajaca
wiékien szmatka.

13 Jesli klawiatura nie dziata

e Jesli jeden z przyciskéw typu potaczenia (F1-F4)
miga szybko przez maksymalnie 60 sekund po
probie zapisu, oznacza to, ze ten typ potaczenia
jest ustawiony i klawiatura nie moze nawiazac
potaczenia. Przetaczy¢ rodzaj potaczenia (patrz
6 "Przetaczanie potaczen”) lub ustawi¢ nowe pota-
czenie (patrz 4 "taczenie klawiatury
z komputerem stacjonarnym/notebookiem”).

e Wytaczy¢ i ponownie wtaczy¢ klawiature.

e Sprawdzi¢, czy jest ustawiony odpowiedni rodzaj
potaczenia [patrz 6 "Przetaczanie potaczen”).

¢ Natadowac klawiature za pomoca kabla do
tadowania (patrz 9 "tadowanie akumulatora”).

e Usunac zaktdcajace przedmioty pomiedzy
klawiatura oraz komputerem stacjonarnym/
notebookiem. Wtasciwosci zaktocajace maja
przede wszystkim przedmioty metalowe lub
elektryczne, takie jak kable, gtosniki lub tez
rozgateziacze USB.

e Zmniejszy¢ odstep pomiedzy klawiatura oraz
komputerem stacjonarnym/notebookiem.

e Aby zresetowac klawiature do ustawien
fabrycznych, nacisnij jednoczes$nie przyciski
ESC+CTRL+DELETE przez 5 sekund.

13.1 Usuwanie zaktdcen potaczenia
Bluetooth

e Sprawdzi¢, czy wewnetrzny odbiornika
posiadanego komputera stacjonarnego/notebooka
jest zgodny co najmniej ze standardem Bluetooth
4.0. Nizsze wersje nie sa obstugiwane.

e Jesli komputer stacjonarny/notebook znajduje sie
w trybie gotowosci, wznowienie dziatania za
posrednictwem urzadzen Bluetooth nie jest
mozliwe. Wtaczy¢ recznie komputer stacjonarny/
notebook.

o Jedli klawiatura jest juz potaczona z innym
komputerem stacjonarnym/notebookiem, mozna
wytworzy¢ potaczenie réwnolegte. Wytaczy¢
pierwszy komputer stacjonarny/notebook lub
roztaczy¢ potaczenie.

14 Utylizacja urzadzen

~amy ¢ Nie nalezy wyrzucac urzadzen
ﬂ oznaczonych tym symbolem wraz z
odpadami domowymi.

¢ Urzadzenie i baterie nalezy utylizowa¢
oddzielnie.

¢ Urzadzenia nalezy utylizowac zgodnie z
przepisami prawa, przekazujac je
sprzedawcy lub do miejskich punktéw
zbiérki odpadéw.

15 Dane techniczne

Oznaczenie Wartos¢
Napiecie 5,0 V/DC £5%
zasilajace

Napiecie Typ 5,0 V/DC
tadowania

Prad tadowania Maks. 500 mA

Pobér pradu Klawiatura: maks. 500 mA

Akumulator Akumulator litowo-jonowy,
2800 mAh
Czestotliwos¢ 2400,0 ... 2483,5 MHz

nadawania

Moc nadawania Maks. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.2
Temperatura -15°C ... +60°C
przechowywania

Temperatura 0°C ... +40°C
robocza

16 Deklaracja zgodnosci UE
Firma Cherry Europe GmbH, Auerbach/OPf.,
c Niemcy, oswiadcza niniejszym, ze typ urza-
dzenia radiowego jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE
mozna znalez¢ pod nastepujacym adresem:
www.cherry.de/compliance.

CS NAVOD K POUZITI

@ Pripojeni prostrednictvim kanalu Bluetooth 1
@ Pripojeni prostrednictvim kanalu Bluetooth 2
® Pripojeni prostrednictvim kanalu Bluetooth 3
@ Pripojeni prostrednictvim kabelu

(® Predchozi skladba

® Start/pauza

@ Nasledujici skladba

Potita¢

(® Program e-mailu

Dom(

@D Pozastavit

(@ Nabidka

Nez zacnete ...

., Kazdy pFistroj je jiny!
V navodu k pouZiti obdrzite pokyny a
informace k efektivnimu a spolehlivému
pouzivani.
e Pozorné si prectéte navod k pouziti.
e Navod k pouziti si uschovejte a predejte ho
ostatnim uzivatelim.

Klavesnice CHERRY KW 300 MX je klavesnici k
ovladani stolnich & pienosnych pocitact.
Informace k dal8/m vyrobk{m, moZnosti stahovani a
mnoho dal$iho naleznete na strankach
www.cherry.de.

1 Provasi bezpecnost

Hrozi nebezpedi uduseni vdechnutim drobnych

soucastek

e Prijimac a zafizeni uchovavejte mimo dosah déti
mladsich 3 let.

Nebezpe¢i pozaru zplsobené dobijecimi bateriemi

¢ Nenicte klavesnici napriklad rozebranim,
rozdrcenim, zahratim nebo spalenim.

"Repetitive Strain Injury” = "Poranéni v disledku

opakovaného namahani*

RSl vznikd malymi pohyby, které se neustale opakuji.

* Své pracovisté usporadejte ergonomicky.

¢ Nastavte pohodlny sklon klavesnice pomoci
nozicek na spodni strané.

o Udélejte si nékolik kratkych prestavek pripadné s
cviky na protazeni.

o Casto méfte své drzenf téla.

2 Technologie Hot Swap

Klavesnice CHERRY KW 300 MX / KW 300W MX jsou

vybaveny technologii Hot Swap. To znamena, ze

mazete sami vyménit jednotlivé spinace a klavesy.

e Pro spravné provedeni vymény klaves Ci tlacitek
klavesnice pouzijte dodany vytahovac klaves.

3 Zapnuti/vypnuti klavesnice

e Stisknéte kolecko po dobu 3 sekund. Kdyz je
klavesnice zapnutd, sviti bild kontrolka LED. Kdyz je
vypnutd, nesviti zadna kontrolka LED a cela
klavesnice je vypnuta.

Klavesy s nastavenym typem pripojenf

[F1-F4) sviti pFi Uspésném pfipojeni 5 sekund.
Chcete-li klavesnici vypnout, stisknéte kolecko znovu
po dobu 3 sekund.

Vzhledem k tomu, Ze klavesnice i vtomto rezimu
spotiebovava energii, méli byste ji pfi delsim
nepouzivani a pfi prepraveé vypinat ru¢né.

4 Pripojeni klavesnice k pocitaci/
notebooku

Klavesnici lze pFipojit k poéitaci/notebooku
prostrednictvim rozhrani Bluetooth nebo USB kabelu.
Prepinani druhu pripojeni je praktické, kdyz chcete
klavesnici pouzivat na vice zafizenich.

4.1 Pripojeni klavesnice pomoci
technologie Bluetooth

Verze s Bluetooth
I:-:I" Musite mit pocita¢/notebook s prijimacem
Bluetooth, ktery podporuje minimalné
Bluetooth 5.0.

. Podtaczanie kilku urzadzen Bluetooth do
IU‘- jednego komputera stacjonarnego/
notebooka
Jesli podtaczono zbyt wiele urzadzen Bluetooth,
zintegrowane w komputerze stacjonarnym/
notebooku odbiorniki Bluetooth moga by¢
przeciazone.

e Wytaczy¢ nieuzywane urzadzenia Bluetooth.

e Usunac klawiature w oprogramowaniu Bluetooth i
dodac ponownie jako nowe urzadzenie.

e Uzy¢ zewnetrznego odbiornika Bluetooth.

¢ Podtaczy¢ klawiature za poérednictwem kabla.

1 Ve svém pocitaci/notebooku spustte vyhledavani
zafizeni s Bluetooth (napfiklad pomoci nabidky
Start > Nastaven( > Zafizeni > Bluetooth).

2 Ridte se pokyny softwaru.

3 Zapnéte klavesnici (stisknéte kolecko po dobu
3 sekund).

4 Podobu 3 sekund drzte soucasné stisknutou kla-
vesu FN a kldvesu F1, F2 nebo F3 s kanalem Blue-
tooth, ktery chcete pouzit pro pripojenf klavesnice
k pocitaci/notebooku.

Klavesa pomalu bile blika. Od tohoto okamZiku
muzete béhem néasledujicich 60 sekund vytvorit
spojeni.

5 Ridte se pokyny softwaru.

Odpovidajici tlacitko Bluetooth se pro potvrzeni na
5 sekund rozsviti bile a klavesnice je pfipojena

k pocitaci/notebooku.

Pokud tlacitko 5 sekund rychle bile blika, pripojeni
se nezdarilo.

e Zkuste vytvorit spojeni znovu.

4.2 Pripojeni klavesnice pomoci kabelu

1 Pripojte klavesnici k poéitaci/notebooku pomoci
priloZzeného kabelu.

2 Zapnéte klavesnici [stisknéte kolecko po dobu
3 sekund).

3 Zvolte kabelovy kanal stisknutim klaves FN+F4.

¢ Bila kontrolka LED v tlacitku F4 sviti
neprerusované po dobu 5 sekund, kdyz je kabel
USB pripojeny ke klavesnici a zarover k pocitaci/
notebooku.

¢ Pokud tlacitko F4 60 sekund rychle bile blika,
pripojeni se nezdarilo.

e Zkuste vytvorit spojeni znovu.

5 Indikace pripojeni
o Stisknéte klavesu FN.

Klévesa pro odpovidajici pFipojeni (F1 - F4) se na
5 sekund rozsviti.

6 Zména pripojeni

Pokud jste na klavesnici nastavili na pripojeni k vice

zafizenim pouzivajicim rdzné druhy pFipojeni, mizete

mezi témito zaf{zenimi prepinat.

e Stisknéte soucasné klavesu FN a odpovidaji kla-
vesu Fa.
Béhem navazovani spojeni blika klavesa typu pri-
pojeni. Nejpozdéji po 60 sekundach se pro potvr-
zeni na 5 sekund rozsviti odpovidajici klavesa (F1-
F4) a klavesnice je pripojena k pocitaci/notebooku.
Pokud odpovidajici klavesa (F1-F4) 60 sekund
rychle blika, pripojeni se nezdarilo.

e Zkuste vytvorit spojeni znovu.

7 ReZim MAC (pouze pro klavesnice
DE, US, CN / KW 300 MX)

Je mozné pouzit klavesnici KW 300 MX na systémech
MAC pro vySe uvedena rozvrzeni klavesnice.
Vymeénitelné klavesy jsou obsazeny v dodavce.

e Stisknutim klaves FN + M po dobu 3 sekund lze
ru¢né prepnout do rezimu Mac, ktery se pak ulozi na
prislusném kanalu (napf. na kanalu BT 1, nebo
kabelovém kanalu). Pro potvrzeni se klavesa M
rozsviti kratce bile.

¢ Pokud chcete znovu prepnout do rezimu Windows,
stisknéte klavesy FN + W po dobu 3 sekund. Funguje
to nezavisle na tom, zda je aktivovany zamek FN ¢i
nikoli. Pro potvrzeni se klavesa W rozsviti kratce bile.

¢ Upozornujeme, Ze v rozvrzeni Mac pro némcinu se
znak @ nachazi na klavese L namisto klavesy Q.

8 Funkce otocného kolecka

Kromé funkce zapnuti/vypnuti mizZete otocnym

koleckem ovladat také hlasitost ¢i jas klavesnice.

e Chcete-li prepinat mezi funkcemi, kratce kolecko
stisknéte.

e Chcete-Lli upravit jas a hlasitost, otocte koleckem.

9 Nabijeni akumulatoru

Pokud napéti akumulatoru klavesnice klesne pod
urcitou hodnotu, zablika tlacitko CHERRY 10x ¢ervené
a poté se signal zastavi. Pokud je Uroven nabitf
akumulatoru pod 10 %, tlacitko blika kazdych

30 minut, pod 5 % kazdych 15 minut a pod 2 %
kazdych 5 minut.

Nizka droven nabiti akumulatoru je indikovana primo,
kdyz zapnete klavesnici, kdyZ po spuéténi pocitace/
notebooku zacnete pracovat s klavesnici nebo ji
probudite z rezimu spanku.

V¢asné nabijeni prodluzuje Zivotnost akumulatoru.

¢ Spojte nabijeci kabel se zditkou klavesnice a USB
konektorem nebo USB sitovym adaptérem.
Napajeci zdroj [poéita¢/notebook] musi byt
zapnuty. BEhem nabijeni miZete pokracovat
v préci, tlacitko CHERRY sviti na zacatku nabijeni
Cervené. Jestlize je klavesnice z poloviny nabita,
sviti Zluté, a po ukoncenf nabijeni sviti zelené.

Regulator nabijeni zabranuje prebiti.

10 Aktivovani doplinkovych funkci na
klavesach

Na nékterych klavesach se nachazeji symboly,

pomoci kterych lze provadét doplikové funkce.

Symboly aktivujete tak, Ze stisknéte libovolné tlacitko

spolu s klavesou FN.

Pokud jste aktivovali zamek FN-Lock, budou aktivo-

vany zvlastni funkce a pokud chcete aktivovat primarnf
funkce, musite stisknout klavesu FN.

10.1 Uzaméeni/uvolnéni klavesy FN

Pokud funkce symboll na klavesach F pouzivate
Casto, mzete klavesu FN uzamknout (FN Lock).

¢ Stisknéte soucasné klavesu CTRL a klavesu FN.

Jestlize klavesa FN cCervené sviti, jsou provadény
funkce klaves F. Jestlize klavesa FN sviti stejnou
barvou jako ostatni klavesy, jsou provadény
standardni funkce klaves (F1-F12).

10.2 Aktivace/deaktivace klaves
Windows (pouze v reZimu Win)

Klavesy Windows mizete deaktivovat, abyste zabra-
nili jejich nechténému stisknut.

o Stisknéte klavesu CHERRY.

Klavesy Windows jsou neaktivni [sviti Eervené) nebo
aktivni [sviti jako ostatni klavesy).

11 Individualni konfigurace klavesnice

Pomoci softwaru CHERRY KEYS m(zete libovolné
obsadit klavesy klavesnice. Diky tomu budete mit
pouze jednim stisknutim tlacitka nebo klavesy pristup
k aplikacim, souborm, textovym modullim a
makrdm.

CHERRY KEYS si mUZete zdarma stahnout na
www.cherry.de.

Vyzkousejte to!

12 Cisténi klavesnice

1 Vypnéte klavesnici.

UPOZORNENI! Agresivni Eistici prostiedky a

kapaliny mohou klavesnici poskodit

e KZcisténi nepouzivejte rozpoustédla, jako je benzin
nebo alkohol, ani drsné prostiedky ¢i drsné
houbicky.

e Zamezte pronikani kapaliny do klavesnice.

2 Klavesnici vycistéte lehce navlhéenou utérkou a
trokou jemného Cisticiho prostredku (napiiklad
prostiedek na myti nadobi).

3 Klavesnici osuste mékkou utérkou, kterad
neuvolnuje vldkna.

13 Jestlize klavesnice nefunguje

e Pokud né&kterd z klaves druhu pFipojeni (F1-F4) po
pokusu o psani rychle blika po dobu az 60 sekund,
znamena to, Ze je tento druh pripojeni nastaveny
a klavesnice nedokaze vytvorit spojeni.Zménte
druh pFipojeni (viz 6 "Zména pripojeni”] nebo
vytvorte pripojeni znovu [viz 4 "Pripojent klaves-
nice k pocitaci/notebooku”).

¢ Klavesnici vypnéte a znovu zapnéte.

e Zkontrolujte, zda je nastaven odpovidajici druh
pripojeni (viz 6 "Zména pfipojeni”).

¢ Klavesnici dobijte pomoci nabijeciho kabelu
(viz 9 "Nabijeni akumulatoru”).

e Odstrante rusivé predmeéty mezi klavesnici a
pocitatem/notebookem. Ruseni zplsobuji
predevsim kovové predméty nebo elektricka
zafizeni, jako jsou kabely, reproduktory nebo
rozbocovace USB.

e Zkratte vzdalenost mezi klavesnici a poéitaem/
notebookem.

e Chcete-li obnovit tovarni nastaveni klavesnice,
stisknéte soucasné tlacitka ESC+CTRL+DELETE
na dobu 5 sekund.

13.1 Odstranéni poruchy pripojeni pres
Bluetooth

e Zkontrolujte, zda interni pfijimac vaseho poéitace/
notebooku odpovida minimalné standardu
Bluetooth 5.0. Nizsi verze nejsou podporovany.

e Jestlize se pocita¢/notebook nachazi v
pohotovostnim rezimu, neni mozné jej probudit
prostiednictvim piistrojd Bluetooth. Ruéné
zapnéte pocitac/notebook.

e Pokud je jiz klavesnice pfipojena k néjakému
jinému pocitaci/notebooku, nelze navazat
soubézné pripojeni. Vypnéte prvni poéitac/
notebook nebo deaktivujte prislusna pripojeni.

. . Provoz nékolika pFistroji Bluetooth s jed-
U“' nim pocita¢em/notebookem
Jestlize je pripojen prilis velky pocet pri-
strojd Bluetooth, mohou byt pfijimace Bluetooth v
pocitati/notebooku pretizené.

* Nepotiebné pristroje Bluetooth vypnéte.

¢ Odeberte klavesnici v softwaru pro pripojeni
Bluetooth a pripojte ji pak znovu jako nové
zafizeni.

¢ Pouzijte externi prijimac Bluetooth.

¢ Pripojte klavesnici prostrednictvim kabelu.

14 Likvidace pfistroju
=amy * Pristroje opatfené timto symbolem
] nevyhazujte do bézného komunalniho

.-"':-1\- odpadu.

—
o Zlikvidujte zafizeni a baterie samostatné.
e Zlikvidujte pristroje v souladu se
zakonnymi predpisy u svého prodejce nebo
na obecnim sbérném misté.

15 Technické udaje

Oznaceni Hodnota
Napéjeci napéti 5,0 V/DC £5 %
Nabijeci napéti: Typ. 5,0 V/DC
Nabijeci proud Max. 500 mA

Odebirany proud Klavesnice: max. 500 mA

Akumulator Lithium-iontovy akumulator,
2800 mAh
Vysilaci frekvence  2400,0 ... 2483,5 MHz

Vysilaci vykon Max. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.2
Teplota skladovani  -15°C ... +60 °C
Provozni teplota 0°C..+40°C

16 EU prohlaseni o shodé
Spolecnost Cherry Europe GmbH, Auer-
C bach/OPf., Némecko, timto prohladuje, ze
tento typ radiového zafizeni odpovida
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o
shodé naleznete na nasledujici adrese:
www.cherry.de/compliance.

NAVOD NA
POUZITIE

@ Pripojenie cez Bluetooth kanal 1
@ Pripojenie cez Bluetooth kanal 2
® Pripojenie cez Bluetooth kanal 3
@ Pripojenie cez kabel

(® Predchadzajica skladba

(® Spustenie/prestavka

@ Nasledujica skladba

Pogitad

(® E-mailovy program

Home

(@D Pozastavenie

@ Menu

Skor nez zacnete ...

SK

. . Kazdé zariadenie je iné!
I::'I"' V ndvode na pouzitie najdete pokyny pre
efektivne a spolahlivé pouzivanie.
¢ Navod na poufzitie si pozorne precitajte.
¢ Navod na pouzitie uschovajte a odovzdajte ho
dalsiemu pouzivatelovi.

5 Zobrazenie spojenia
¢ Stlacte klaves FN.

Klaves pre prislusné spojenie [F1 - F4) svieti
5 seklnd.

6 Prepnutie pripojenia

Ak ste klavesnicu pripojili k viacerym zariadeniam cez

rozne typy pripojenia, mozete prepinat medzi tymito

zariadeniami.

e Slcasne stlacte klaves FN a prislusny klaves Fé4.
Pocas vytvarania spojenia blika klaves typu pripo-
jenia. Po najmenej 60 sekundach sa rozsvieti pris-
ludny klaves (F1 - F4) na potvrdenie na 5 sekind a
klavesnica je pripojend k vasmu pocitacu/notebo-
oku.

Ak prisludny klaves (F1 - F4) 60 sekund blika
zelenou farbou, pripojenie nebolo Uspesné.

e Skdste to znova.

7 Rezim MAC (len pre klavesnice DE,
US, CN / KW 300 MX)

Pre vy$sie uvedené rozlozenia klavesnice je mozné
pouzivat kldvesnicu KW 300 MX na systémoch MAC.
Vymenitelné kryty klavesov st stcastou dodavky.

¢ Stlacenim FN + M na 3 sekundy mézete manualne
prepnut do rezimu Mac, ktory sa potom ulozi na
prislusny kanal (napr. Na kanal BT 1 alebo kablovy
kanal). Na potvrdenie sa klaves M kratko rozsvieti
bielou farbou.

e Ak sa chcete vratit do rezimu Windows, stlacte FN
+ W na 3 sekundy. To funguje bez ohladu na to, ¢i je
zamok FN aktivovany alebo nie. Na potvrdenie sa
klaves W kratko rozsvieti bielou farbou.

¢ Upozornujeme, Ze v nemeckom rozlozeni Mac sa
znak @ nachadza na klavese L namiesto klavesu Q.

8 Funkcia otocného kolieska

Okrem funkcie zapnutia/vypnutia méZete oto¢né

koliesko pouzit aj na ovladanie hlasitosti a jasu

klavesnice.

o Kratkym tuknutim na ovladac prepinate medzi
funkciami dozadu a dopredu.

e Otacanim regulatora nastavite jas a hlasitost.

9 Nabijanie batérie

Ked napatie batérie klavesnice poklesne, tlacidlo

CHERRY 10x zablika nacerveno, potom sa signal

zastavi. Pri stave nabitia batérie pod 10 % blika

tlacidlo kazdych 30 minut, pod 5 % kazdych 15 minat

a pod 2 % kazdych 5 minat.

Nizky stav nabitia batérie sa okamzite zobrazi, ked'

zapnete klavesnicu, ked po zapnuti poéitaca/

notebooku pracujete s klavesnicou alebo ju prebudite

z rezimu spanku.

V&asné nabfjanie pred(Zi Zivotnost batérie.

¢ Nabijaci kabel pripojte do zasuvky klavesnice a do
USB pripojky alebo USB sietového adaptéra.
Musite mat zapnuty zdroj pridu (PC/notebook).
Pocas procesu nabijania mozete pracovat dalej,
klaves CHERRY svieti na zaciatku nabijania
nacerveno. Ked je klavesnica nabita do polovice,
svieti nazlto a ked'je proces nabijania ukonceny,
svieti nazeleno.

Nabijaci obvod zabranuje prebitiu.

10 Aktivacia pridavnych funkcii na
klavesoch

Na niektorych klavesoch sd znazornené symboly,

s ktorymi je mozné spustit pridavné funkcie.

Aktivujte tieto symboly stlacenim prislusného kla-

vesu spolu s klavesom FN.

Ak mate aktivovany FN-Lock, aktivuju sa Specialne

funkcie a musite stlacit kldves FN, ak chcete aktivovat

primarnu funkciu.

10.1 Trvalé zapnutie/vypnutie klavesu FN

Ak Casto pouzivate funkcie symbolov na funkénych

klavesoch, mdzete klaves FN trvalo zapnut (FN-Lock).

e Sucasne stlacte klaves CTRL a klaves FN.
Ked klaves FN svieti nacerveno, vykonavaji sa
funkcie funkénych klavesov. Ked klaves FN svieti
rovnakou farbou ako ostatné klavesy, vykonaju sa
gtandardné funkcie (F1 - F12).

10.2 Deaktivacia/aktivacia klavesov
Windows (iba v rezime Win)

Aby ste klavesy Windows nedmyselne nestlacili,

mozete ich deaktivovat.

e Stlacte klaves CHERRY.

Klavesy Windows st neaktivne (svietia nacerveno)
alebo aktivne (svietia ako zvysné klavesy).

11 Individualna konfiguracia
klavesnice

So softvérom CHERRY KEYS moZete mnohym

klavesom na klavesnici priradit lubovolné funkcie.

Stlacenim jedného klavesu tak viete vyvolat aplikacie,

sUbory, individualne textové bloky alebo makra.

Softvér CHERRY KEYS si mozete bezplatne stiahnut

na adrese www.cherry.de.

Vyskusajte ho!

12 Cistenie klavesnice

1 Vypnite klavesnicu.

UPOZORNENIE! Agresivne Cistiace prostriedky a

kvapaliny mo6zu poskodit klavesnicu

* Na Cistenie nepouzivajte Ziadne rozpustadla ako
benzin alebo alkohol a Ziadne abraziva alebo
abrazivne hubky na Cistenie.

e Zabrante vniknutiu kvapaliny do klavesnice.

2 Ocistte kladvesnicu s jemne navlhéenou handrou a
malym mnoZzstvom jemného Cistiaceho
prostriedku [napr.: prostriedok na umyvanie
riadul.

3 Ususte klavesnicu s bezvldknitou makkou
utierkou.

13 Ce tipkovnica ne deluje

¢ Pokial po pokuse o pisanie jeden z klavesov pre
typ pripojenia (F1 - F4) rychlo blika az do
60 sekdnd, znamena to, Ze tento typ pripojenia je
nastaveny a klavesnica nedokaze vytvorit pripoje-

nie. Prepnite typ pripojenia (pozri 6 "Prepnutie pri-

pojenia”) alebo znovu nastavte pripojenie (pozri
4 "Pripojenie klavesnice k pocitadu/notebooku”).
¢ Vypnite a znova zapnite klavesnicu.

¢ Skontrolujte, ¢i je nastaveny zodpovedajuci typ
pripojenia (pozri 6 "Prepnutie pripojenia”).

¢ Klavesnicu nabite pomocou nabijacieho kabla
(pozri 9 "Nabijanie batérie”).

e Odstrante rusivé predmety medzi klavesnicou a
pocitatom/notebookom. Rusivé st predovéetkym
kovové alebo elektrické predmety, ako kable,
reproduktory alebo USB rozbocovace.

e Skratte vzdialenost medzi klévesnicou a
pocitatom/notebookom.

e Ak chcete obnovit vyrobné nastavenia klavesnice,
stlacte sicasne tlacidld ESC+CTRL+DELETE na 5
sekind.

13.1 Odstranenie poruchy Bluetooth

pripojenia

e Overte si, ¢i interny prijimac vagho PC/notebooku
vyhovuje minimalne Standardu Bluetooth 5.0.
Nizsie verzie nie s podporované.

e Ked je vas pocita¢/notebook v pohotovostnom
rezime (Standby), prebudenie cez Bluetooth
zariadenia nie je mozné. Pocita¢/notebook vypnite
rucne.

e Pokial je klavesnica pripojena k inému pocitacu/
notebooku, nemozete vytvorit Ziadne paralelné
pripojenie. Vypnite prvy po¢ita¢/notebook alebo
deaktivujte pripojenie.

Klavesnica CHERRY KW 300 MX je klavesnica na
ovladanie pocitacov.

Informacie k dalsim produktom, sekciu Na stiahnutie
a ovela viac najdete na stranke www.cherry.de.

1 Pre vasu bezpecnost

Nebezpecenstvo udusenia pri prehltnuti malych

dielov

* Prijimac a zariadenie uschovajte mimo dosahu
deti do 3 rokov.

Zabudovana nabijatelna batérie predstavuje

nebezpecie poziaru

¢ Klavesnicu nenicte spésobom, Ze ju rozoberiete,
rozdrvite, zohrejete alebo spalite.

“Repetitive Stran Injury” = "PoSkodenie z

opakovaného namahania”

RSI vyvolavaju drobné, neustéle opakované pohyby.

¢ Usporiadajte si vase pracovisko ergonomicky.

¢ Nastavte pohodlny sklon klavesnice pomocou
nastavovacich nozic¢iek na spodnej strane.

¢ Robte viacero malych prestavok, pripadne s
natahovacimi cvi¢eniami.

o Casto mefite drzanie tela.

2 Technolégia Hot Swap

Klavesnice CHERRY KW 300 MX/KW 300W MX st

vybavené technoldgiou Hot Swap. To znamena, ze

jednotlivé spinace a klavesy mozete vymenit sami.

¢ Pouzite dodany vytahovac klavesov na spravnu
vymenu krytov klavesov alebo spinacov klavesov.

3 Zapnutie/vypnutie klavesnice

e Stlacte koliesko na 3 sekundy. Ked je klavesnica
zapnuta, svieti biela LED. Ked'je vypnuta, nesvieti
Ziadna LED a celd klavesnica je vypnuta.

Klaves s nastavenym typom pripojenia

[F1 - F4) sa pri Gspe3nom pripojenf rozsvieti na

5 sekind.

Ak chcete vypnut klavesnicu, znova stlacte koliesko
na 3 sekundy.

Ak klavesnica v rezime Uspory energie napriek tomu
spotreblva energiu, manuéalne ju vypnite v pripade, Ze
ju dlhSie nepouzivate alebo ju prenasate.

4 Pripojenie klavesnice k poéitacu/
notebooku

Klavesnicu mdzete pripojit k pocitacu/notebooku

prostrednictvom technoldgie Bluetooth alebo USB

kabla.

Prepinanie typu pripojenia je pohodlné, ked chcete

klavesnicu pouzivat na viacerych zariadeniach.

4.1 Pripojenie klavesnice prostrednictvom
technoldgie Bluetooth

. . PouZivanie viacerych Bluetooth zariadeni
na jednom poéitaci/notebooku
Ak je pripojenych prili$ vela Bluetooth
zariadeni, mdzu sa pretazit Bluetooth prijimace
integrované v pocitaci/notebooku.

. . Bluetooth verzia
Potrebujete PC/notebook s Bluetooth
prijimacom, ktory podporuje minimalne
Bluetooth 5.0.

1 Spustte na vasom pocitadi/notebooku
vyhladavanie Bluetooth zariadeni (napriklad cez
Start > Nastavenia > Zariadenia > Bluetooth).

2 Postupujte podla pokynov softvéru.

3 Zapnite klavesnicu (stlacte koliesko na 3 sekundy).

4 Stlacte na 3 sekundy sucasne klaves FN a klaves
F1, kldves F2 alebo klaves F3 s Bluetooth kana-
lom, cez ktory chcete pripojit klavesnicu
k pocitacu/notebooku.

Klaves pomaly blika bielou farbou. Od tohto
momentu mozete do 60 sekund vytvorit spojenie.

5 Postupujte podla pokynov softvéru.

Prislusny klaves Bluetooth svieti pre potvrdenie

5 sekdnd nabielo a klavesnica je pripojena k vasmu
pocitacu/notebooku.

Ak klaves 5 sekdnd rychlo bliké bielou farbou,
pripojenie nebolo Uspesné.

e Skdste to znova.

4.2 Pripojenie klavesnice cez kabel

1 Pripojte klavesnicu s priloZzenym kablom
k pocitacu/notebooku.

2 Zapnite klavesnicu (stlacte koliesko na 3 sekundy).

3 Zvolte kablovy kanal stlacenim FN+F4.

¢ Biela kontrolka LED na klavese F4 zostane svietit
5 sekdnd, ked'je kabel USB pripojeny ku klavesnici
aj k pocitacu/notebooku.

o Ak klaves F4 60 sekdnd rychlo blikd modrou
farbou, pripojenie nebolo Uspesné.

e Skdste to znova.

¢ Vypnite nepotrebné Bluetooth zariadenia.

¢ Odoberte klavesnicu zo softvéru Bluetooth a znovu
ju pridajte ako nové zariadenie.

¢ Pouzite externy Bluetooth prijimac.

¢ Pripojte klavesnicu prostrednictvom kabla.

14 Likvidacia zariadeni
~als * Zariadenia s tymto symbolom nevyhadzujte

_.-{1 do domového odpadu.
S * Zariadenie a batérie zlikvidujte oddelene.
* Zariadenia likvidujte podla zakonnych
predpisov, u svojho predajcu alebo na
komunalnych zbernych miestach.

15 Technické udaje

Nazov Hodnota
Napéjacie napatie 5,0V/DC 5%
Nabijacie napéatie Typ. 5,0 V/DC
Nabijaci prud Max. 500 mA

Odber pradu Klavesnica: max. 500 mA

Batéria Nabijate(na Llitium-ionova

batéria, 2800 mAh

Vysielacia frekvencia  2400,0 ... 2483,5 MHz

Vysielaci vykon Max. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 52
Teplota skladovania -15°C...+60°C
Prevadzkova teplota  0°C ... +40 °C

16 EU vyhlasenie o zhode
Spoloc¢nost Cherry Europe GmbH, Auer-
C bach/OPf., Nemecko, tymto vyhlasuje, ze
tento typ bezdrétového zariadenia vyhovuje
smernici 2014/53/EU. Uplny znenie textu EU vyhlase-
nia o zhode najdete na nasledujlce internetovej
adrese: www.cherry.de/compliance.

NAVODILO ZA
UPORABO

@ Povezava prek kanala Bluetooth 1
@ Povezava prek kanala Bluetooth 2
(® Povezava prek kanala Bluetooth 3
@ Povezava prek kabla

® Prejsnji naslov

(® Zagon/prermor

@ Naslednji naslov

Racunalnik

(® Program e-poéta

Domov

@ Premor

@ Meni

Preden zacnete ...

Sl

. . Vsaka naprava je drugacna!
I::'I"' V navodilu za uporabo dobite napotke za
ucinkovito in zanesljivo uporabo.
* Pazljivo preberite navodilo za uporabo.
¢ Navodilo za uporabo shranite in ga izrocite
drugim uporabnikom.

CHERRY KW 300 MX je tipkovnica za upravljanje
osebnih racunalnikov/prenosnikov.

Za mformacue o nadaljnjih proizvodih, prenosih in
veliko vec obiscite www. cherry de.

1 ZavasSo varnost

Nevarnost zadusitve, ¢e pogoltnete majhne dele

e Sprejemnik in napravo hranite izven dosega otrok
mlajsih od 3 let.

Nevarnost pozara zaradi vgrajene polnilne baterije

¢ Neunicujte tipkovnice, na primer z razstavljanjem,
zmeckanjem, segrevanjem ali seziganjem.

“Repetitive Strain Injury” = "Poskodba zaradi

veckratne obremenitve”

RSI nastane zaradi majhnih, stalno ponavljajocih

premikov.

¢ Svoje delovno mesto uredite ergonomicno.

s |zberite udoben naklon tipkovnice z opornimi
nogicami na spodnji strani.

¢ Naredite vec krajsih premorov, po potrebi z vajami
raztezanja.

¢ Pogosto spreminjajte svojo drzo telesa.

2 Tehnologija zamenjave tipk Hot-
Swap

Tipkovnice CHERRY KW 300 MX/KW 300W MX so

opremljene s tehnologijo zamenjave tipk Hot-Swap.

To pomeni, da lahko posamezna stikala in tipke

zamenjate sami.

¢ Zato uporabite priloZzeno orodje za odstranjevanje
tipk, s katerim lahko pravilno zamenjate tipke ali
stikala.

3 Vklop/izklop tipkovnice

e Pritisnite in za 3 sekunde pridrite kolesce. Ce je
tipkovnica vklopljena, sveti bela LED-lu¢ka. Ce je
izklopljena, ne sveti nobena LED-lucka, in celotna
tipkovnica je izklopljena.

Tipka z nastavljeno vrsto povezljivosti

(F1-F4) sveti v primeru uspesno vzpostavljene pove-
zave 5 sekund.

Za izklop tipkovnice znova pritisnite kolesce in ga
pridrzite za 3 sekunde.

Ker tipkovnica v varénem nacinu Se vedno porablja
energijo, jo morate rocno izklopiti, kadar je dlje casa
ne uporabljate in kadar jo prevazate.

4 Povezava tipkovnice z osebnim

racunalnikom/prenosnikom
Tipkovnico lahko z osebnim/prenosnim racunalnikom
povezete prek povezave Bluetooth ali USB-kabla.
Preklapljanje vrste povezave je prirocno, Ce Zelite
tipkovnico uporabljati na ve¢ napravah.

4.1 Povezava tipkovnice prek tehnologije
Bluetooth

. . Bluetooth razli¢ica
I::'I"' Potrebujete osebni racunalnik/prenosnik z
Bluetooth sprejemnikom, ki podpira
najmanj Bluetooth 5.0.

1 Navasem osebnem racunalniku/prenosniku
odprite iskanje za Bluetooth naprave (npr. prek
Start > Nastavitve > Naprave > Bluetooth).

2 Sledite navodilom programske opreme.

3 Vklopite tipkovnico [pritisnite in za 3 sekunde
pridrzite kolesce.).

4 Istocasno pritisnite tipko FN inF1, tipko F2 ali
tipko F3 in jo za 3 sekunde pridrzite za vzpostavi-
tev povezave prek kanala Bluetooth, ki ga Zelite
uporabiti za povezavo tipkovnice z osebnim/preno-
snim racunalnikom.

Tipka pocasi utripa belo. Od tega trenutka dalje
lahko v ¢asu 60 sekund vzpostavite povezavo.

5 Sledite navodilom programske opreme.

Ustrezna tipka Bluetooth zasveti belo 5 sekund za
potrditev in tipkovnica je povezana z vasim
osebnim/prenosnim racunalnikom.

Ce tipka 5 sekund hitro utripa belo, povezava ni
uspela.

¢ Poskusite ponovno.

4.2 Povezava tipkovnice prek kabla

1 Povezite tipkovnico z osebnim/prenosnim
racunalnikom s prilozenim kablom.

2 Vklopite tipkovnico (pritisnite in za 3 sekunde
pridrzite kolesce.).

3 Ssocasnim pritiskom tipk FN+F4 izberite kanal za
povezavo s kablom.

o Ce je USB-kabel priklopljen na tipkovnico in
osebni/prenosni racunalnik, bela LED-lu¢ka tipke
F4 neprekinjeno sveti 5 sekund.

o Ce tipka F4 60 sekund hitro utripa belo, povezava
ni uspela.

¢ Poskusite ponovno.

5 Prikaz povezave
e Pritisnite tipko FN.

Tipka za ustrezno povezavo (F1 - F4) sveti 5 sekund.

6 Sprememba povezave

Ce ste tipkovnico nastavili z ve¢ napravami, ki imajo
nastavljene razli¢ne vrste povezave, lahko
preklapljate med temi napravami.

e Socasno pritisnite tipko FN in ustrezno tipko Fa.
Med vzpostavljanjem povezave utripa tipka za vrsto
povezave. Po najvec 60 sekundah za 5 sekund zas-
veti ustrezna tipka (F1-F4) zeleno za potrditev in
tipkovnica je povezana z vasim osebnim/prenosnim
racunalnikom.

Ce ustrezna tipka (F1-F4) 60 sekund hitro utripa,
povezava ni uspela.

¢ Poskusite ponovno.

7 Nacin MAC (samo za tipkovnice DE,
US, CN/KW 300 MX)

Tipkovnico KW 300 MX je mogoce uporabljati s
sistemi MAC za zgoraj navedene postavitve tipkovnic.
Izmenljive tipke so prilozene.

e S pritiskom tipk FN + M in 3-sekundnim
pridrzanjem teh lahko ro¢no preklopite v nacin Mac,
ki je nato shranjen v lastnem kanalu (npr. na kanal
Bluetooth 1 ali kanal za kabel. V potrditev se tipka M
na kratko zasveti belo.

e Zavnovicen preklop v nacin Windows pritisnite
tipki FN + W in ju za 3 sekunde pridrzite. Deluje
neodvisno od tega, ali je zaklep tipk FN aktiviran ali
ne. V potrditev se tipka W na kratko zasveti belo.

¢ Ne pozabite, da je pri nemski postavitvi za sistem
Mac znak @ na tipki L, namesto na tipki Q.

8 Uporaba vrtljivega gumba

Poleg vklopa in izklopa lahko z gumbom upravljate

tudi glasnost in osvetlitev tipkovnice.

e Zapreklapljanje med funkcijami na kratko
pritisnite vrtljivigumb.

e Vrtljivigumb za nastavitev osvetlitve in glasnosti
obracajte.

9 Polnjenje baterije

Ko je baterija tipkovnice skoraj prazna, tipka CHERRY
10-krat utripne rdece, nato pa se signal preneha
oddajati. Ko je nivo baterije pod 10 %, tipka utripa
vsakih 30 minut, pod 5 % vsakih 15 minut in pod 2 %
vsakih 5 minut.

Nizko stanje napolnjenosti baterije se prikaze takoj,
ko vklopite tipkovnico, ko delate s tipkovnico po
zagonu osebnega/prenosnega racunalnika ali ko jo
prebudite iz nacina spanja.
Pravocasno polnjenje podaljsa
baterije.

Zivljenjsko dobo

¢ Polnilni kabel povezite z vticnico tipkovnice in USB
priklju¢kom ali USB omreznim napajalnikom.
Vir napajanja osebni raéunalnik/premosnik] mora
biti vklopljen. Med polnjenjem lahko nadaljujete z
delom; ob zacetku polmema tipka CHERRY sveti
rdece. Ko je tipkovnica napol napolnjena, sveti
oranzno, ko je polnjenje koncano, pa sveti zeleno.

Polnilno vezje preprecuje prekomerno polnjenje.

10 Aktiviranje dodatnih funkcij
funkcijskih tipk

Na nekaterih tipkah so rdeci znaki. S temi lahko

izvajate dodatne funkcije.

Te funkcije aktivirate tako, da skupaj s tipko priti-

snete tudi tipko FN.

V primeru vklopljenega zaklepa tipk FN so posebne

funkcije aktivirane, zato morate za izbiro prvotne funk-

cije pritisniti tipko FN.

10.1 Zaklepanje/sprostitev tipke FN

Ce pogosto uporabljate funkcije simbolov na tipkah F,

lahko tipko FN zaklenete (FN-Lock].

e Istocasno pritisnite tipki CTRL in FN.

Ko tipka FN zasveti rdece, se izvedejo funkcije tipk .

Ce sveti tipka FN v enaki barvi kot ostale tipke, se

standardne funkcije (F1-F12] izvajajo.

10.2 Aktivacija/izklop tipke Windows
(samo v nacinu za Windows)

Da preprecite nenamerno pritiskanje tipk Windows,

jih lahko deaktivirate.

e Pritisnite tipko CHERRY.

Tipke Windows so neaktivne [svetijo rdece] ali aktivne
(svetijo kot ostale tipke).

11 Individualno konfiguriranje
tipkovnice

S programsko opremo CHERRY KEYS lahko

individualno programirate veliko tipk na tipkovnici.

Tako boste lahko s pritiskom tipke dostopali do

aplikacij, datotek, individualnih besedilnih gradnikov

ali makrov.

CHERRY KEYS lahko brezplacno prenesete na

www.cherry.de.

Preizkusite!

12 Cis&enje tipkovnice

1 Osebni racunalnik/prenosnik izklopite.

NAPOTEK! Agresivna Cistilna sredstva in tekoCine

lahko tipkovnico poskodujejo

e ZacCiScenje ne uporabljajte topil kot sta bencin in

alkohol in sredstev za poliranje ali polirnih gob.

Preprecujte, da bi tekocina prisla v tipkovnico.

2 Tipkovnico ocistite z rahlo vlazno krpo in z nekaj
blagim Eistilnim sredstvom (npr. sredstvo za
pomivanje posode).

3 Tipkovnico osusite z mehko krpo brez kosmicev.

13 Ce tipkovnica ne deluje
Ce ena od tipk za vrsto povezave (F1-F4) po
poskusu tipkanja hitro utripa 60 sekund, to
pomeni, da je ta vrsta povezave nastavljena in tip-
kovnica ne more vzpostaviti povezave. Spremenite
vrsto povezave (glejte 6 "Sprememba povezave”]
ali znova vzpostavite povezavo (glejte 4 "Povezava
tipkovnice z osebnim racunalnikom/prenosni-
kom").

¢ |zklopite in ponovno vklopite tipkovnico.

* Preverite, ali je nastavljena ustrezna vrsta
povezave [glejte 6 "Sprememba povezave").

¢ Napolnite tipkovnico s polnilnim kablom
[glejte 9 "Polnjenje baterije”).

¢ Odstranite motece predmete med tipkovnico in
osebnim racunalnikom/prenosnikom. Mote¢i so
predvsem kovinski ali elektricni predmeti, kot so
kabli, zvocniki ali USB razdelilci.

e Zmanjsajte razdaljo med tipkovnico in osebnim
rac¢unalnikom/prenosnikom.

o Ce Zelite ponastaviti tovarniske nastavitve
tipkovnice, hkrati pritisnite gumbe
ESC+CTRL+DELETE za 5 sekund.

13.1 Odstranjevanje motenj pri Bluetooth

povezavi

e Preverite, ali notranji sprejemnik osebnega
racunalnika/prenosnika ustreza vsaj standardu
Bluetooth 4.0. NiZje razli¢ice niso podprte.

o Ce je va$ osebni racunalnik/prenosnik v stanju
pripravljenosti, prebujenje prek Bluetooth naprav
ni mozno. Osebni ra¢unalnik/prenosnik vkljucite
rocno.

o Ce so naprave ze povezane z drugim osebnim
ra¢unalnikom/prenosnikom, ne morete vzpostaviti
vzporedne povezave. Izklopite prvi osebni
racunalnik/prenosnik ali ga odklopite.

Obratovanje vec¢ Bluetooth naprav na

enem osebnem radunalniku/prenosniku

Ce je prikljucenih preve¢ Bluetooth naprav,
so lahko Bluetooth sprejemniki, ki so vgrajeni v
osebni ra¢unalnik/prenosnik preobremenjeni.

e |zkljucite nepotrebne Bluetooth naprave.

¢ |z Bluetooth programske opreme odstranite
tipkovnico/migko in jo ponovno dodajte kot novo
napravo.

e Uporabite zunanji Bluetooth sprejemnik.

¢ Povezite tipkovnico preko kabla.

14 Odstranjevanje naprav

==my * Napravstem simbolom ne odlagajte med
ﬂ gospodinjske odpadke.
& * Napravo in baterije zavrzite med odpadke
loceno.
¢ Naprave odstranite skladno z zakonskimi
predpisi pri vasem trgovcu ali na
komunalnih zbirnih mestih.
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15 Tehni¢ni podatki

Oznacitev Vrednost
Napajalna napetost 5,0 V/DC +5 %
Polnilna napetost Tip 5,0 v/DC
Polnilni tok Maks. 500 mA

Trenutna poraba Tipkovnica: maks. 500 mA

Baterija Litij-ionska baterija za

polnjenje, 2800 mAh

Oddajna frekvenca 2400,0 ... 2483,5 MHz

Mo¢ oddajnika Maks. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.2
Temperatura -15°C...+60°C
skladiscenja

Obratovalna 0°C..+40°C

temperatura

16 EU Izjava o skladnosti
S tem podjetje Cherry Europe GmbH, Auer-
c bach/OPf., Nem¢ija izjavlja, da ta tip radij-
ske naprave ustreza Direktivi 2014/53/EU.
Popolno besedilo EU Izjave o skladnosti najdete na
spletnem naslovu: www.cherry.de/compliance.

UPUTE ZA
UPORABU

@ Spajanje preko Bluetooth kanala 1
(@ Spajanje preko Bluetooth kanala 2
(3 Spajanje preko Bluetooth kanala 3
(@ Spajanje preko kabela

(® Prethodni naslov

(® Start/Pauza

@ Sljededi naslov

Racunalo

(® Program za e-postu

Pocetna

@) Pauza

@ Izbornik

Prije nego Sto pocnete ...

HR

. . Svaki je uredaj drugaciji!
U uputama za uporabu dobivate naputke za
ucinkovito i pouzdano koristenje.
e Pazljivo procitajte upute za uporabu.
¢ Sacuvajte upute za uporabu i proslijedite ih
drugim korisnicima.

CHERRY KW 300 MX je tipkovnica za upravljanje
osobnim/prijenosnim racunalima.

Za informacije o drugim proizvodima, preuzimanjima
i jo$ puno toga molimo posjetite www.cherry.de.

1 Zavasu sigurnost

Opasnost od gusenja zbog gutanja sitnih dijelova

o Cuvajte prijamnik i uredaj izvan dohvata djece
mlade od 3 godine.

Opasnost od pozara zbog fiksno ugradene punjive

baterije

¢ Ne uniStavajte tipkovnicu, primjerice,
rastavljanjem, gnjecenjem, zagrijavanjem ili
spaljivanjem.

"Repetitive Strain Injury”

ponavljanog opterecenja”

RSI uzrokuju mali pokreti koji se stalno ponavljaju.

¢ Ergonomski uredite radno mjesto.

¢ Odaberite udoban nagib tipkovnice s pomocu
nozica za postavljanje na donjoj strani.

¢ Radite viSe kratkih pauzi, eventualno s viezbama
istezanja.

« Cesto mijenjate drzanje tijela.

="ozljeda zbog

2 Tehnologija Hot-Swap

Tipkovnice CHERRY KW 300 MX / KW 300W MX

opremljene su tehnologijom Hot-Swap. To znadi da

mozete sami promijeniti pojedinacne prekidace i

poklopce tipki.

e Za pravilnu zamjenu poklopaca tipki i prekidaca
tipki upotrijebite priloZeni alat za skidanje tipki.

3 Ukljuéivanje/iskljucivanje tipkovnice
e Pritisnite kotaci¢ na 3 sekunde. Kad je tipkovnica
ukljucena, svijetli bijela LED dioda. Kad je iskljucena,
ne svijetli nijedna LED dioda i cijela tipkovnica je
iskljucena.

Tipka s postavljenim nacinom povezivanja

(F1 - F4) svijetli 5 sekundi kad se uspje3no uspostavi
veza.

Kako biste iskljucili tipkovnicu, ponovo pritisnite
kotaci¢ na 3 sekunde.

Bududi da tipkovnica u nacinu za ustedu energije ipak
trosi energiju, treba je u slucaju duzeg nekoristenja ili
u svrhu transporta ru¢no iskljuciti.

4 Povezivanje tipkovnice s osobnim/
prijenosnim racunalom

Tipkovnicu moZete povezati sa stolnim/prijenosnim

racunalom putem Bluetooth veze ili USB kabela.

Vrsta povezivanja moze se jednostavno promijeniti

ako tipkovnicu Zelite upotrebljavati na vise uredaja.

4.1 Povezivanje tipkovnice preko
Bluetootha

10 Aktiviranje dodatnih funkcija na
tipkama

Na nekim tipkama nalaze se simboli s pomocu kojih

mozete izvrsiti dodatne funkcije.

Te simbole moZete aktivirati na nacin da pojedinu

tipku pritisnete zajedno s tipkom FN.

Ako ste aktivirali FN blokadu, posebne funkcije su akti-

virane i morate pritisnuti tipku FN ako Zelite aktivirati

glavnu funkciju.

10.1 Blokiranje/deblokiranje tipke FN

Ako Cesto upotrebljavate funkcije simbola na
funkcijskim tipkama, tipku FN moZete zakljuéati [FN-
Lock).

¢ |stovremeno pritisnite tipke CTRL i FN.

Kada indikator tipke FN svijetli crveno, izvrSavaju se
funkcije funkcijskih tipki. Ako tipka FN svijetli u istoj
boji kao i druge tipke, izvrSavaju se standardne
funkcije (F1 do F12).

10.2 Deaktiviranje/aktiviranje tipki za
Windows (samo u nacinu rada Win)

Tipke Windows mozete deaktivirati kako ih ne biste

slucajno pritisnuli.

e Pritisnite tipku CHERRY.

Tipke Windows nisu aktivne [svijetle crveno] ili su
aktivne (svijetle kao ostale tipke).

11 Individualno konfiguriranje
tipkovnice

Pomocu softvera CHERRY KEYS moZete slobodno

dodijeliti odredene naredbe mnogim tipkama na

tipkovnici. To znaci da jednim pritiskom tipke mozete

pristupiti aplikacijama, datotekama, pojedinac¢nim

tekstualnim blokovima ili makronaredbama.

Program CHERRY KEYS dostupan je za besplatno

preuzimanje s adrese www.cherry.de.

Isprobajte ga!

12 Ciscenje tipkovnice

1 Iskljucite osobno/prijenosno racunalo.
NAPOMENA! Agresivna sredstva za ¢iS¢enje i
tekucine mogu ostetiti tipkovnicu

Za ciscenje nemojte koristiti otapala kao Sto su
benzin ili alkohol te sredstva ili spuzve za ribanje.
Sprijecite da tekucina ude u tipkovnicu.

2 Ocistite tipkovnicu lagano navlazenom krpom i
malom koli¢inom blagog sredstva za CiS¢enje
[npr.: deterdZentom za posude).

3 Obrisite tipkovnicu mekom krpom koja ne ostavlja
niti.

13 Ako tipkovnica ne funkcionira

e Ako nakon pokusaja pisanja jedna od tipki za vrstu
povezivanja [F1 - F4) treperi do 60 s, to zna¢i da je
ta vrsta povezivanja postavljena i da tipkovnica ne
moze uspostaviti vezu. Promijenite vrstu spajanja
[pogledajte 6 "Promjena vrste povezivanja") ili
ponovno postavite vezu [pogledajte 4 "Povezivanje
tipkovnice s osobnim/prijenosnim ra¢unalom”).

e Iskljucite tipkovnicu i ponovno je ukljucite.

¢ Provjerite je li namjestena odgovarajuca vrsta
spajanja [pogledajte 6 "Promjena vrste
povezivanja"].

¢ Napunite tipkovnicu preko kabela za punjenje
[pogledajte 9 "Punjenje baterije”].

¢ Uklonite predmete izmedu tipkovnice i osobnog/
prijenosnog racunala koji izazivaju smetnje.
Smetnje prije svega izazivaju metalni ili elektricni
predmeti, npr. kabeli, zvucnici ili USB
koncentratori.

¢ Smanjite razmak izmedu tipkovnice i osobnog/
prijenosnog racunala.

e Zavracanje tipkovnice na tvornicke postavke,
pritisnite tipke ESC+CTRL+DELETE istovremeno
na 5 sekundi.

13.1 Uklanjanje smetnji Bluetooth veze

e Provjerite odgovara li interni prijemnik vaseg
osobnog/prijenosnog racunala najmanje
Bluetooth standardu 5.0. Nize verzije nisu
podrzane.

¢ Ako se osobno/prijenosno racunalo nalazi u stanju
pripravnosti, aktiviranje preko Bluetooth uredaja
nije moguce. Ru¢no ukljuéite osobno/prijenosno
racunalo.

¢ Ako su uredaji ve¢ spojeni s nekim drugim
osobnim/prijenosnim racunalom, ne moZete
uspostaviti paralelnu vezu. Iskljucite prvo osobno/
prijenosno racunalo ili deaktivirajte vezu.

. . RadviSe Bluetooth uredaja na istom
osobnom/prijenosnom racunalu
Ako je prikljuceno previse Bluetooth
uredaja, Bluetooth prijemnici u osobnom/
prijenosnom rac¢unalu mogu biti preoptereceni.

i . Verzija Bluetootha
Potrebno vam je osobno/prijenosno
racunalo s Bluetooth prijamnikom koji
podrzava najmanje Bluetooth 5.0.

1 Na osobnom/prijenosnom racunalu otvorite
trazenje Bluetooth uredaja (na primjer preko Start
> Postavke > Uredaji > Bluetooth).

2 Slijedite upute softvera.

3 Ukljucite tipkovnicu (pritisnite kotaci¢ na 3
sekunde).

4 Na 3 sekunde istovremeno pritisnite tipku FN i
tipku F1, F2ili F3 s Bluetooth kanalom putem
kojeg Zelite tipkovnicu povezati sa stolnim/prijeno-
snim racunalom.

Tipka sporo treperi bijelo. Nakon toga u roku od
60 sekundi moZete uspostaviti vezu.

5 Slijedite upute softvera.

Odgovarajuca Bluetooth tipka svijetli bijelo za
potvrdu 5 sekundi i tipkovnica je povezana sa
stolnim/prijenosnim ra¢unalom.

Ako tipka 5 sekundi brzo treperi bijelo, povezivanje
nije uspjelo.

¢ PokusSajte ponovno.

4.2 Povezivanje tipkovnice preko kabela

1 Prikljucite tipkovnicu s pomocu priloZzenog kabela
na osobno/prijenosno racunalo.

2 Ukljucite tipkovnicu (pritisnite kotaci¢ na 3
sekunde).

3 Odaberite kabelski kanal pritiskanjem tipki
FN+Fa.

¢ Bijela LED dioda u tipki F4 neprekidno svijetli 5
sekundi kad je USB kabel povezan s tipkovnicom i
sa stolnim/prijenosnim racunalom.

o Ako tipka F4 60 sekundi brzo treperi bijelo
povezivanje nije uspjelo.

¢ PokusSajte ponovno.

5 Prikaz veze
e Pritisnite tipku FN.

Tipka za odgovarajuéu vezu (F1 - F4) svijetli
5 sekundi.

6 Promjena vrste povezivanja

Ako ste tipkovnicu postavili za vise uredaja preko
razli¢itih vrsta povezivanja, mozete je prebacivati
izmedu tih uredaja.

¢ Istovremeno pritisnite tipku FN i odgovarajucu
tipku Fa.
Tijekom uspostavljanja veze treperi tipka vrste
povezivanja. Nakon najkasnije 60 sekundi
odgovarajuca tipka [F1 - F4) svijetli za potvrdu
5 sekundi i tipkovnica je povezana sa stolnim/
prijenosnim racunalom.
Ako odgovarajuca tipka (F1 - F4) 60 sekundi brzo
treperi, povezivanje nije uspjelo.

¢ PokusSajte ponovno.

7 Nadin rada za MAC (samo za
tipkovnice DE, US, CN / KW 300 MX)

Tipkovnica KW 300 MX mozZe se upotrebljavati i na
sustavima MAC, uz prethodno navedene rasporede
tipkovnice. Poklopci tipki za zamjenu ukljuceni su u
opseg isporuke.

e Pritiskanje tipki FN + M na 3 sekunde dovodi do

rucnog prebacivanja na nacin rada za Mac koji se u

tom slu¢aju sprema na odgovaraju¢em kanalu (npr.
na BT kanalu 1 ili na kabelskom kanalu). Za potvrdu
tipka M kratko svijetli bijelo.

e Zavracanje na nacin rada za Windows, pritisnite
tipke FN + W na 3 sekunde. To funkcionira bez obzira
na to je li FN blokada aktivirana ili ne. Za potvrdu
tipka W kratko svijetli bijelo.

¢ Napominjemo da se u njemackom rasporedu za
Mac znak @ nalazi na tipki L umjesto na tipki Q.

8 Funkcija okretnog kotaci¢a

Pored funkcije ukljucivanja/iskljucivanja, uz pomo¢

kotaci¢a mozete regulirati glasnocu i svjetlinu

tipkovnice.

* Kratko dodirnite regulator za prebacivanje izmedu
funkcija.

e Okrenite regulator kako biste podesili svjetlinu i
glasnocu.

9 Punjenje baterije

Kada se napon baterije tipkovnice smanji, tipka
CHERRY treperi 10x crveno, a nakon toga signal
prestaje. Pri napunjenosti baterije niZoj od 10 % tipka
trepce svakih 30 minuta, pri napunjenosti nizoj od 5 %
svakih 15 minuta, a ispod 2 % svakih 5 minuta.

Niska razina napunjenosti prikazuje se izravno kada
ukljucite tipkovnicu, ako nakon pokretanja osobnog/
prijenosnog racunala radite s tipkovnicom ili ako je
aktivirate iz stanja mirovanja.

Pravovremeno punjenje produzuje vijek trajanja
punjive baterije.

¢ Spojite kabel za punjenje s uticnicom tipkovnice i
USB prikljuckom ili USB mreznim adapterom.
Vas izvor struje (osobno/prijenosno racunalo) mora
biti ukljucen. Tijekom punjenja mozete dalje raditi,
tipka CHERRY svijetli crveno na pocetku postupka
punjenja. Kada je tipkovnica napunjena do
polovine, svijetli Zuto, a nakon Sto je punjenje
dovrseno, svijetli zeleno.

Regulator punjenja sprjecava prekomjerno punjenje.

e Iskljucite nepotrebne Bluetooth uredaje.

¢ Uklonite tipkovnicu/mi3a u Bluetooth softveru i
ponovno ih dodajte kao novi uredaj.

e Koristite vanjski Bluetooth prijemnik.

e Prikljucite tipkovnicu preko kabela.

14 Odlaganje otpada

Ne odlaZite uredaje s ovim simbolom u
kucni otpad.

Uredaj i baterije zbrinite odvojeno.

e Uredaje odlozite u skladu sa zakonskim
propisima, kod svog prodavaca ili na
opcinsko sabirno mjesto.

15 Tehnicki podaci

Naziv Vrijednost
Opskrbni napon 50V/DC £5 %
Napon punjenja Tip. 5,0 V/DC
Struja punjenja Maks. 500 mA

Potrosnja struje Tipkovnica: maks. 500 mA

Baterija Punjiva litij-ion baterija,
2800 mAh

Odasiljacka frekvencija 2400,0 ... 2483,5 MHz

Odasiljacka snaga Maks. 10 mW (EIRP)

Bluetooth 5.2

Temperatura -15°C ... +60°C

skladistenja

Radna temperatura 0°C..+40°C

16 EU izjava o sukladnosti

Poduzece Cherry Europe GmbH, Auerbach/
c OPf., Njemacka ovime izjavljuje da ovaj tip

bezi¢nog uredaja odgovara direktivi
2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o sukladnosti
mozete pronadi na sljedecoj web adresi:
www.cherry.de/compliance.
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(People's Republic of China Electronic Industry Standard SJ/T11364-2014)

[(RTHEEFEWRPIH PSR (R4 N RILFE 5 TARHESI/T11364-2014) ]

O: Indicates that the concentration of the hazardous substance in all homogeneous materials in the parts is
below the relevant threshold of the GB/T 26572-2011 standard.
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HEYITE GB/T 26572-2011 FrdEHUE IR LA T . ]
X: Indicates that the concentration of the hazardous substance of at least one of all homogeneous materials in the

parts is above the relevant threshold of the GB/T 26572-2011 standard.
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CONTACT

For Europe

Cherry Europe GmbH
CherrystrafBe 2

91275 Auerbach/OPf.
Germany

Internet: www.cherry.de

For USA

Cherry Americas, LLC

5732 95th Avenue

Suite 850

Kenosha, WI 53144

USA

Tel.: +1 262 942 6508

Email: sales@cherryamericas.com
Internet: www.cherryamericas.com

(Declaration of the Presence C(fndltlon of the Restricted Substances Marking)

LB PR [
(Restricted substances and its chemical symbols)

{7 £ Pb j;Hg gicd | fEgy Creo | 4T PBB | %15 S PBDE

Unit) (Lead) | [Mer- | (Cad- [HexavIalent [Polybrominated | [Polybrominated
cury) | mium) | chromium) | biphenyls) diphenyl ethers)

fEe515 (PeB) O

AT -

Electric components)

JEEY (Solder paste)

FEfiAE (Cable)

It (Plastic parts)

EBEF Metal parts)

O|0|0|0|0
O|0|0|0|0] OO

O|0|0|0|0] OO

O|0|0|0|0] OO
OOOOO O|O
OOOOO O|O0

[HEAEDRBITE ] 1B %+ (Rubber parts)
Part name Pb |Hg Cr+6 PBB PBDE 0 LN ] T BRI S A
- . P = N FPRE o 0.1wt%” & “EHUL0.01wt%” [T J?U@TJ/F[;J'— E Jutlu'— ;_r?LY‘L@
=i SANIES [*‘*1 VDA ] | [smor] | TR onE ] mote Eiﬂeedmg 0.1 wt %" amdégxceeding 0.01 wt %" indicate that the percefm age&%omem of thfe restricted

PCB's/flex circuits [PCB/ Htt: Hi ik |

Electronic components [ B G E ]

Solder paste [ #7F ]

Cable [ 4%k ]

Plastic parts [ %R} ]

Metal parts [ 4:J@ 1 ]

Rubber parts [ FEHF ]

O|O[O|0|0]><|O
O|0|0|0|0|0O
O|O|0|0[0|0(0|

O|O|0|0|0|00
O|O|0|0[0|0O
OOOOOOO

substamce exceeds the reference percentage value of presence condition.)

B 2.
[Note 2: "O "
of reference value of presence.)

g3 N7 }Fﬁ, THRA PR R,

(Note 3: "

',\#’, THRE PR S P
|nd\cate§that the percentage conte'

Hf_l

I

B YA B,

nt of the restrlcted substance does not exceed the percentage

-"indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.)
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